E4DG AA X MTZ
E4DG AAA X MTZ

AKO 77

E Bbnrapcku

UHCcTpyKuum 3a ynotpedba
KOMBUHUPAH XNAOUITHUK/I®PU3EP

CbAabpxaHue

MHcTpyKumm 3a ynotpeba, 1
CepBusHo obcnyxBsaHe, 4
Onucaxuve Ha ypega, 8
OnucaHve Ha ypeaa, 22
WHcTanupane, 29

BkntouBaHe n ynotpeba, 30
Mopopbxka n rpuxm, 31
MpennasHu mepku u cbeeTH, 32
AHOManuu n pelenus, 33

cz)
Cesky

Navod k pouziti
KOMBINOVANA CHLADNICKA

Obsah

Navod k pouziti, 1

Servisni sluzba, 4

Popis zafizeni, 9

Popis zafizeni, 22

Instalace, 34

Uvedeni do provozu a pouziti, 35
Udrzba a péde, 36

Opatfeni a rady , 37

Zavady a zpUsob jejich odstranéni, 38

E EAANvika

Odnyieg yia Tn Xxpnon

YYTE'10-KATAY YKTHZ

Mepiexopeva

Odnyieg yia T xpron, 1
Texvikn YmooTtnpign, 4
Mepiypaen Tng ouokeung, 10
Meplypa@r) TNG CUCKEUNG, 23
Eykaraataon, 39

Ekkivnon kai xpron, 40
uvTipnon kai gpovTida, 41
Mpo@uAdgeig kal GUUPBOUAEG, 42
Avwpahieg kai Auoeig, 43

m Magyar

Hasznalati utmutato
KOMBINALT HUTO/FAGYASZTOSZEKRENY

Tartalom

Hasznalati utmutato, 1
Szervizszolgalat, 4

A készllék leirasa, 11

A készllék leirasa, 23

Beszerelés, 44

Uzembe helyezés és hasznélat, 45
Karbantartas és védelem, 46
Ovintézkedések és tanacsok, 47
Hibaelharitas, 48

m Slovensky

Navod na pouzitie
KOMBINOVANA CHLADNICKA

Obsah

Navod na pouzitie, 1

Servisna sluzba, 5

Popis zariadenia, 12

Popis zariadenia, 24

InStalacia, 49

Uvedenie do Cinnosti a pouzitie, 50
Udrzba a starostlivost, 51

Opatrenia a rady , 52

Zavady a spdsob ich odstrafiovania, 53




UHCTPpYKUMA no

NMPUMEHEeHUIo
KomMOMHUpOBaHHbLIN XonoaunbHUK/
MOPO3UNTbHUK

CopepxaHue
MHCTpyKUMSA NO NpuMeHeHuio, 2
TexHunyeckoe obcnyxusaHue, 5
Onucanve usnenus, 13
Onucanue nsgenus, 24
YcTtaHoBka,54
BkntodyeHune n akcnnyartauusi, 55
TexHu4yeckoe obcnyxnsaHue n yxop, 56
[MpeaoCcTopoXXHOCTU 1 pekoMeHaaummn, 57
HewncnpaBHOCTM 1 MeTOAbI NX yCTpaHeHus, 58

m YKkpaiHCbKOH

JoBigHUK KOpUcTyBaya
KOMBIHOBAHA
xonoguinbHA/MOPO3UJIbHA KAMEPA

3micT

[oBiaHWK kopucTyBaya, 2

Honowmora, 5

Onwuc npunagy,14

Onuc npunagy, 25

YcTtaHoBneHHs, 59

3anyck i BUKopucTaHHs, 60

TexHiyHe obcnyroByBaHHsA Ta gornag, 61
3anobixHi 3axoau Ta nopagw, 62
HeuncnpaBHOCTM U METOALI X yCTpaHeHus, 63

m Dansk

Brugervejledning
KOLE-/FRYSESKAB

Oversigt

Brugervejledning, 2
Servicecenter, 5

Beskrivelse af apparatet, 15
Beskrivelse af apparatet, 25
Installation,64

Start og brug, 65
Vedligeholdelse, 66
Forholdsregler og gode rad, 66
Fejlfinding og afhjeelpning, 67

m Suomi

Kayttoohjeet
JAAKAAPPI/PAKASTIN YHDISTELMA

Yhteenveto

Kayttoohjeet, 2

Huoltoapu, 6

Laitteen kuvaus, 16

Laitteen kuvaus, 26
Asennus, 68

Kéaynnistys ja kaytto, 69
Huolto ja hoito, 70
Varotoimet ja suosituksia, 70
Hairiot ja korjaustoimet, 71

m Norsk

Bruksanvisning
KOMBINERT KJOLE-/ FRYSESKAP

Innhold

Bruksanvisning, 2

Teknisk assistanse, 6

Beskrivelse av apparatet,17

Beskrivelse av apparatet, 26

Installasjon, 72

Oppstart og bruk, 73

Hvordan vedlikeholde og ta vare pa skapet, 74
Forholdsregler og gode rad, 74

Feil og lgsninger, 75

E Svenska

Bruksanvisning
KOMBINERAD KYL/FRYS

Innehallsférteckning

Bruksanvisning, 2

Kundservice, 6

Beskrivning av apparaten, 18
Beskrivning av apparaten, 27
Installation, 76

Start och anvéandning, 77
Koppla fran strommen, 78
Sakerhetsforeskrifter och rad, 78
Fel och atgarder, 79




m Slovenscéina

Navodilo za uporabo
KOMBINIRANI HLADILNIK/ZAMRZOVALNIK

Vsebina

Navodilo za uporabo, 1
Servis, 6

Opis aparata,19

Opis aparata, 27
Namestitev, 80

Vklop in uporaba,81
VzdrZevanje in nega, 82
Varnost in nasveti, 82
Odpravljanje tezav, 83

m Hrvatski

Upute za uporabu
KOMBINIRANI HLADNJAK S LEDENICOM

Sadrzaj

Upute za uporabu, 3

Servisiranje,7

Opis uredaja, 20

Opis uredaja, 28

Postavljanje, 84

Pokretanje i uporaba, 85
Odrzavanje i briga, 86

Mjere opreznosti i savjeti, 86
Nepravilnosti i njihovo uklanjanje, 87

E Cpncku

YnyTcTBO 3a ynotpeoy
XNAOHBAK CA ABOJA BPATA

Pe3nme

YnyTtcTBO 3a ynotpeby, 3

Momoh, 7

Onuc anapara, 21

Onwuc anapara, 28

MocTtaBrbakse, 88

Mpukrbyymsarse u Kopuwhere, 89
OppxaBatse, 90

HanomeHe un casetu, 90
HeuncnpaBHocTh u pellemna, 91




CepBU3HO 0OCnyXBaHe

MNpean na ce o6aauTe B LEHTHPa 3a CEPBU3HO O0GCNyXBaHe:

MpoBepeTe Aanu aHomanusita He Moxe fa 6bae oTCcTpaHeHa
0e3 nomoLy, OTBbH (8UX AHOMaUU U pelweHust).

AKO, BbMpPEKN BCUYKU NMPOBEPKM, ypeabT He pabotu u
ycTaHoBeHaTa OT Bac HeW3npaBHOCT npoAbiikasBa Aa e
Hanuue, o6bpHeTe ce KbM Haii-bnuskus LieHTbp 3a cepBr3HO
obcnyxBaHe:

CbobuleTe:

BMAa Ha aHomanusTa
mogerna Ha ypega (Mod.)
cepuinHusa Homep (S/N)

Te3n cBegeHus LWe HamepuTe Ha Tabenkartac XapakTepuctukmuTe,
pa3nonoXeHa B XnaaunHoTo otaeneHne nony BrndBso.

B HukakbB cnyvyan He npubsareanmte AO yCnyrute Ha
TeXHWULMU, KOUTO He ca OTOPU3UPaHU, U BUHAru oTkasBauTe
MHCTaNMpaHeTo Ha HEOPUTUHANHU Pe3epPBHM YacTy.

Servisni sluzba

Drive, nez se obratite na servisni sluzbu:

Zkontrolujte, zda zjiSténou zavadu nemuzete odstranit vy sami
(viz Zavady a zpUsob jejich odstranéni).

Jestlize zafizeni ani po vSech provedenych kontrolach
nefunguje a zjisténa zavada pretrvava, obratte se na nejblizsi
Servisni stfedisko.

Uvedte:

druh zavady
model vaseho spotfebice (Mod.)
vyrobni €islo (S/N)

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém
v levé dolni ¢asti chladnicky.

Nikdy nesvéfujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaci jinych nez originalnich
nahradnich dild.

Texvikn Yoo tpién

Mpiv amreuBuvleite oTnv Texvikn YooTApIEN:

*  BeaiwBeite av n avwuaia UTTopEi va avTIETWITTIOTE! AUTOVOUQ
(BAétre AvwpoAieg kal AUoEIG).

*  AvTrapd Toug 6Aoug EAEYXOUG, N GUOKEUN Oev AEITOUPYE KOl TO
TPORANUa TTOU JIATTIOTWOATE oUVEYXiCel va u@ioTaTal, KOAEOTE
10 MANCI€0TEPO KéVTpOo TeXVIKAG YTTOOTAPIENG.

F'vwoTotroINoTE:

*  TOV TUTTO TNG AvWHaAiag

* 70 povTéAo TNG unxavAg (Mod.)

* TOV apIBuo oeipdg (S/N)

O1 TTANPOPOpIEG QUTEG BPIoKOVTaI GTNV TOPTTEAITOO XAPAKTNPICTIKWY
o710 SIAUEPICHA YPUYEIOU KATW OpICTEPQ.

Mnv TTPOCTPEXETE TTOTE O€E N £E0UCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO OpPVEICOE TTAVTA TNV EYKATACTACT AVTAAAGKTIKWYV Un
AUBEVTIKWV.

Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6hoz fordulna:

+ Ellendrizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (lasd
Hibaelharitas).

* Ha, minden ellendrzés ellenére, a készulék nem mikodik és a
hiba tovabbra is fennall, hivja a legkdzelebbi Markaszervizet.

Adja meg az alabbiakat:

* ahiba tipusa

* a késziilék modellje (Mod.)

* sorozatszam (S/N)

Ezeket az informacidkat a hiitérészben alul balra elhelyezett, a
készulék tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan talélja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6h6z és utasitsa vissza a
nem eredeti alkatrészek beszerelését.

E - mogen E - CepueH Homep
- model - vyrobni gislo
- MoVTéAO ﬁ - apIBuUOG oeIpdg
- modell - sorozatszam
- model I E! - vyrobné cislo
N\ 17/ 9 -
- Mogenb ~ - CEPUMHbIN HOMe
A ——'Wod. RG 2330 [T [ cos. 93139180000 ( S/N 704211801 | — p. P
m - model Wa-2anvy. [ =iz | 150 wl e WlFuse AN ~wm __ Max 1% - serienummer
- malli Total 340 EX)75 | | |Freez. Capac | Ciass - serjanumero
Gross Gross Net Gross Poder de Cong | Clase N - H
EEI - modell Bruto Bruto ual | Bruto «g2ih 40 | Classe ser!enummer
moset e eSS [N &2 et stevi
Kompr. | kg 0,090 |P-S1Tow 140 - ii S i
- model Mot i Tily 5918 serijska Stevilka
E - model - serijski broj
- mogen - bpoj cepuje




Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

+ Skontrolujte, &i zistent zavadu nemdzZete odstranit’ vy sami
(vid Zavady a spdsob ich odstrafiovania).

* Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach
nefunguje a zistena zavada pretrvava, obratte sa na najblizsie
Servisné stredisko.

Uvedte:

* druh zavady

* model vasho spotrebic¢a (Mod.)

» vyrobné cislo (S/N)

Tieto informacie su uvedené na identifikacnom Stitku umiestnenom
v lavej dolnej €asti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

Hdonomora

Mepw Hix 3aTenedoHyBaTH y CEPBICHUN LIEHTP:

* [lepesBipTe, Y4 MOXHA CaMOCTIMHO BUPIWLNTK Npobnemy ( dus.
HecnipasHocmi i 3acobu ix yCyHeHHs).

*  AKuwo, He3Baxalum Ha yCi nepeBipky, Npunag He npawtoe abo
HecnpaBHICTb 3anuWaeTbCs, 3aTtenedoHynTe 4o 6rmxyoro 4o
Bac CepBiCHOro LEHTpY

Cnip noBigomuTu:

* TN Henonagku

* mogenb npunagy (Mod.)

* cepiviHnii Homep (S/N)

Lito iHdbopMmaLiito MOXXHa 3HaWTK Ha Tabnuyui 3 xapakTepmucTukamu,
fika po3TalloBaHa Ha XONoAUNbHOMY BiAAiNEeHHi BHU3Y NiBOpYyY.

Hi B sikomy pas3i He 3BepTanWTeca No AoNoMory Ao He
YyNOBHOBaXeHUX TexHikiB i He po3BonAnWTe Npu 3aMiHi
BUKOPUCTOBYBATU HEOpPUTriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

TexHn4YeckKoe

obGcnyXxuBaHue

Mepen Tem kKak obpaTtutbca B LleHTp TexHuyeckoro

ob6cnyXuBaHuA:

* npoBepbTe, MOXHO N YyCTPaHWUTb HEUCMNPaBHOCTb
camocToaTenbHo (cMm. HeucnpasHocmu u memoosbl ux
ycmpaHeHuUs1).

Mpun o6paweHun B LeHTp TexHuyeckoro O6cnyxumBaHus
Heob6xoAMMO COOOLNTD:

*  TVN HEUCNpPaBHOCTMK

* mogenb n3genus (Mog.)

* HoMmep Tex. nacnopTa (cepuiiHbin Ne)

Bce aTv gaHHble Bbl HaeTe Ha Tabnuyke C TEXHUYECKUMU
XapakTepuctukamm, pacronoXeHHON B NEBOM HWXHEM yrny
XOrnogunbHoOW Kamepebl.

Hukorpa He npuGeraitTe K ycnyram He ynorHOMOYE€HHbIX
MacTepoB U He pa3peluanTe ycTaHaBNMBaTb Ha Bally MaLUUHY
He OpUrMHarnbHble 3an4yacTHu.

Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

e Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte naermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlens art

e Apparatets model (Mod.)

e Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pé skiltet inden i keleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.




Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairié poistaa omin voimin (katso Hairiot
ja korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita lahimpaan
Huoltoapuun.

limoita:

® hairidn tyyppi

e koneen malli (Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot l6ytyvat jddkaappiosaston alavasemmalla olevasta
tietolaatasta.

Ala kayta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytosta.

Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
l@sninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet
til & fungere og feilen fortsatt er tilstede, ma dere kontakte
naermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e type feil

¢ Modellen péa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pé informasjonsskiltet som er
plassert i kjslerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid nei
til reparasjoner med deler som ikke er originale.

Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel och
atgarder).

e Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgardas trots
alla kontroller kan du ringa till n&rmaste servicecenter.

Uppge:

e typ av fel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i kylutrymmet

nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte att
reservdelar som inte &r original monteras.

Servis

Preden poklicete servis:

* Preverite, alimotnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravljanje
tezav).

+  Cekljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokliCite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

» tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

K. mogen &. cepueH Homep
- model - vyrobni ¢islo
- MovTéAo - apIBuOG oeIpag
- modell - sorozatszam
- model c P - vyrobné cislo
& % -
-M b ~ - CEpUNHbIN HOME
oaent i Raza [T1_] coa. 93139180000 | S/N 704211801 —4— p. P
- model N2 V- Tz [ 150 W] w WFuse  ASiGomm Wax 1 - serienummer
- malli Total 340 75 | | |Freez Capac | Ciass B serjanumero
Net .
B - moden Son ] [Gos [ | |croes]  [odercecong |cuse N - serienummer
Brut Brut Utile Brut kg24h 4,0 Classe E .
- modell Sompr. [ R 134 [Test Fressure - serienummer
yst. x
Kompr. | kg 0,090 |P-S--Tow 140 - ii S i
El- model Wade iy 73973 E serijska Stevilka
- model - serijski broj
- moaen . 6poj cepuje




Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

»  provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

» Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uo€ili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priopcite:

* vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj dole
lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne prihvacajte
instaliranje dopunskih dijelova koji nisu originalni.

NMomoh

Mpe Hero wTo no3oBeTe Nomoh:

* T[lpoBepuTe Aa nu ce HeucnpaBHOCTM Hehe came no cebu
pewwntn (8udu Keaposu u pewersa).

* AKo 1 nopepg CBUX KOHTporia anapaT He pagu, a He MOXeTe
Aarbe fa ra KoHTposnuweTe, No3oBuTe osrawwheHru cepeuc.

Dajre um cnepehe noparke:

*  BpCTYy kBapa

* mogen anapata (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBu nogaum ce Hanase Ha HanenHuun 3anenrbeHoj Ha NeBoj
[OH0j CTPaHWU Xnagraka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOPM30BaHUM TEXHUYKUM
nuuMma U He [O3BONUTE YrpaAky HEOPUTMHANHUX AenoBa.

E - Mmogen
- model
- MovTéAO
- modell
- model LoC
m -mopenk |/ Razsse [TT_] coo. 93139180000 S7N 704211801
- model Ngaoany- [ e rlzl 150 WlfmrwlFuse A Max 1
- malli E 340 75 | Freez. Capac | Ulass
[ - modell S [oew| b | [gem]  |Pocercecons |cwe N
Brut Brut Utile Brut kgi24h 4,0 Classe
- modell Somer- TR 134a_[Test frossure
moaer |2 2 [J|[IINIONHNVIAN
- model
- Mmogen

K. cepueH Homep
- vyrobni Cislo
E - apIBuog oeipdg
- sorozatszam
- vyrobné Cislo
- CEPUUHbIV HOMEp
- serienummer
- serjanumero
- serienummer
- serienummer
- serijska Stevilka
- serijski broj
B. 6poj cepumje




OnucaHune Ha ypena
KoHTponeH naHen

1. BKIN./U3Kn.

C HaTuckaHeTo Ha To3un BYTOH MoOXeTe Aa BKIOYMTE Lenus
enekTpuyecky ypen (KakTo xragunHuka, Taka n opusepa). Yepsenusar
CBETOAMOA MOKasBa, Ye ypeabT € U3KITI0YEH, a 3eNeHNST CBeTOANOoA
— Ye e BKIIIOYEH.

2. PerynupaHe Temneparypara Ha XJIAOUNHUKA c 6yToHute — u +
[laBaT BL3MOXHOCT Aa Ce NPOMEHS 3afafeHara TeMneparypa Ha XrnaauiHyka
Ypes NoTBbPXAEHVe Ha 13bpaHaTa Temnepartypa BbpXy AUCTes.

3. Oucnnen XIAQUIMTHUK
Mokassa TemnepaTtypata, 3aafeHa 3a xnagunHuka.

4. |-CARE

YnpaensBa akTuBMpaHeTo M AeakTvBupaHeTo Ha pexuma |-CARE
(onTumanHa Temneparypa npu MMHUMareH pasxog). [Npu akTuBupaHe
Ha To3n pexum ceeTBa mHaukatopbT I-CARE .Ilpu HaTuckaHe Ha
6yToH |-CARE B npogbrkeHue Ha 8 cekyHau, CbOTBETHUSIT CBETOAMOL
cBeTBa U MOXeTe Ada perynupaTte Temneparyparta +4°,+5° +6°
B XNlagunHoTo otaeneHue n -18°,-19°,-20° BbB chpusepa.flecer
MUHYTW cnep NocrnegHoTo AeWCTBUE Ha notpebutens,ancnneat
npeMuHaBa B €HeprocrnecTtsBall pexuMm Ha paboTta.3a usnusaHe
OT eHeprocnecTABalWs pexum € [OCTaTbYyHO Aa HaTUCHeTe
npoussoneH 6yToH MM ga oTBOpMTE BpaTata Ha XnagurHuka.

5. ATAPMU
PervnctpupaHa e anapmeHa cuTyauus 3a npogykTa (BwxTe pasgen
,HenanpaBHOCTK 1 OTCTpaHsABaHETO NM").

6. FRUIT & VEGETABLES:
Ta3n yHKUMS BM MO3BONSABa Aa MPOMEHATe TemnepartypaTa Ha
NbpBOTO OTAeNneHue Ha gpu3epa 3a CbXxpaHeHue Ha NnoaoBe U
3eneHYyLm.

JlTamnnukata "dyHKUMA" We Mura Ha gucnnest 4O AOCTUraHe Ha
ngeanHata temnepatypa (okono +4°C). Moxe ga nocTtaBuTe
nnoJoBeTe 1 3eneHYyLuTe B OTAENEHNETO, KoraTo namnuykara crnpe
na mura.

Tasn yHKUNSI He e orpaHM4eHa BbB BPEMETO.

He moxe ga cbxpaHsiBaTe 3ampaseHa XxpaHa B MbpBOTO OTAerNeHve,
ako yHKUMSATa e akTuBupaHa. ETo 3awo e npenopbuntenHo aa
N3npasHUTe YekMeaXeTo, Npeau Aa akTuBMpaTe Tasu yHKLMS.
3ampaseHaTa xpaHa Moxe [ia Ce NMPEMECTU BbB BTOPOTO YEKMEKe Ha
dpusepa. Toa otaeneHve paboT camOCTOATENHO, KaTo NOAABPXA
Temneparypara, 3agageHa Ha gucrnnes.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha MTZ c aucnnen, HaCTpoeH Ha
MNOOOBE U 3ENEHYYLW, BucokaTta Temnepatypa
Ha oKonHarta cpefa u/unm nHTeH3anBHara ynotpeba
Ha cbpr3epa, Moxe Aa AoBefe [0 onacHa cUTyaums.
MpenopbyutenHo e T03M npobnem gda ce
npenoTBpaTy Ypes CMsiHa Ha PyHKUMSATA.

Korato dyHkuuata MNNOOQOBE N 3ENEHYYUN
€ aKTMBHA, He € Bb3MOXHO Ca CMEHWUTE HMBOTO
Ha TemnepaTtypaTa BbB BTOPOTO YeKMeaxe Ha
¢ppusepa. Korato pyHkumsita e BKJ1., moxeTte aa
NMPOMEHNTE HacTpoWkaTa Ha TemneparypaTta BbB
BTOPOTO OTAENeHne Ha dpusepa camo B yKkasaHus
obxeart (-18°C).

Ta3n yHKUNS MOXe Oa ce AeakTuBupa:

- Yypes3 NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha (PYHKLMOHaNHUS
OyTOH;

- Upes nsbupaHa Ha Apyra QyHkumsa Ha MTZ;

- Upes U3knoYBaHe Ha KOMOUHMPaHaTa PyHKUMS.

7. PerynupaHe Temnepatypata Ha ®PU3EPA ¢
OyToHUTE — M

[laBaT Bb3MOXHOCT fla ce NPOMeHs TeMnepartypara
Ha dpusepa 4pe3 NOTBbPXAEHME Ha M3bpaHaTa
TeMneparypa Bbpxy Aucnnes.

8. Oucnnen ®PU3EP
Moka3Ba 3ajafeHaTa Temnepatypa Ha dpusepa.

9 FISH & MEAT:

Tasn yHKUMS BM No3BonsABa Aa NpPOMeHsATe
TemnepaTtypaTa Ha MbPBOTO OTAeNneHve Ha dpusepa
3a chpaHeHme Ha JenvkatHa xpaHa, kaTo Meco
n puba.

ﬂgm aKTMBMpaHe Ha Tasn yHKUMS namnuykara
Ha Aaucnnes ceeTBa W Temneparyparta goctura ao
okono 0°C.

Tasn yHKUNSI He e orpaHM4eHa BbB BPEMETO.

He moxe Oa cbxpaHsABaTe 3ampaseHa xpaHa B

NbpBOTO OTAENEeHue, ako yHKUusATa e akTuBupaHa. ETo 3awpo e
NpenopbUYNTENHO Aa U3NpasHUTe YeKMeOXKeTo, Npean Aa akTueupare
Ta3u pyHKumsa. 3amMpaseHaTta xpaHa Moxe Aa ce NpeMeCcT BbB BTOPOTO
Yekmepke Ha pprsepa. ToBa oTaeneHne paboT CaMoCTOATESNHO, KaTo
nogabpxa Temneparypara, 3agafeHa Ha aucnnes. Korato dyHkupmsTa
e BKJl., moxeTe Aa npoMeHWTe HacTponkaTa Ha Temneparypara BbB
BTopzo1T°oCc)>T,qeneHwe Ha (pm3epa camo B ykasaHusa obxsar (o1 -18°C
o - .

Tasn pyHKUMA MOXe Aa ce AeakTuBUpa:

- Ypes NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha PYHKUMOHANHUSA ByTOH;
- ypes nsbupaHe Ha Apyra QyHKumsa Ha MTZ;

- Ypes n3KIoYBaHe Ha KOMOUHMpaHaTa yHKLMS

10. QUICK FREEZE

Tasn oyHKUMSA BY MO3BONSIBA [a NPOMEHSTe Temneparypara Ha MbpBOTO
orgeneHve Ha gpraepa ¢ Lien 6bp3o 3ampassiBaHe Ha XpaHara.

JlamnuukaTa “yHkums” We myra Ha aucnnest 40 AOCTUraHe Ha ugeanHara
Temneparypa (Wm criea ustudaHe Ha orpeaernieH nepyog ot Bpeme). Koraro
VIKOHaTa Cripe Aia Myra 1 YyeTe curHarn ,ounn’, Moxe [a noctaBuTe xpaHara,
KOSITO UCKaTe fia 3ampaauTe. AKo HaqanHaTa TeMneparypa e no-Hucka ot -18°C,
MKOHaTa e Mpa3sHa U HsiMa @ YyeTe 3ByKOB cUrHar.

OcBeH TOBa B OTAENEHMETO MOXe A MOCTaBu1Te M Torra xpaHa. Mons naqakaiire
30 MyHYTV Crieq KaTo YyeTe 3BYKOBVISI CUTHAU.

Tasn dyHKUWS aBTOMATUYHO Ce AeaKTusmpa cren, 24 Yaca.

Morke fia CbxpaHsiBate 3aMpaseHa XpaHa B TbPBOTO OTAENEHNE, ako hyHKLMSTa
€ BKItoHeHa. BropoTo yexviemie Ha coprsepa paboTy ChC ChlLiara TeMneparypa,
C KOSITO paboTu 1 MLPBOTO OTAENEHNE.

C uen yBenuyaBaHe Ha edpeKTVBHOCTTa, MOIS U3MON3BaiiTe CrieLyarnHoTo
YeKkmemKe.

Tasn dhyHKUWSt MOXe A ce AeaKTUBMpa:

- Ypes NOBTOPHO HATVCKaHe Ha AOyHKLIMOHAITHSA ByTOH;

- ypes nsbupane Ha apyra QyHKUmMsS Ha MTZ;

- Ype3 U3KIo4BaHe Ha KoMBUHVpaHaTa dyHKLMS;

- aBTOMaTU4HO cnen, 24 Yaca.

11. SAFE DESFROST :
Tasn yHKUMA BM NO3BONsABA Aa MPOMeHSATe Temnepartyparta Ha
NbPBOTO OTAENeHWe Ha pusepa c Len pasmpassBaHe Ha XxpaHaTa.
Mpn akTMBUpaHe Ha Ta3n yHKUMA NamnuykaTa Ha AMcnnes CBeTea
1 Temneparyparta gocTtura Ao okono +1C°.
Tasn pyHKUMA He e orpaHNyeHa BbB BPeMeTo.
He Moxe fa cbxpaHsBaTe 3ampa3eHa XxpaHa B MbpBOTO OTAeNneHue,
ako yHKUMsiTa € akTuBMpaHa. ETo 3awo e npenopbuuTenHo aa
M3NpasHnTe YeKMeaxeTo, Mpean Aa akTusuparte Tasn PyHKUUS.
3amMpaseHaTa xpaHa Moxe Ja ce MPemMecT BbB BTOPOTO YeKMemke Ha
dpusepa. Toea oTaeneHme paboTn camoCTOSTENHO, KaTo NOAABbPXKA
Temneparypara, 3ajafeHa Ha aucnnest.
C uen yBenvyaBaHe Ha eMEKTUBHOCTTA, MONSA M3nonssanTe
CMeLmnanHoTo Yekmeaxe.
Tasn pyHKUMA MOXe Aa ce AeakTBUpa:
- Ype3 NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha PyHKLMOHANHNSA ByTOH;
- ypes nsbupaHe Ha apyra dyHkunsa Ha MTZ;

- Ypes U3KIYBaHe Ha KOMOUHMpaHaTa yHKUMS.

12. HOLIDAY

Mossonsea ga ce aktusnpa n geaktnsnpa HOLIDAY
(BAKAHLINA). CeeTBa nHgukatopbT HOLIDAY v Ha
avennes Ha xnagunHyka u Ha dpmaepa ce usnucseat
CbOTBETHO TemnepaTypute +12°C un -18°C
[leceT MuHYTU cnen nocnegHoTo AeWCTBME Ha
notpeburtens, ANCNNEAT BN3a B eHeprocrnecTssaly
pexum Ha pabota (Bux dyHkums I-CARE).

13. OFF

Ta3v pyHKLIMSI BU NO3BOSSBA Aa U3KITHOUUTE MbPBOTO
oTaoeneHue Ha dpusepa. NkoHaTta Ha gucnnes
CBeTBa, KoraTo BKIHYMTE Ta3u pyHKUuMS.

He mMoxe ga cbxpaHsBaTe 3ampaseHa xpaHa B
NbPBOTO OTAENEHNE, ako PYHKUMSATA € BKIYeHa.
ETo 3awo e npenopbynTenHo Aa uanpasHute
YeKMeaKeTo, Npeau Aa aktuempare Tasu yHKUmS.
3ampaseHaTta xpaHa Moxe Aa ce NpeMecTu
BbB BTOpPOTO Yekmeaxe Ha cdpusepa. Toa
oTaeneHue paboTu caMoCTOSTENHO, KaTo Nnoaabpxa
Temneparypara, 3agageHa Ha aucnnes.

3a ga BKMAYMTE MU USKNI0YNTE Ta3n pyHKUMS,
TpsabBa ga HaTucHeTe 3aefHO M 3adbpxute
3a 3 cek. byToHn “QUICK FREEZE” (“BbP30O
3AMPA3ABAHE” ) n “SAFE DEFROST”
(“SAFBE3OMNACHO PA3MPA3ABAHE” ).
AKyCTMYEH curHan noTebpXAaBa akTUBMPAHETO
Uy feakTUBMpaHeTo.

Ta3n dyHKUMA MOXe Aa ce AeakTuBupa C
N3KIoYBaHe Ha KOMOUHMPaHaTa PyHKUMS.
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Popis zarizeni
Ovladaci panel

1. ON/OFF

Stisknutim tohotg tlacitka je mozné zapnout cely vyrobek (chladici i
mrazici prostor). Cervena kontrolka LED poukazuje na vypnuti vyrobku,
zatimco zelena kontrolka LED poukazuje na jeho &innost.

2. Regulace teploty v CHLADNICCE ~ a +
Umoznuji provadét zménu nastaveni teploty v chladnicce s pfisluSnym
potvrzenim zvolené teploty na displeji.

3. Displej CHLADNICKY
Slouzi k zobrazeni teploty nastavené v chladicim prostoru.

4. 1-CARE

Slouzi k aktivaci a zrusSeni funkce I-CARE (optimalni teplota pfi
nizké spotifebé). Pri aktivaci této funkce se rozsviti LED I-CARE
na tlagitkovém panelu.Stisknuti tlacitka I-CARE na dobu 8 sekund
zpUsobi blikani pfislusné LED a umozni nastaveni teploty v chladicim
prostoru na +4°,+5°,+6° a v mrazicim prostoru na -18°,-19°,-20°.Deset
minut od posledni interakce s uzivatelem prejde displej do rezimu
energetické uspory.Pro ukonceni rezimu energetické Uspory staci
stisknout libovolné tlagitko nebo otevfit dvifka chladnicky.

5. ALARM
V zafizeni byla zaznamenana situace alarmu (viz ¢ast Zavady a
zpUsob jejich odstranéni).

6. FRUIT & VEGETABLES:
: tato funkce Vam umozni ménit teplotu v prvni pfihradce ur¢ené na
skladovani ovoce a zeleniny.

Symbol funkce bude do dosazeni idealni teploty (+4°C) blikat na
displeji. Pfestane-li svétlo blikat, mizete v pfihradce skladovat ovoce
a zeleninu.

Funkce neni ¢asové omezena.

Pokud je funkce povolena, nelze v prvni pfihradce skladovat
zamrazené potraviny. Proto jsme doporucovali pfed aktivaci funkce
vyprazdnit pfihradku. Zamrazené potraviny Ize pfesunout do druhé
prihradky mrazéku. Tato pfihradka pracuje nezavisle a udrzuje teplotu
nastavenou na displejli_.

Béhem provozu MTZ s displejem nastavenym na FRUIT &
VEGETABLES, vysoké teploty prostfedi a/nebo namahavé pouziti
mraznicky mohou vést ke spusténi alarmu. Doporu€uje se zabranit
tomuto problému zménou funkce.

Pokud je funkce FRUIT & VEGETABLES aktivni, neni mozné ménit
teplotu v druhé zasuvce mraznic¢ky. Kdyz je tato
funkce zapnuta, mizete zmeénit nastaveni teploty
v druhé zasuvce mrazni¢ky pouze v definovaném
rozsahu (-18 ° C).

Funkci Ize zakazat:

- Opétovnym stisknutim tlacitka funkce.
- Vybérem jiné funkce MTZ

- Zakazanim kombinované funkce

7. Regulace teploty v MRAZNICCE = a +
Umoziuji provadét zménu nastaveni teploty
v mraznicce s prisluSnym potvrzenim nastavene
teploty na displeji.

8. Displej MRAZNICKY
Slouzi k zobrazeni teploty nastavené v mrazicim
prostoru.

9 FISH & MEAT:

Tato funkce Vam umozni ménit teplotu v prvni
pfihradce uréené na skladovani lahddkovych
potravin jako je maso a ryby.

Po aktivaci této funkce se na displeji rozsviti svétlo
a teplota dosahne pribl. 0°C.

Funkce neni ¢asové omezena.

Pokud je funkce povolena, nelze v prvni pfihradce
skladovat zamrazené potraviny. Proto jsme
doporucovali pfed aktivaci funkce vyprazdnit
prihradku. Zamrazené potraviny Ize pfesunout do
druhé pfihradky mrazaku. Tato pfihradka pracuje
nezavisle a udrzuje teplotu nastavenou na displeji.
KdyzZ je tato funkce zapnuta, muzete zménit
nastaveni teploty v druhé zasuvce mraznicky pouze
v definovanem rozsahu (od -18°C do -21°C).
Funkci Ize zakazat:

- Opétovnym stisknutim tlacitka funkce.

- Vybérem jiné funkce MTZ

- Zakazanim kombinované funkce

10. QUICK FREEZE
tato funkce Vam umoznuje ménit teplotu prvni pfihradky mrazaku pro
rychlejsi zamrazeni.

ymbol funkce bude do dosazeni idealni teploty nebo po dosazeni
€asového limitu) blikat na displeji. Jidlo muzete ulozit k zamrazeni poté,
co ikona na displeg prestane blikat a ozve se pipnuti. Je-li po¢atecni
teplota nizsi nez -18°C, ikona bude necinna a neozve se varovny signal.
Do pfihradky Ize ukladat i horké potraviny. Po zaznéni varovného
signalu vyckejte 30 minut.
Funkce se po 24 hodinach automaticky deaktivuje.
Pokud_je funkce povolena, miiZete v prvni pfihradce skladovat
zamrazené potraviny. Druha pfihradka mrazaku pracuje na stejné
teploté jako ta prvni.
Specialni pfihradku pouzijte pro maximalni zefektivnéni.
Funkci Ize zakazat:
- Opétovnym stisknutim tlacitka funkce.
- Vybérem jiné funkce MTZ
- Zakazanim kombinované funkce
- Automaticky po 24 hodinach

11. SAFE DESFROST :

Tato funkce Vam umozni ménit teplotu v prvni pfihradce uréené na
rozmrazovani potravin.

Po aktivaci této funkce se na displeji rozsviti svétlo a teplota dosahne
pribl. +1°C. Funkce neni €asove omezena.

Pokud je funkce povolena, nelze v prvni pfihradce skladovat
zamrazené potraviny. Proto jsme doporucovali pfed aktivaci funkce
vyprazdnit pfihradku. Zamrazené potraviny Ize pfesunout do druhe
prihradky mrazaku. Tato pfihradka pracuje nezavisle a udrzuje teplotu
nastavenou na displeji. Specialni pfihradku pouzijte pro maximalni
zefektivnéni.

Funkci Ize zakazat:

- Opétovnym stisknutim tlacitka funkce.

- Vybérem jiné funkce MTZ

- Zakazanim kombinované funkce

12. HOLIDAY

Umoznuje aktivovat nebo zrusit funkci HOLIDAY (na tlacitkovém
panelu se rozsviti LED HOLIDAY) a na displeji chladni¢ky a mraznicky
se zobrazi teploty +12°C a -18°C. Deset minut od posledni interakce
Isg,ZAil\éaEt)elem prejde displej do rezimu energetické uspory (viz funkce

13. OFF

Funkce Vam umozni zcela vypnout prvni pfihradku. Po aktivaci této
funkce se zobrazi na displeji ikona.

Pokud je funkce povolena, nelze v prvni pfihradce skladovat
zamrazené potraviny. Proto jsme doporucovali pred aktivaci funkce
vyprazdnit pfihradku. Zamrazené potraviny Ize pfesunout do druhe
prihradky mrazaku. Tato pfihradka pracuje nezavisle a udrzuje teplotu
nastavenou na displeji.

Chcete-li povolit ¢ zakazat tuto funkci, stisknéte na 3 vtefiny tladitka
QUICK FREEZE (rychlé zamrazeni) a SAFE DEFROST (bezpecné
rozmrazeni). Zvukovy signal potvrdi aktivaci ¢i
deaktivaci.

Funkci Ize zakazat vypnutim kombinované funkce
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Mepiypa@r TG CUOKEUNG
Mivakag xe1p1opou Kal EAéyxou

1. ON/OFF

MECovTag To KoupTri auTd UTTOopEiTE va BE0ETE Ot AsiToupyia 0OAGKANEN
T%ouomur'] (diapépioua wuyeiou Kal dlapépiopa freezer). To KOKKIVO
LED &cixvel 611 10 Trpoidv eivar ofnoTo, To Tpdaivo LED 61 eival
oe Asitoupyia. MNa va oBAOETE TN CUOKEUR TTPETTEI VO TTOTAOETE YA
TOUAGXIOTOV 2 BeuTePOAETITA TO KOUpTTi ON/OFF.

2. PUBpion Oeppokpaciag WYFEIOY ~ kai +

EmTpETOUV TNV TPOTTOTTOINGN TNG PUBUIONG TNG Bepuokpaaiag
TOU Wuyeiou, Ye OXETIKA £MIRERAIWON OTN YPAQPIKA OTAAN TNG
eTMIAeYUEVNG Bepuokpaaiag. Me Ta KOUPTTIA QUTA PTTOPEITE £TTIONG VA
QTTEVEPYOTTOIEITE HOVO TO DIAUEPIOUA WUYEIOU.

3. 066vn WYTEIOY
Acixvel Tn Beppokpaaia TTou TEBNKe O0TO dIAPEPIOUA WUYEIOU.

4. I-CARE

AloxeIpieTal TNV €VEPYOTTOINON KAl TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG
Aeiroupyiag | CARE (n BEATIOTN Beppokpaacia o€ xaunAn KC(TC(VC'X)\(.UOF]E
To TapateTapévo TTATNUa yia 8 deutepdAeTTTa Tou KoupTtriou |-CAR
Ba kavel To OXETIKO led va avaBooBrivel kai Ba emTpéwel Tn pUBUION ng
Bepuokpaciag +4°,+5°,+6° oTo diapépiopa Wuyeiou kai -18°,-19°,-20
oTo dlapépiopa Freezer.Me Tnv evepyoTroinan TnG A&IToupyiag auTAg,
avdpouv Tautodxpova To LED AUTO kai To LED [-CARE.

5. ZYNAFEPMOZ
Karaypdegnke pia katdataon cuvayeppoU ato 1poidv (BA. evdtnta
Avwpahieg kal AUOEIG).

6. FRUIT & VEGETABLES:
auTA N AgIToupyia oag eMTPETTEI VA TPOTTOTTOINCETE T BepUoKkpacia
TOU TTPWTOU OIOPEPIOUATOS TOU KATAWUKTN WOTE VO OIATNPEITE EKEI
PPOUTA KOl AaXAVIKJ.

>Tnv 086vn evoeitewv Ba avaBoofrvel n Auxvia “Aeitoupyiag” £wg 6Tou
emTeUXOei N 1davikr) Beppokpacia (Trepitrou +4°C). OTav GTaUATACE!
va avapoofrvel n Auxvia, YTTopeiTe va TOTTOBETACETE TA GPOoUTA KAl
Aayavikd.

AuTH n Aeitoupyia Oev €xeEl XPOVIKO TTEPIOPITHO.

Otav eival evepyotroinuévn autr n AsiToupyia, Ogv UTTOPEITE va
BIOTNPEITE KATEWUYHEVA TPOPIPA GTO TIPWTO OlauEpIoua. MNa To Adyo
auTO ouvIOTOUPE va adeIGOETE TO GUPTAPI TTPIV EVEPYOTTOINOETE
autr TN AeiToupyia. MTTOPEITE VO PETAQEPETE TA KATEWUYPEVA
TPOPIUA OTO JEUTEPO CUPTAPI TOU KATAWUKTN. AUuTO TO JIQNEPIOHO
Aerroupyei ave€dpTnTa, SlaTnEWvTag Tr) BepuoKpaacia
KATaWUKTN TTOU EXEI pUBUIOTET aTNV 080V EVOEIEWV.
Kara mn Aermoupyia MTZ pe Tnv 086vn va £xel puBuIoTEi
oe Aeitoupyia FRUIT & VEGETABLES (®poUTa
Kal Aaxavikd), n 0trapén uwnAng Bspuokpagiag
TTEPIBAAAOVTOG Ka/M) N EVTOVN XPAGT) TOU KATAWUKTN
B6a ptmopoucav va TTPOKAAEGOUV EVEPYOTTOINON
OUVAYEPHOU. ZUVIOTATOI VO ATTOTPEWETE QUTO TO
TPORANHa aAAGgovTag Tn AsiToupyia.

OTav eival gvepyn n Aeitoupyia FRUIT &
VEGETABLES (®pouta kai Aaxavikd), dev givai
€QIKTA N aAAayn Tou emTédou Bepuokpaciag
aT1o deUTepo oupTdpl Tou katawukTn. OTav eival
gvepyoTTOINUEVN QUTH N AEITOUpyia, YTTOPEITE va
aAAGEete TN pUBUIoN Beppokpaciag oTo deUTEPO
OUpPTAPI TOU KATAWUKTN MOVO O€ MHia opiouévn
meploxn (-18°C).

Auti n Aeitoupyia ptropei va atevepyoTroinBei:

- MatwvTtag pia akopa @opd TO KOUUTT TG
AgiToupyiag

- EmAéyovTag pia GAAn Aermoupyia MTZ

- ATTEVEPYOTTOIWVTAG TN GUVBUAGHEVN AEIToupyia

7. P-ll'J-epIO'r] O¢gppokpaciag KATAWYKTH —
Kol

EmTtpémouv Tnv TpoTromoinon Tng pubuiong
NG Beppokpaciag Tou KATAWUKTN, ME OXETIKN
emBeBaiwan aTn ypa@ikn oTAAN Tng TeBeicag
Beppokpaciag.

8. 086vn KATAWYKTH
Acixvel Tn Bepuokpaacia TTou TEBNKE 0TO dlaUéPICHa
KOTAWUKTN.
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auTh N AEIToupyia 0ag ETTPETTEL VA TPOTTOTTOINOETE
TN BepUoKpaTia TOU TTPWTOU SIAPEPITUATOG TOU
KaTayUKTn WoTe va dI0TNPEITE eKEl EUTTAON TPOPIUA,
OTTWG KPEAG Kal wapia.

‘Otav evepyoTroIoeTe aAuTA TN AsiToupyia, avdapel n Auxvia otnv 08évn
evOEiCEWV Kal N GengKpcxcia ®Bdavel epitTou aToug 0°C.

Autr| n Acitoupyia 8ev £XEl XPOVIKO TTEQIOPIOHO.

Orav eival evepyoTToiNUEVN QUTA N A&IToupyia, dev PTTOPEITE va
dlarnpeite kareuyuéva TpOPINA OTO TIPWTO OlapEpioua. MNa 1o Adyo
QUTG OUVIOTOUME VO ABEIQOETE TO CUPTAPI TIPIV EVEPYOTTOINCETE AUTA
N AgiToupyia. MTTOPEITE VO PETAPEPETE TA KATEWUYUEVA TPOPINA
010 _5eUTEPO_OUPTAPI TOU KATAWUKTN. AUTO TO SIAUEPIOUA AEITOUPYEI
ave§apTnTa, 6|aTr]pwVTa6m Beppokpaaia KATaWUKTN TTOU £XEl PUBUIOTET
otnv 080vn evoeicewv. OTtav eival evepyotroinuévn auth n Asitoupyia,
pTopeite va aAA&EETE TN pUBUION Bepuokpaagiag aTo deUTEPO CUPTAPI
TOU KOTOWUKTN POVO O¢€ pia opiopévn Trepioxr (amro -18°C éwg -21°C).
AuTn n AeIToupyia PTTOpEi va atrevepyoTroingei:

- MaTtwvTag pia akopa @opd To KOUMTT TNG AsIToupyiag

- EmAéyovTag pia GAAN Agitoupyia MTZ

- ATTEVEPYOTTOILWVTAG TN CUVOUACWEVN AEITOUpYia

10. QUICK FREEZE

QUTA N A&IToupyia oag ETITPETTEI VO TPOTTOTTOINOETE T BepUoKpaacia Tou

TIPWTOU SIOUEPIOUATOG TOU KOTAWUKTN, VIO VA KATAWUEETE EKEN TPOPIMA

UE TTI0 YPriyopo TPATTO.

2mv 08ovn Ba avaBoofAvel n Auxvia “Aeitoupyiag” £wg éTou eTITEUXOEI

g I5avIKr) BEppOKPacia (1) £wG OTOU EXEl TTEPATEI GUYKEKPIPEVO XPOVIKO
1GoTnpa). OTav oTaPaTNOEN VO avaBooRrvel TO EIKOVISIO KOl OKOUOTET

NXNTIKO ONHQ, UTTOPEITE va TOTTOBETACETE TA TPOPIUA TToU BEAETE va

Katayugete. Av n Beppokpacia évapéng eival pIkpoTepn amo -18°C, 1o

€IKoVIOIO gival avevepyo kal dev Ba UTTAPXEI NXNTIKO Orua.

Mropeite €1TioNg va TOTTOBETACETE {E0TA TPOPIUA PECA GTO DIAPEPIOHA.

Mepipévere 30 AETITA AQOU OKOUCETE TO NXNTIKO OT)Ua.

AuTr n Aeimoupyia aTTevepPyoTTOIEITAl QUTOPATA PETA OTTO 24 WPEG.

Orav cival evepyotroinuévn auth N Asitoupyia, YTTopeite va diaTnpeite

KATEWUYPEVA TPOPIUA OTO TIPWTO OIOPEPIOHA. To BEUTENO GUPTAPI TOU

KaTaWUKTN AEITOUPYEi O€ 9£ppOKgC(0I'(I 1310 L€ TOU TTPWTOU SIQUEPITHOTOG.

Mo va YEYICTOTIOINCETE TNV ATTO000T, XPNOIUOTIOINCOTE TO EI0IKO CUPTAPI.

AHTr'] n Aeimoupyia pTropei va C('ITEVEpVQWOIn)\ €i: )

- MaTWvTag pia akOPa Popd To KOUUTTI TG AsIToupyiag

- EmAéyovTag pia AN Asrmoupyia MTZ

- ATTEVEPYOTTOIOVTOG TN OUVBUACEVN AsiToupyia

- AutépaTa PeTd aTTo 24 WPES

11. SAFE DESFROST :

QuUTA N AEITOUPYIQ 0OG ETTITPETTEI VO TPOTTOTTOINCETE TN BEpUOKpaTia Tou
TTPWTOU SIOUEQITUATOG TOU KATAWUKTN YIO VO OTTOWUEETE EKEI TPOQIMAL.
Ortav evepyorrmgoas auThA TN AsIroupyia, avaper n )\UéVI'Q aTnv oBovn
evOEiCewV Kai n sguomaoia @Bavel repiTrou og +1°C.

AuTH n Aeitoupyia Oev £X€El XPOVIKO TTEPIOPITHO.

Orav eival evepyoTToinuévn auTh n AeiToupyia, dev UTTOPEITE va
dlaTNPEiTe KATEWUYUEVA TPOPIUA OTO TTPWTO Olauepioua. Ma 1o Adyo
QUTG OUVIOTOUUE VO OBEIACETE TO GUPTAP! TTPIV EVEPYOTTOINCETE QUTNH
N Agitoupyia. MTTOPEITE va YETAPEPETE TA KATEWYUYUEVA TPOQPIUA
0TO OeUTEPO OUPTAPI TOU KATAWUKTN. AuTd TO JIaUEPIOHA AEITOUpYED
avegapTnTa, dIATNPWVTAC TN BepUoKPaTia KATAWUKTN TTOU £XEl
puBpuiaTei TNV 006VN VOEiCEWV.

MNa va peyioTomoInoeTe TNV amodoan,
XPNOIMOTTOIRGTE TO €101KO GUPTAPI.

Aut) n AciToupyia pTropei va atrevepyoTroingei:

- MNatwvTtag pia akopa @opd To KOUUTH TNgG
AeiToupyiag

- EmA€yovTag pia GAAN Aermoupyia MTZ

- ATTEVEPYOTTOIWVTAG T CUVOUAOUEVN AEITOUpYia

12. HOLIDAY

Emtpémrel Tnv evepyoTroinan ) atrevepyoTroinan Tng
Aeitoupyiag HOLIDAY (o710 TTANKTpOAdYIo avafel
10 LED HOLIDAY) kai atnv 086vn areikovigovTal
avtioTolxa ol Bgppokpaaieg +12°C kai -18°C. Metd
atmé déka AemrTa amméd Tnv TeAeuTaia diddpaon
ME TO XPAOTN, N 086vn eI0EpXETAI O€ KATAOTAGN
€€0IKOVOUNONG EVEPYEIQG.

13. OFF
n AsiToupyia auTth oag EMITPETTElI Va
ansvsp,vonon%osn TO TTPWTO BIOPEPIOUA TOU
KarayukTtn. OTav eVEPYOTTOINCETE, AUTA TN
AeiToupyia, evepyoTtroleiTal To €IKoVidIo aTNV
0006V eVOEIGEWV. . . .
Orav eival evepyoTtroinuévn auth r Aeimoupyia, dev
MTTOPEITE Va BIATNPEITE KATEYUYUEVA TPOPIUA OTO
TTPWTO dlapépiopa. Ma To AOYO auTd OUVIOTOUUE
Va ad€EIGOETE TO GUPTAPI TIPIV EVEPYOTTOIOETE
auTr) TN Asitoupyia. MTTOPEITE va HETAPEPETE
T KATEWUYHEVA TPOPING OTO BeUTEPO GUPTAPI
TOU KATAWUKTN. AUTO TO BIQUEPIOUA AEITOUPYEI
avefdptnTa, GlaTNPWVTAg Th Bepuokpaaia
KaTayuKTn TTou éxel puBpIOTEl 0TV 086vNn
evOEiEWV. . i
[0 va EVEPYOTTOINOETE KOl VO OTTEVEQYOTTOINOETE
auTr) TN AsiToupyia, TTPETIEl v TTATAOETE
TAUTOXPOVA Kal yia 3 6EUT£E()A£1TT0 Ta TTANKTPQ
“QUICK FREEZE" and “SAFE DEFROST”. Eva
NXNTIKO OMua Ba ETTIRERAIWTEI TNV EVEQYOTTOINGN
rkcmevepyorrom n. . )
uTr N AEITOUPYIa PTTOPE] VA ATTEVEPYOTTOINOE] g
QTTEVEQYOTTOINOT TNG CUVOUAOHEVNG AEITOUPYIAG.
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A készulék leirasa
Kezelo6tabla

1. ON/OFF (BE/KI)

A gomb megnyomasaval kapcsolhat6 be az egész késziilék (mind a
haté, mind a fagyaszté résé). A voros LED azt jelzi, hogy a keszulék
ki van kapcsolva, mig a zold azt, hogy miikodik.

2. AHUTOSZEKRENY hémérséklet-szabalyozé gombjai: ™ és +
A gombokkal mddosithatd a hitészekrény beallitott hémérséklete,
mely a kijelzén ellendrizhetd.

3. AFAGYASZTO kijelzéje
A hiité részben beallitott h6mérsékletet mutatja.

4. 1-CARE

Az |-CARE funkcié (minimalis fogyasztas melletti optimalis
hémérséklet) bekapcsolasat és kikapcsolasat jelzi. A funkcié
bekapcsolasakor a kezel6panelen kigyullad az I-CARE lampa. Az
I-CARE gomb 8 masodpercig valé lenyomasakor a vonatkozo lampa
villogni kezd, és ekkor a hiitorész hémérsékletét +4, +5, +6 C°-ra, a
fagyasztoreszét pedig -18, -19, -20 °C-ra be lehet allitani. Tiz perccel
az utolso felhasznaloi miveletet kdvetéen a kijelzd energiatakarékos
izemmadba kapcsol (a BE/KI lampan és a lampan kivil minden lampa
kialszik).Az energiatakarékos tizemmadbdl valo kilépéshez elegendd
egy tetszéleges gomb megnyomasa vagy a hiité ajtajanak a kinyitasa.

5. FIGYELMEZTETO JELZESEK
A készulék figyelmeztetd jelzéssel jard helyzetet észlelt (lasd
Hibaelharitas).

6. FRUIT & VEGETABLES:
ez a funkcio lehetévé teszi a fagyasztoszekrény elsd rekeszének
hémérsékletének médositasat gyumolcs és zoldseg tarolasahoz.

Az idedlis hémérséklet eléréséig a kiH'eIzéSn villog a *funkci¢” lampaja
(kb. +4°C). Amikor a lampa villogasa [eall, beramolhatja a gyimdlcsot
es a zoldséget.

A funkcié nem rendelkezik semmiféle idékorlatozassal.

Amikor ez a funkci6 be van kapcsolva, nem tarolhat fagyasztott ételt
az els6 rekeszben. Ezért javasoljuk, hog?/ e funkcié bekapcsolasa
elétt Uritse ki a rekeszt. A fagyasztott ételeket a fagyasztészekrénK
masodik rekeszébe lehet helyezni. Ez a rekesz fliggetlenll mikédi
és meg0rzi a kijelz6 segitségével beallitott fa%yasztési hémérsékletet.
Az MTZ mikédése soran, amikor a kijelzé FRUIT & VEGETABLES
(GYUMOLCS ES ZOLDSEGEK) opciéra van allitva, a kdrnyezet
magas hémérséklete és/vagy a fagyasztdé nagyfoku igénybevétele
vészhelyzetet okozhat. A funkcié modositasaval
javasolt e probléma elkerllése. L
Amikor a FRUIT & VEGETABLES (GYUMOLCS
ES ZOLDSEGEK) funkcié aktiv, a masodik
fagyasztofiok hémérséklete nem maédosithaté.
Amikor az opcio be van kapcsolva (ON) a
fagyasztdészekrény masodik rekeszének
hémérsékletét csak a megadott tartomanyom beldl
allithatja be (-18°C).

Ezt a funkciot az alabbiak szerint lehet kikapcsolni:
- A funkciogomb ismételt megnyomasaval

- A masik MTZ funkcio kivalasztasaval

- A kombinalt funkcio kikapcsolasaval

7. A FAGYASZTOSZEKRENY hémérséklet-
szabalyoz6 gombjai: — és

A gombokkal médosithaté a fagyasztoszekrény
beallithato hémérséklete, mely a kijelzén
ellenérizheté.

8. A FAGYASZTOSZEKRENY kijelzéje
A fagyaszto részben beallitott h6mérsékletet
mutatja.

9 FISH & MEAT:

: ez a funkci6 lehetévé teszi a fagyasztédszekrény
elsd rekeszének hémérsékletének modositasat
olyan kenyes ételek tarolasaho, minta hus és a hal.
A funkcio aktivalasakor a kijelzén lévé lampa
kigyullad, és a hémérséklet kb. 0°C-ra csokken.

A funkcié nem rendelkezik semmiféle
idékorlatozassal.

Amikor ez a funkcié be van kapcsolva, nem tarolhat
fagyasztott ételt az elsé rekeszben. Ezért javasoljuk, lgare
hogy e funkcié bekapcsolasa elétt Uritse ki a rekeszt.
Afagyasztott ételeket a fagyasztoszekrény masodik
rekeszébe lehet helyezni. Ez a rekesz flggetlentl
mikodik és meg6rzia kiH'eszj segitségevel bedllitott
fagyasztasi homérsékletet. Amikor az opcié be
van kapcsolva (ON) a fagyasztoszekrény masodik

(12l

rekeszének hémérsékletét csak a megadott tartomanyom beldl
allithatja be (-18°C és -21°C koz6tt).

Ezt a funkciét az alabbiak szerint lehet kikapcsolni:
- A funkcibgomb ismételt megnyomasaval

- A masik MTZ funkcio kivalasztasaval

- A kombinalt funkcio kikapcsolasaval

10. QUICK FREEZE
ez a funkcid lehetévé teszi a fagyasztészekrény elsé rekeszének
hémérsékletének modositasat a fagyasztott ételek gyorsabb
fagyasztasahoz.
Az idealis hémérséklet eléréséig (vagy egy bizonyos idStartam
elteléséig) a kijelz6n villog a “funkcio” lampaja. Amikor a [ampa villogasa
leall és egy hangjelzés hallhato, behelyezheti a fagyasztando ételt. Ha
a kiindulasi hémerséklet alacsonyabb, mint -18°C, a lampa nem villog,
és nem hallhaté semmiféle hangjelzés.
A rekeszbe forrd ételeket is helyezhet. A hangjelzés utan varjon 30
ercet.
z a funkcio 24 éra eltelte utan automatikusan kikapcsol.
Amikor ez a funkcié be van kapcsolva, tarolhat fagyasztott ételt az
els6 rekeszben. A fagyasztdszekrény masodik rekesze ugyanolyan
hémérsékleten mikddik, mint az elsé rekesz.
A teljesitmény optimalizasa érdekében hasznalja a specialis rekeszt.
Ezt a funkciét az alabbiak szerint lehet kikapcsolni:
- A funkciogomb ismételt megnyomasaval
- A masik MTZ funkcio kivalasztasaval
- A kombinalt funkcio kikapcsolasaval
- Automatikusan 24 o¢ra eltelte utan

11. SAFE DESFROST :

ez a funkcio lehet6vé teszi a fagyasztoszekrény els6 rekeszének
hémérsékletének mddositasat az etelek kiolvasztasahoz.

A funkcié aktivalasakor a kijelzén lévé lampa kigyullad, és a
hémérséklet kb. +1°C-ra emelkedik.

A funkcié nem rendelkezik semmiféle id6korlatozassal.

Amikor ez a funkcié be van kapcsolva, nem tarolhat fagyasztott ételt
az elsé rekeszben. Ezért javasoljuk, hog?/ e funkcié bekapcsolasa
elétt Uritse ki a rekeszt. A fagyasztott ételeket a fagyasztdszekrén
masodik rekeszebe lehet helyezni. Ez a rekesz fuggetlenul miikodi
és meg0rzi a kijelz6 segitségével beallitott fagyasztasi hémérsékletet.
A teljesitmény optimalizasa érdekében hasznalja a specidlis rekeszt.
Ezt a funkciot az alabbiak szerint lehet kikapcsolni:

- A funkciogomb ismételt megnyomasaval

- A masik MTZ funkcio kivalasztasaval

- A kombinalt funkcié kikapcsolasaval

12. HOLIDAY

A HOLIDAY funkcio bekapcsolasara és kikapcsolasara szolgal
(a HOLIDAY lampa kigyullad a kezelc’ipaneleng— a hitészekreny
kjljelzéjén +12 °C H’elenik meg, a fagyasztoszekreny kijelz6jén pedig
-18 °C. Tiz perccel az utolso felhasznaldi miveletet kdvetéen a kijelz6
energiatakarékos tzemmaodba kapcsol (lasd I-CARE funkcio).

13. OFF

Ez a funkcié lehetévé teszi az elsé rekesz
kikapcsolasat. A funkcié bekapcsolasakor a kijelz6n
1évd ikon kigyullad.
Amikor ez a funkcié be van kapcsolva, nem tarolhat
fagyasztott ételt az els® rekeszben. Ezért javasoljuk,
hogy e funkcié bekapcsolasa elétt Uritse ki a rekeszt.
Afagyasztott ételeket a fagyasztoszekrény masodik
rekeszébe lehet helyezni. Ez a rekesz ngqutIenUI
mikodik és megérzi a kijelz6 segitségével beallitott
fagyasztasi hdmérsékletet.

A funkcio be- és kikapcsolasahoz n\]/_\’om'a meg
egyszerre 3 mésodperci a “QUICK FREEZE’ és
a "SAFE DEFROST” gombot. A be- és kikapcsolast
egy hangjelzés er&siti meg.
zt a funkciét a kombinalt funkcié kikapcsolasaval

lehet kikapcsolni.

=
X

Multi T° Zone
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Popis zariadenia
Ovladaci panel

1. ZAPNUT/VYPNUT

StlaCenim tohto tlagidla je mozné zapnut cely vyrobok (chladiaci aj
mraziaci priestor). Cervena kontrolka LED signalizuje, Ze zariadenie
je vypnute, zatial o zelena kontrolka LED signalizuje, Ze zariadenie
Je v Cinnosti.

2. Nastavenie teploty V CHLADNICKE = a +
Umoznujd menit nastavenie teploty v chladnicke s prislusnym
potvrdenim zvolenej teploty na displeiji.

3. Displej CHLADNICKY
Znazornuje teplotu nastavenu v chladiacom priestore.

4. 1-CARE

Sluzi na aktivaciu a zruSenie funkcie I-CARE (optimalna teplota pri
minimalnej spotrebe). Pri_aktivacii tejto funkcie sa na ovladacom
paneli rozsvieti LED |-CARE. Stlacenie tlacdidla |-CARE na dobu 8
sekund sposobi blikanie prislusnej LED a umozni nastavenie teploty
n1as\g chlaodlacom priestore na +4°,+5°,+6° a v mraziacom priestore na
Desat mlnut od posledného nastavovania uZivatelom prejde displej do
rezimu energetickej uspory.Na ukoncenie rezimu energetickej uspory
staci stlacit Tubovolné tIaC|dIo alebo otvorit dvierka chladnicky.

5. ALARM
Bola zaznamenana aktivacia alarmu vo vyrobku (Vid' ¢ast Poruchy
a sposob ich odstranenia).

6. FRUIT & VEGETABLES:
tato funkcia vdm umozriuje menit teplotu prvého priecinku mraznicky
pre skladovanie ovocia a zelenlny

Na displ il bude blikat svetlo “funkcie”, pokym nedosiahne idealnu
teplotu (okolo +4 °C). Ked svetlo prestane blikat, mézete vlozit ovocie
a zeleninu.

Funkcia nemé ziadne ¢asové obmedzenie.

Ked sa funkcia aktivuje, nemo6zete skladovat zmrazené potraviny v
prvom priecinku. Toto je dévod, pre ktory odpord¢ame pred aktivovanim
tejto funkcie prvu zasuvku vyprazdnit. Zmrazené potraviny sa mozu
presunut do druhej zasuvky mrazni¢ky. Tento prie€inok funguje
nezc?vislle.z prostrednictvom udrziavania teploty mrazni¢ky nastavenej
na displeji.

PoCas prevadzky MTZ s displejom nastavenym na FRUIT &
VEGETABLES, vysoké teploty prostredia al/alebo namahavé pouzitie
mraznicky mdZzu viest k spusteniu alarmu. Odporuca
sa zabranit tomuto problému zmenou funkcie.

Ak je funkcia FRUIT & VEGETABLES aktivna, nie
je mozné menit teplotu v druhej zasuvke mrazmcky
Ked je tato funkcia zapnuta, moézete zmenit
nastavenie teploty v druhej zasuvke mraznicky iba
v definovanom rozsahu (-18 ° C).

Tato funkciu je mozné deaktivovat:

- Opatovnym stlacenim tlacidla funkcie
- Zvolenim dalSej funkcie MTZ

- Deaktivovanim kombinovanej funkcie

7. Nastavenie teploty V MRAZNICKE — a +
Umoznuju menit’ nastavenie teploty v mraznicke
s prisluSnym potvrdenim zvolenej teploty na displeji.

8. Displej MRAZNICKY
Znazoriiuje teplotu nastavenu v chladiacom
priestore.

9 FISH & MEAT:

tato funkcia vam umoznuje menit’ teplotu prvého
prieCinka mrazniCky pre skladovanie delikatnych
potravin, ako maso a ryby.

Aktivovanim funkcie sa svetlo na displeji rozsvieti a
teplota dosiahne okolo 0 °C.

Funkcia nema ziadne ¢asové obmedzenie.

Ked sa funkcia aktivuje, nemézete skladovat
zmrazené potraviny v prvom prie€inku. Toto je
doévod, pre ktory odporicame pred aktivovanim tejto
funkcie zasuvku v prazdnit. Zmrazené potraviny
sa mOzu presunut’ do druhej zasuvky mraznicky.
Tento priecinok funguje nezavisle, prostrednictvom
udriavania teploty mrazni¢ky nastavenej na displeji.
Ked je tato funkcia zapnuta, mézete zmenit
nastavenie teploty v druhej zasuvke mraznicky iba
v definovanom rozsahu (od -18 ° C do -21°C).
Tuto funkciu je mozné deaktivovat:

- Opatovnym stlac¢enim tlac¢idla funkcie

- Zvolenim dalSej funkcie MTZ

- Deaktivovanim kombinovanej funkcie

10. QUICK FREEZE
tato funkcia vam umoznuje menit teplotu prvého priecinka mraznicky
R‘e zmrazovanie potravin rychle Sim spésobom.

a displeji bude blikat svetlo “funkcie”, pok m nedosiahne idealnu
teplotu (alebo po uplynuti urgitého casu) Ked ikona prestane blikat a
zaznie pipnutie, mozete vlozit potraviny na zmrazenie.

Ak je poCiato¢na teplota nizSia ako -18 °C, ikona je ne€inna a nezaznie
Ziadny zvukovy signal.

Do priecinku mézete vkladat a d horuce potraviny. Prosim, po zazneni
zvukového signalu pockajte 30 minut.

Tato funkcia sa automaticky deaktivuje po 24 hodinach.

Ked sa funkcia aktivuje, mozete skladovat zmrazené potraviny v prvom
prieCinku. Druha zasuvka mraznicky funguje pri tej istej teplote ako
prvy priec€inok.

Pre maximalizaciu vykonu, prosim, pouZzite Specialnu zasuvku.

Tato funkciu je mozné deaktivovat:

- Opatovnym stlacenim tlacidla funkcie

- Zvolenim dal$ej funkcie MTZ

- Deaktivovanim kombinovanej funkcie

- Automaticky po 24 hodinach

11. SAFE DESFROST :

tato funkcia vam umoznuje menit teplotu prvého prie€inka mraznicky
pre rozmrazovanie potravin.

Aktivovanim funkcie sa svetlo na displeji rozsvieti a teplota dosiahne
okolo +1C°

Funkcia nema Ziadne ¢asové obmedzenie.

Ked sa funkcia aktivuje, nemézete skladovat zmrazené potraviny
v prvom prieCinku. Toto je dévod, pre ktory odporu¢ame pred
aktivovanim tejto funkcie zasuvku vyprazdmt Zmrazené potraviny sa
mozu presunut do druhej zasuvky mraznicky. Tento priecinok funguje
nezavisle, prostrednictvom udriavania teploty mrazni¢ky nastavenej
na dISp|eJI

Pre maximalizaciu vykonu, prosim, pouZite Specialnu zasuvku.

Tato funkciu je mozné deaktivovat:

- Opatovnym stlacenim tlacidla funkcie

- Zvolenim dalSej funkcie MTZ

- Deaktivovanim kombinovanej funkcie

12. HOLIDAY

Umoznuje aktivovat alebo zruSit funkciu HOLIDAY (na klavesnici
sa rozsvieti LED HOLIDAY2 a na d|sp|ej| chladni¢ky a mrazniCky
budu zobrazené teploty +12°C e -18°C. Desat minut od posledného
nastavovania uzivatelom prejde displej do rezimu energetickej Uspory
(vid funkcia I-CARE).

13. OFF
tato funkcia vam umoznuje vypnut prvy prie€inok mraznicky. Ked
aktivujete tuto funkciu, ikona na displeji sa rozsvieti.
Ked sa funkcia aktivuje, nemézete skladovat zmrazené potraviny
v prvom priecinku. Toto je dévod, pre ktory odporucame pred
aktivovanim tejto funkcie zasuvku vyprazdmt Zmrazeng potraviny sa
mozu presunut do druhej zasuvky mraznicky. Tento prieCinok funngJe
nezavisle, prostrednictvom udriavania teploty
mraznicky nastavenej na displeji.
Pre aktivaciu a deaktivaciu tejto funkcie musite
stlagit spolu po¢as 3 sekund tlagidla “RYCHLE
MRAZENIE” a “ULOZIT ROZMRAZOVANIE’.
Aktivaciu alebo deaktivaciu potvrdi zvukovy signal.
Tuto funkciu je mozné deaktivovat vypnutim
kombinovanej funkcie.

Multi T° Zone
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OnucaHune nsgenus
MaHenb ynpaBneHus

1. BKJ1./BbIKI.

Mpun NOMOLLM 3TON KHOMKM BKIOYAETCA BCe U3fenune (XonoaunbHasa n
MOpO3unbHasa kamepsbl). KpacHbli nHAMKATOP O3HAYaeT, 4YTo nsgenve
BbIKIIOYEHO, 3eMneHbIi — YTO U3Aenue BKMIoYeHO. [na oTkNoYeHns
nanenusi Heobxoaumo HaxaTtb kHonky BKI1./BbIKJ1. Ha 2 cekyHAabl.

2. HacTpoiika Temneparypbi XONOAUITbHOU KAMEPbLI = n +
CnyXuT Ansa n3MeHeHns TemnepaTtypbl B XONIOAUIIbHON Kamepe C
COOTBETCTBYIOLLMM MOATBEPXKAEHUEM 3a[aHHOW TeMnepaTypbl Ha
TemnepaTtypHon wkane. [py noMoLLm 3TUX KHOMOK BO3MOXHO Takke
OTKIMOYUTb TOJIbKO XONTOAUSIbHYHO KaMepy.

3. TemnepartypHas wkana XONoguibHOIro OTOENEHUA
MokasblBaeT TeMnepaTypy, 3a4aHHyl0 B XONoaunbHoN Kamepe, unu
ee OTKIMIoYeHVe (B 3TOM Criydae TemneparypHas LuKana BbIKNio4YeHa).

4.1- CARE

Ynpasnset aktvBaumu 1 aeaktnsauum I-CARE cyHKumm (onTumarnsHas
Temneparypa Ans MUHMMarnbHoro notpebneHus aHeprum). Korga ata
dyHKUMA BKMoYeHa, I-CARE ceetognon Ha KnasmaTgpe orHu up.Press
1 yaepxusainTe kHorky I-CARE KHOMKy B TeuyeHne 8 CekyHa, TaK yTo
COOTBETCTBYIOLUMIA CBETOAMOA, HAYMHAET MuUraTb, 3TO NO3BONUT BaM
YCTaHOBUTbL TEMMepaTypy A0 +4 °, +5 °, +6 ° B XonoaunbHom kamepe
no-18°,-19° -2(;)" B MOpPO3UIibHOW kamepe. Yepes aecsitb MUHYT
nocrne nocrnegHero B3auMoAencTBMSA C nonb3oBaTenem, AUcnnen
BXOAMT B ero aHeprocbeperatowmne mode.To BbiIxoga M3 pexuma
3HeprocbepexxeHusi, MPOCTO HaXXMUTE NOBYI0 KNaBuLLY UMM OTKPOTE
OBEPU XOnoannbHUKA.

5. CUTHAINTU3ALIMN
Bknovaer curHanusauuio u ynpasnset BCEMM cUrHanamu,
CBSA3aHHbIMK C paboTolt usaenus.

6. FRUIT & VEGETABLES:
3Ta PyHKLMS NO3BONSAET M3MEHSATb TEMNepaTypy NepBoro oTAeneHns
MOPO3UNbHOW KaMepbl A5 XpaHeHUst (OPYKTOB U OBOLLIEW.
Ha gucnnee 6ynet muratb cBeToBON MHAMKaTop "feature” (dyHKkums),
noka He Bydet gocTurHyTa ugeanbHasa Temneparypa (npvbn. +4°C
Koraa cBeToBOW MHAMKATOP NepecTtaHeT MuraTb, MOXHO NMomeLuatb

PYKTbI 1 OBOLLN.

Ta PyHKUMA HE MeeT Kaknx-nmbo BpeMeHHbIX OrpaHUYeHuni.
Mpwn BkNOYEeHUN AaHHON (PYHKUUM Bbl HE MOXETe XpaHuUTb
3aMOPOXEeHHble NPOAYKTbl B NMepBOM OTAeneHuun. MoatoMy Mbl
pekomeHAyemM 0CBOGOAUTL BbIABWXHOW SILLUK Nepen BKMYEHUEM
3TON PyHKUMKU. 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTbl MOryT
ObITb NepeMeLLeHbl BO BTOPON BbIABKHOW SLLMK
MOpPO3UIIbHOW Kamepbl. OTO OTAeneHne pabotaeT
aBTOHOMHO, COXpPaHssi TeMnepartypy MOpPO3UIbHOW
Kamepbl, 0To66pa>KeHH 10 Ha aucrnee.
Bo Bpems pabotel MTZ 1 B criyyae ycTaHOBKU Ha
aucnnee nyHkta FRUIT & VEGETABLES (®PPYKThI
1 OBOLWMW) npu BbiCcOKOW TemnepaType BHELUHEN
cpeabl U/WNN UHTEHCMBHOM WCNOMb30BaHUM
MOpO3uUnbHMKa MOXeT cpaboTaTb aBapuiiHoe
CUTHanbHOe yCTPOMWCTBO. PeKomeH,qgeTcn
npefoTBpaLLaTe BO3HWKHOBEHWE AaHHOW NpobnemMbl
nyTeM N3MeHeHUs 3TON PYHKLMN.
Korga BkntoyeHa doyHkumsa FRUIT & VEGETABLES,
N3MeHeHWe TemnepaTtypbl BO BTOPOM BbIABVKHOM
ALLYKE MOPO3WNbHUKA HEBO3MOXHO. Korga AaHHas
dyHKUMA BKkNoveHa, Bbl MoxeTe M3MeHUTb
TemnepaTypy BO BTOPOM BbIABUXHOM SLUUKE
MOPO3ULHOW Kamepbl TOMbKO B npepenax
onpegeneHHoro gnana3soHa (-18°C).

OT1a PYHKUMS MOXET BbITb OTKMIOYEHA:

- MyTem ogHOKpPaTHOrO UM MHOFOKPaTHOTO HaXXaTus
KHOMKW BKIMIOYEHNSI 3TON (PYHKLIK

- MMyTem BbIGOPa Apyron yHkuun MTZ

- MyTem GrnoknpoBKU ykazaHHON KOMOMHUPOBaHHOM
yHKUUM

7. Hactpoiika Temnepatypsl MOPO3UINbHOU
KAMEPDbI — u 4-CnyxuT Anst n3ameHeHus
Temneparypbl B MOPO3UIbHON kamepe ¢
COOTBETCTBYIOLLMM MOATBEPKAEHNEM 3aaHHON
Temneparypbl Ha TemnepaTypHOM LuKarne.

@J_‘

8. Temneﬁa'r%puaﬂ wkana MOPO3UJIbHOIO
OTOENEHU

MokasbiBaeT TemnepaTypy, 3ajaHHyl B
MOPO3UIbHOM Kamepe.

9 FISH & MEAT:

aTa (DYHKLMS NO3BOMSET U3MEHATb TeMmneparypy
NepBoOro OTAENEeHUs MOPO3UNbHON Kamepbl AN
xpaHgva [EenUKaTHbIX MPOAYKTOB, TAKMX, KaK MSACO
1 pbiGa.

Multi T° Zone

-

L— On/0ff -

[Mpw BKMAOYEHUM AaHHON PYHKLUMKM Ha AWCIiee 3aropuTcs CBETOBOW
VHAMKaTOp, 1 TeMnepaTypa AOCTUrHET npnbnuantensHo 0°C.
3OTa PYHKUMA He NMEET Kakunx-nmbo BpeMeHHbIX OrpaHUYeHW.
Mpy BkNOYEHUM JaHHOW (PYHKLUWU Bbl HE MOXETEe XPaHUTb
3aMOPOXEHHble NPOAYKTbl B NepBOM oTAeneHuu. Moatomy mebl
pekoMeHayeM 0CBOOGOAUTL BbIABWXHON SILLMK Nepep BKIYeHUem
3TOM (PYHKUMUN. 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTbI MOTYT ObITh NMepeMeLLeHbl
BO BTOPOW BbIABWXHOW SLLIMK MOPO3UIbHOW Kamepbl. OTO oTaeneHne
paboTaeT aBTOHOMHO, COXpaHsisi Temneparypy MOPO3urbHO Kamepbl,
oTobpakeHHyto Ha Aucnnee. Korga AaHHas yHKUMA BKNOYEHa,
Bbl MOXeTe U3MeHUTb TemnepaTypy BO BTOPOM BbIABWKHOM SiLLMKE
MOPO3UITbHOW Kamepbl TONbKO B NPeAenax onpeaeneHHoro gnanasoHa
ot -18°C no -21°C

Ta (PYHKLUMSA MOXET OblTb OTKMIOYEHA:
- MNyTém oAHOKPaTHOro WNN MHOFOKPATHOro HaXaTWus KHOMKW
BKITHOYEHMS 3TON DYHKLMN
- MNyTem BbIGOPa Apyron dyHkumMm MTZ
- MyTem BroknpoBKM ykazaHHOW KOMOUHMPOBaHHOM PyHKLMM

10. QUICK FREEZE

3Ta PyHKLMSA NO3BONSET U3MEHSTb TEMMNePaTypy NEPBOro OTAENEeHNs
MOPO3WIbHOM kKamepbl Ans 6onee GbICTPON 3aMOpPO3KV NMPOAYKTOB.
Ha gncnnee Gynet muratb CBETOBOW uHAMKaTop “feature” (pyHKUMS),
noka He OyAeT AOCTUrHyTa ugeanbHas Temnepartypa (nubo oo
ncTeveHns onpeaeneHHoro Konmyectsa Bpemenu). Korga ykasaHHas
nuKTOrpaMma rnepectaHeT MuraTtb, U pasgacTcs 3BYKOBOW curHan,
MOXHO OyAeT pasmeljaTb NPOAYKThI ANA UX 3aMOpO3ku. Ecnu
HavYanbHasa TemnepaTypa coctaBnsieT meHee -18°C, To nukTorpamma
He GyneT muraTb, U 3ByKOBOW CUrHan He OyaeT BKIOYEH.

Takke B 4aHHOM OTAEMNEHNN MOXHO pa3MeLLaTb ropsiune npoaykTbl.
Mopoxgute B TedyeHme 30 MUHYT nocrne Toro, kak ByaeT crblweH
3BYKOBOW curHan.OTa dyHKUMS aBTOMaTUYEeCKN OTKNovaeTcs Yepes
24 vaca.llpy BKMNOYEHUN AAHHOW (PYHKUMM Bbl MOXETE XpaHUTb
3aMOpOXEHHbIE NPOAYKTEI B NEPBOM OTAeNeHn. BTopoi BblABWXHON
AWK MOPO3UNbHOW Kamepbl paboTaeT ¢ TOW e TemnepaTtypou
nepBoro OTAeNeHus.

[nsa obecneyeHns makcumanbHON 3PEeKTUBHOCTU UCNONb3yhTe
cneumanbHbIf BblABUXHON SALLINK.

OT1a (hyHKUMSA MOXET ObITb OTKIIONEHA:

- MNMyTem oAHOKPaTHOro WNN MHOTOKPATHOrO HaXaTWust KHOMKW
BKITIOYEHMSA 3TON PYHKLUMN

- MNyTem BbIGOpa Apyron dyHkumMm MTZ

- [MyTem BnokMpoBKM ykasaHHOW KOMOMHNPOBAHHON (OYHKLUN

- ABTOMaTm4yeckn Yyepes 24 yaca

11. SAFE DESFROST :

aTa pyHKUMS NO3BONSET U3MEHSITb TEMMNEPATYPY NEPBOrO OTAENEHNS
MOPO3UIIbHOM KaMephbl Ansi pa3MOpPO3KM MPOAYKTOB.

Mpu BKMOYEHUM AaHHON DYHKLUMW Ha AWChiee 3aropuTcst CBETOBOW
VHAMKaTOp, U TeMnepaTypa AOCTUIHET npubnuantensHo 1°C.

OTa PYHKUNS HE UMEET KaKnX-NMBO BPEMEHHbIX OrpaHUYEeHUNn.
Mpun BkNYeHUU AaHHOW (PYHKLUUWU Bbl HE MOXETe XpPaHuUTb
3aMOpOXeEHHbIE NPOAYKTbI B NMEPBOM oTAeneHuu. [MosTomy Mbl
pekomeHayeM ocBOOOANTbL BbIABWXHOMW SLLMK Mepen BKIYeHneM
3TOM PYHKLMU. 3aMOPOXKEHHBIE MPOAYKTbI MOTYT GbITh NEepeMeLLeHbI
BO BTOpPOW BbIABUXHOW HALUK MOPO3UILHOW
Kkamepbl. 3To oTAeneHne paboTaeT aBTOHOMHO,
COXpaHsisi TeMnepaTtypy MOpPO3UNbHOW Kamepbl,
oTODpaXkeHHyto Ha gucnnee.

[ns o6ecneyeHunst MakcmMarbHoW 3 HEKTUBHOCTM
MCMNOnNb3ynTe cnewlmasnbHbii BbIABUKHON SLLKK.
OT1a PyHKUUSI MOXET ObITb OTKMHOYEHA:

- MyTem oHOKPaTHOrO UMM MHOFOKPATHOTO HaXaTusl
KHOMKM BKIIOYEHUS 9TOW PYHKLNM

- Mytem BbIGOpPa Apyrov yHKumMn MTZ

- MyTem 6riokMpOBKM yKazaHHOW KOMOVMHNPOBAHHOWM
dyHKUNK

12. HOLIDAY

MossonsieT akTmMBMpoBaTb UK OTKJ'IPOHVITI:J)G)KVIM
HOLIDAY ISG}aropaeTCﬂ nHgunkatop AUTO u
nHaukatop HOLIDAY)

13. OFF

3Ta (PYHKLMSA NO3BOSISET OTKIOYaTh Nepsoe
MOPO3UIbHOE oTaeneHe. Mpu BKIHOHEHNN
[JaHHOM (DYHKLWKM Ha AnChee 3aropaetcst
COOTBETCTBYIOLLIAA MMKTOrpaMma.

Mpw BKITKOYEHWN JaHHOW (ngKu,mm Bbl HE

MOXETE XpaHUTb 3aMOPOXXEHHbIE MPOAYKTHI B
nepBoM oTaeneHnn. ogTomy Mbl pekomMeHayem
0CBOOOAVTb BbIABYIKHO ALLVK NEPEs; BKITIOYEHNEM
3TON (PYHKLMN. 3aMOPOXEHHBIE MPOAYKTHI MOTYT
6bITb NEpeMELLIEHbI BO BTOPOI BbIABIKHOM ALK
MOPO3WILHOM Kamepbl. ATO oTAerNeHne paboTtaeTt
aBTOHOMHO, COXpaHsis TemnepaTypy MOPO3vIbHOM
Kamepsbl, OTOBPaXeHHYo Ha Ancrneée.

[nsi BKNOYEHUST U BbIKMKOYEHNS 3TOM GOYHKLMN
HeobXxoanMOo OOHOBPEMEHHO HaXKaTb U YOEePXVBaTb
3 cexyHab! kHomkn “QUICK FREEZE(BbIcTpas
3amopo3ka) u “SAFE DEFROST” (be3onacHasi
pa3mMoposka). BkrtoueHne u BbikntodeHme byaet
NOATBEPKAEHO 3BYKOBbIM CUTHANOM.

3OTa PYHKUMSA MOXET BblITb OTKIIIOHEHa MyTeM
OTKIHOHYEHNS KOMOMHNPOBaHHOMN CPYHKLMN.
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Onwuc npunagy
NMaHenb KepyBaHHSA

1. ON/OFF (YBIMKH/BUMKH)

HaTyckaHHAM Liiei KHOMKW MOXHa YBIMKHYTV YBECH NPUTIaZ, (SIK XONoaurisHe,
TaKi MOpPO3UIbHE BAAINEeHHs!). HepBOHM IHIVKATOP CrIOBILLIZE MPO BUMKHEHUM
npunag, 3efeHnn — Npo NpavLorYnK.

2. PeryniosaHHsi Temnepatypy XONOAUIbHUKA = i +
CnyxaTb Ans 3MiHEeHHst BCTAHOBIIEHOI TemnepaTypu XonoaurbHIKa 3
BVBEAEHHAM Ha Avicnnei NigTBepmIKEHHS Npo 0bpaHy TemnepaTypy.

3. Oucnnen XONOOUINbHUKA
BuBoawnTs TEMNEpaTypy, 3aaaHy AJ18 XONoAWIbHOO BiaaineHHs.

4.1 CARE

Cny>xuTb Ans YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS dyHKUiT | CARE (onmumansHoi
Temnepatypy 3a MiHiMarnbHUX BuTpar). py aktusauii wiei dyHKuii Ha
knagiaTypi cnanaxye iHavkatop | CARE.Mpu TpmBanomy HaTUCKaHHi (8
cek.) Ha kHonky | CARE posnouyHe 6numary sianosigHui inaukarop,
i 6yoe 003BOMNEHO BigperynioBaTy TemnepaTypy Ha +4°,+5° +6°
y_XonoaunbHomy BiagineHHi i -18°,-19°,-20° B MoposunbHOMY
BiAAiNeHHi.Yepe3 gecatb XBUnNuH nicnsi B3aemogii 3 KOPUCTYBaYeM i
BiACYTHOCTI no,uanbLumx A aycnneit NepexouTb Y PEXUM 3a0LLaMKEHHS
eneKkTpoeHe 3racaloTb YCi iHOMKATOPM, KDIM TVX, L0 BIOHOCATLCA A0
ON/OFF (Y M /BUMKH) i PRIME ( O3YMHOIO MPUNALY). Ons
BMXOLY 3 PEXMMY 3a0LLaPKEHHS €NEeKTPOEHEeprii 4OCTAaTHbO HATUCHYTU
Ha Byap-sKy knasiwy abo BiguMHWUTK ABepLsATa XONoaunbHMKa.

5. CUTHANI3ALIA TEMMEPATYPU MOPO3UIbHOI KAMEPU
Temnepatypa y MOpPO3UIbHIi kamepi nepesuiumna 6esnedHy Mexy ans
onTMansHoro 36epiraHHs Xap4oBWX NMPOAYKTIB (AuB. po3p. HecnpasHocTi
Ta 3acobu iX yCyHEHHS1).

6. FRUIT & VEGETABLES:

Y LibOMY PEXMMi MOXXHa KOHTPOIIIOBATW TEeMNepaTypy y NepLLIOMY BiaCiKy

MOpPO3UIbHOI kKamepy Ans 30epiraHHs OpyKTiB Ta OBOMIB.

IHamkaTop «pexum» Byae 6nMmaTy Ha KOHTPOIbHIN NaHerni, Nokn B

XOMNOAMIBbHUKY HE BCTAHOBUTBLCS HanexHa Temneparypa (bnmabko +4 °C).

Konu iHaukaTop nepectaHe Grmmary, y BiACK MOXHa Knactu ppyKTu

Ta OBOMI.

Llett pexxum He Mae obmexeHb 3a HYacoM.

Konu ue pexum akTvBHWN, y NepLuomy BiACiKy He MoxHa 3bepiratu

3aMOpPOXKeHi MPOAYKTY.

ToMy M1 pekoMeHOYEMO Mnepes BMUKaHHAM LibOro PexXvMy 3BiNbHUTU

ALK,

3aMOpOXeHi NPOdYKTV MOXHa NepeKnacTv y apyrin

ALLMK MOPO3UIBHOI Kamepu.

Lle BigaineHHs npauloe Hes3anexHo Bif iHWnX Ta

\Hrpmmye 3a[aHy Ha KOHTPOMbHIN NaHeni Temneparypy.
yac pobotn MTZ, Konu Ha ekpaHi BUCTaBIEHO

FRU IT & VEGETABLES (PPYKTU TA OBOMI), Brcoka

TemnepaTtypa HaBKOMULLHLOMO cepeaosuLLa Ta/abo

iHTEHCVIBHE BUKOPVICTaHHS MOPO3UITLHOT KaMepy MoXe

npu3BecTn 4O aBapilHoi cuTyauji. PekomeHayeTbest

HUKaTV TakuX CUTYaLiii Ta 3MIHUTU PEXUM.

OnK LIeW pexxum yBIMKHEHWI, TemnepaTtypy Y Apyrin
LUYXNsfi MOXKHa BCTaBHOBWUTW Tinbku y nepenbaveHe
3HaveHHs (-18°C).
Konwu aktmeHa qyHkuis FRUIT & VEGETABLES
(PPYKTUTA OBO¥H) 3MiHUTV Temneparypy y Apyriv
LUYXNA4i MOPO3WMNbHOI KaMepn He MOXHa.

Llen pexxum MoXHa BUMKHYTU:

LLie OAHUM HaTUCKaHHAM KHOMKWN BUOOPY pexumMy
BMOOPOM iHLWworo pexumy MTZ

BUMUKaHHSM KOMBIHOBAHOTO peXmMmy

7. PerynioBaHHs Temnepatypu MOPO3UIBHUKA
i

CJ'Iy)KaTb ANS 3ViHEHHs1 BCTAHOBMEHO! TemnepaTypu

MOPO3uribHYIKA 3 BUBEAEHHSIM Ha AMCTIneT nigTBepmKeHHs

npo obpaHy Temnepartypy.

8. Aucnnen MOPO3UINbHUKA
BuBoauth Temnepatypy, 3agaHy Ansi MOPO3UIbHOIO
BioAineHHs.

9 FISH & MEAT:

Y LbOMY PEXMMi MOXXHa KOHTPOIOBaTK TeMnepartypy
y MepLliomy BifCiKy MOPO3WIbHOI Kamepu Ans
366pi|’aHHF| OenikaTHUX NpoAYyKTiB, Takux Ak puba
Ta M’'sICO.

IMpy BMUKaHHI LIbOro pexnMy Ha naHeni ynpasniHHS
BBiIMKHETbCSH iHAMKATOpP, a TemnepaTypa
BCTaHoBUTbCHA 6rnmabkoto o 0 °C.

Llel pexxum He mae oBMeXeHb 3a HYacoM.

L— On/0ff -

Konu uew pexum akTMBHWIA, y NepLuoMy BiAciKy He MoxHa 36epiratv
3aMOPOXEHI NPOAYKTH.

ToMy My pekOMeHAY€EMO nepes BMMKaHHAM LibOro peXumy 3BiMbHUTU
ALK,

3aMopoxeHi NPoAyKTV MOXHa NepeKnacTy y ApYrvi ALK MOPO3UIbHOT
Kamepw.

Konwg Lien pexum yBiIMKHEHUI, Temnepatypy Y Apyrin LyXNSai MOXHa
BCTaAHOBUTW TiNbkv y nepeabayeHomy fianasoHi (Big -18 go -21 °C).
Lle BigaineHHsA npauoe He3anexHo Bif iHWKWX Ta YTPUMYE 3agaHy Ha
KOHTPOrbHIW NaHeni Temneparypy.

Llen pexxum MOXHa BUMKHYTHU:

LLie OAHUM HaTUCKaHHSIM KHOMKU BUOBOPY pexumy

BM6OPOM iHwWoro pexumy MTZ

BUMMKaHHSIM KOMBIHOBaHOrO pexumy

10. QUICK FREEZE

Y UbOMY PeXUMi MOXHa KOHTPOMoBaTh TemnepaTtypy y nepLiomy
BiICIKy MOPO3WUNbHOI KamMepn ANA WBWMOKOTO 3aMOPOXYBaHHA
NpoayKTiB.

IHaukaTop «pexum» Byae BnvMaTn Ha KOHTPOMbHIN MaHeni, Noku B
XOOANIbHUKY He BCTAHOBUTLCS HanexHa Temneparypa (abo konm
neBHWI Yac 6yae BuYepnaHo).

Konwu ingukatop nepectaHe brnnmatu i nponyHae 3ByKOBUIA curHan, B
MOPO3UIbHY KaMepy MOXHa CTaBUTU NPOAYKTN ANS 3aMOpO)KyBaHHF|
Akwo noyaTkoBa TemnepaTypa Hux4e -18 °C, iHOuKaTop He
3aCBITUTLCS, | 3BYKOBUI CUTHaM He NponyHae.

Y BIACIK TAKOX MOXHa CTaBUTY rapsidi NpoayKTu.

3auekavite 30 XBMNVH NICnA 3BYKOBOrO CUrHany.

Lia cpyHKUiA aBTOMATUYHO BUMMKAETLCA Yepes 24 roanHN.

Konu uei pexxum akTMBHWIA, Y NepLIOMy BIiACiKy MOXHa 36epiratu
3aMOpPOXeEHi NPOAYKTY.

Jpyrvid ALK MOPO3MILHOT Kamepy MPALKOE y TAaKOMY XX TeMMepaTypHOMY
pPeXuUMi, Lo ¥ NepLunn.

3 meTolo 3abesneyeHHS MaKCuManbHOI MPOAYKTUBHOCTI
BMKOPUCTOBYINTE CreuianbHUIA LK.

Llen pexum MoXHa BUMKHYTU:

LLie OAHNM HaTUCKaHHAM KHOTKM BUGOPY pexnumMy

BMBOPOM iHLOro pexumy MTZ

BUMMKaHHSIM KOMBIHOBaHOrO pexumy

aBTOMaTU4HO Yepes 24 roamHn

11. SAFE DESFROST :

y UbOMY PEeXuMi MOXHa KOHTpOMioBaTW TemnepaTypy Yy nepLiomy
BifICIKy MOPO3UIbHOI Kamepu A1 PO3MOPOXYBaHHS MPOJYKTIB.

[Mpn BMUKaHHI LbOro pexumMy Ha naHeni ynpasniHHA BBIMKHETbCA
iHOukaTop, a Temnepartypa BCTaHOBUTbLCS 6rm3bkoto ao +1 °C.

Llen pexum He mae obmexeHb 3a YacoMm.

Konu uew pexum akTMBHWIA, y NepLuoMy BiAcCiKy He MoxHa 36epiratv
3aMOPOXEHI NPOAYKTU.

ToMy MV pekOMeHAY€EMO Nepes BMMKaHHAM LibOro peXumy 3BiMbHUTU
AWMK. 3aMOpPOXEHI NPOAYKTW MOXHA MepeknacTn y ApYrui SLmnk
MOpPO3unbHOI kamepu. Lle BigaineHHs npauoe He3anexHo Bif iHWNX
Ta yTPMMYyeE 3aAaHy Ha KOHTPOSIbHIV NaHeni Temneparypy.

: mMeTol 3abes3neyeHHA MaKCUManbHOT
NPOAYKTUBHOCTI BUKOPUCTOBYWNTE cneuianbHUI
AWMK.Lien pexum MoXHa BUMKHYTU:

L& OHMM HaTUCKaHHAM KHOMKWN BMOOPY pexunmy
BMGOpOM iHWoOro pexumy MTZBUMUKAHHAM
KOMGIHOBaHOro pexvumy

12 BIOMYCTKA
KUTb Ons akTuBauii abo aeaktvsauii yHKuiT
LYI'IYCTKI/I (Ha knasiaTypi cnanaxye iHauKkaTop
BIﬂI‘IYCTKVI) i Ha gucnnel BUBOAATLCSA 3HAYEHHS!
TemnepaTypu +12°Ci-18°C. Yepes aecstb XBUNMH nicrs
B3aeMOZjl 3 KOPUCTyBaYeM i BiACYTHOCTI noparnbLumx
4in guennen nepexogutb Ey pexum 3aolagKeHHs
enextpoeHeprii (av.. | CARE).

13. OFF
Yy UbOMY pexumi nepnin BiACiK MOPO3UNbHOT
KaMmepu BUMKHEHWIA.
[Mpy BMMKaHHI LbOro peXunMy Ha naHeni kepyBaHHs
BIMKHETbLCSI iHOUKaTOP.

0NN LIeN PEeXUM aKkTUBHUMA, Y NepLUIOMY BiACiKy He
MOXHa 36epiraT 3aMOpPOXeHi MPOAYKTH.
Tomy My pekomeHAyeEMO nepes BMUKaHHAM LibOro
PEXMMY 3BINbHUTYN ALK,
3aMopOoXeHi NPoAyKTV MOXHa NepexknacTuy Apyrui
ALK MOPO3UIBHOT Kamepu.
Lle BioaineHHs npautoe HesanexHo Bif iHWKnX
Ta yTpuMye 3ajaHy Ha KOHTPONbHIN naHeni
Temneparypy.

Wo6 yBIMKHYTM a60 BUMKHYTM L pexum,
CNif, HAaTUCHYTM pa3oM i YTpUMyBaTK MPOTSIrOM
3 cekyHa kHonkn «QUICK FREEZE» (WUBWOKE
3AMOPOXYBAHHA) ta «SAFE DEFROST»
BE3MEYHE PO3MOPOXYBAHHA).

BYKOBWW CUrHamn niaTBepAvTb YBIMKHEHHS abo
BUMKHEHHS PEXMMY.

Llein pexum MOXHa BUMKHYTU BUMWUKaAHHAM
KOMOIHOBaHOIO pexumy.
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Beskrivelse af apparatet
Bedieningspaneel

1.0N/OFF

Ved tryk pa denne knap kan man teende for hele apparatet (bade
keleskab og fryser). Den rgde lampe angiver, at enheden er sluk-
ket, og den grenne angiver, at enheden er teendt.

2.Indstilling af temperaturen i KGBLESKABET = og +
Ger det muligt at sendre indstillingen af temperaturen i keleskabet.
Den valgte temperatur vises péa displayet.

3.Display for KOLESKAB
Viser den indstillede temperatur i kaleskabet.

4.I-CARE

Styrer teend og sluk af | CARE-funktionen (optimal temperatur for lavt
forbrug). Nar denne funktion aktiveres, teender | CARE-lampen pa
tastaturet. Et langt tryk i 8 sekunder pa tastenl CAREfar den tilhgrende
lampe til at blinke og ger det muligt at indstille temperaturen
+4°,+5° +6° i keleskabet og -18°,-19°,-20° i fryseren. Styrer teend
og sluk af funktionen I-CARE (optimal temperatur for lavt forbrug).
Nar denne funktion aktiveres, teender lampen |-CARE pa tastaturet.
Ti minutter efter man sidst har rert ved keleskabet gar displayet i
energibesparelsestilstand (se STAND-BY).

5.ALARM
Der er registreret en alarmsituation i apparatet (se afsnittet Fejl og
lgsninger

6. FRUIT & VEGETABLES:
Med denne funktion kan du eendre temperaturen i fryserens farste
rum til at opbevare frugt og grentsager. . )

Pa displayet blinker Tyset “funktion”, indtil den nar den ideelle
temperatur (ca. +4 °C). Nar lyset holder op med at blinke, kan du
leegge frugt og grentsager i.
Funktionen har ingen tidsbe raensnin%.
Nar funktionen er aktiveret, kan du ikke opbevare frosne fadevarer
i det farste rum. Det er derfor, vi anbefaler at temme skuffen, for
du aktiverer denne funktion. Frosne fadevarer kan flyttes til den
anden skuffe i fryseren. Dette rum virker uafhaengigt ved at bevare
frysertemperaturen, der er indstillet pa displayet. )

Under MTZ-betjening med displayet indstillet til FRUGT &
GRONTSAGER, kan en hgj temperatur for miljget og/eller en kraftig
brug af fryseren fare til en alarmtilstand. Det er
tilrddeligt ‘at undgéa dette problem ved at skifte
funktionen.

Nar funktionen er aktiveret, kan du eendre
temperaturindstillingen i den anden skuffe i fryseren
inden for et defineret interval (-18 °C).

Nar funktionen FRUGT & GRONTSAGER er aktiv, er
det ikke muli%t at @endre temperaturniveauet i den
anden fryseskuffe.

Denne funktion kan deaktiveres:

- Ved at trykke igen pa funktionstasten

- Ved at veelge en anden MTZ-funktion

- Ved at deaktivere den kombinerede funktion

7. Fryser temperatur justering =™ og +

Indstilling af temperaturen i FRYSEREN - og +.
Ger det muligt at @endre indstillingen af temperaturen
i fryseren.

Den valgte temperatur vises péa displayet.

8.Display for FRYSER
Viser den indstillede temperatur i fryseren.

9 FISH & MEAT:

Med denne funktion kan du eendre temperaturen
i fryserens forste rum til at opbevare delikate
fgdevarer sdsom kead og fisk.

Ved at aktivere funktionen, teendes lyset pa
displayet, og temperaturen nar omkring 0 °C.
Funktionen har ingen tidsbegraensning.

Nar funktionen er aktiveret, kan du ikke opbevare
frosne fedevarer i det farste rum. Det er derfor, vi
anbefaler at temme skuffen, fgr du aktiverer denne
funktion. Frosne fadevarer kan flyttes til den anden I care
skuffe i fryseren. Dette rum virker uafhaengigt ved
at bevare frysertemperaturen, der er indstil etciaé
displayet. Nar funktionen er aktiveret, kan du eendre
temperaturindstillingen i den anden skuffe i fryseren
inden for et defineret interval (fra -18 °C til -21 °C).
Denne funktion kan deaktiveres:
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- Ved at trykke igen pa funktionstasten
- Ved at veelge en anden MTZ-funktion
- Ved at deaktivere den kombinerede funktion

10.QUICK FREEZE

Med denne funktion kan du eendre temperaturen i fryserens farste
rum til at nedfryse fedevarer pa en hurtigere made.

P& displayet blinker lyset “funktion”, indtil den nar den ideelle
temperatur (eller efter der er géet en vis tid). Nar ikonet stopper med
at blinke og der heres et bip, kan du leegge fedevarerne, der skal
fryses, i. Hvis starttemperaturen er lavere end -18 °C, er ikonet inaktivt
og der vil ikke vaere noget lydsignal.

Dukan o%sé leegge varme fadevarer i rummet. Vent 30 minutter, efter
du harer bippet.

Denne funktion deaktiveres automatisk efter 24 timer.

Nar funktionen er aktiveret, kan du opbevare frosne fedevarer i det
farste rum. Den anden skuffe i fryseren har den samme temperatur
som det farste rum.

For at maksimere ydeevnen, skal du bruge den seerlige skuffe.
Denne funktion kan deaktiveres:

- Ved at trykke igen pa funktionstasten

- Ved at veelge en anden MTZ-funktion

- Ved at deaktivere den kombinerede funktion

- Automatisk efter 24 timer

11. SAFE DESFROST :

Med denne funktion kan du eendre temperaturen i fryserens farste
rum til at opte fedevarer.

Ved at aktivere funktionen, teendes lyset pa displayet, og temperaturen
nar omkring +1 °C.

Funktionen har ingen tidsbe raensnin%
Nar funktionen er aktiveret, kan du ikke opbevare frosne fadevarer
i det fgrste rum. Det er derfor, vi anbefaler at temme skuffen, far
du aktiverer denne funktion. Frosne fgdevarer kan flyttes til den
anden skuffe i fryseren. Dette rum virker uafhaengigt ved at bevare
frysertemperaturen, der er indstillet pa displayet.

For at maksimere ydeevnen, skal du bruge den seerlige skuffe.
Denne funktion kan deaktiveres:

- Ved at trykke igen pa funktionstasten

- Ved at veelge en anden MTZ-funktion

- Ved at deaktivere den kombinerede funktion

12.HOLIDAY
Gar det muligt at aktivere og deaktivere funktionen HOLIDAY
(pé& tastaturet teender lampen HOLIDAY). P& displayet vises hhv.
temperaturerne +12°C og -18°C. Ti minutter efter brugeren sidst
har rert ved apparatet gar displayet i energibesparelsestilstand (se
STAND-BY).

13. OFF

Denne funktion giver di? mulighed for at slukke det farste fryserum.
Nar du aktiverer denne funktion, teendes ikonet pa displayet.

Nar funktionen er aktiveret, kan du ikke opbevare frosne fadevarer
i det forste rum. Det er derfor, vi anbefaler at
temme skuffen, far du aktiverer denne funktion.
Frosne fadevarer kan flyttes til den anden skuffe i
fryseren. Dette rum virker uafhaengigt ved at bevare
frysertemperaturen, der er indstillet pa displayet.
For at aktivere og deaktivere denne funktion skal
du trykke samtidigt i 3 sekunder p& knapperne
“HURTIG FRYSNING” og “SIKKER OPT@NING”.
Et lydsignal bekreefter aktivering eller deaktivering.
Denne funktion kan deaktiveres ved at slukke for
den kombinerede funktion.
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Tryck ned denna knapp for att satta pa hela apparaten (bade kyl-
ochfrysdelen).Punainen merkkivalo osoittaa, etta laite on sammutet-
tu; vihredmerkkivalo, etta se on toiminnassa.

2. Jadkaapin lampétilan saétdé = ja +

Temperaturreglering KYL - och +.

Modifierar instaliningen av kylens temperatur och bekraftar den
valdatemperaturen pa displayen

3. Nayton JAAKAAPPI
Display for KYLVisar den temperatur som har stallts in for kyldelen.

4.1 CARE

Huolehtii toiminnon | CARE péaélle ja pois paalta kytkennasta (opti-
maalinenlampatila alhaisen kulutuksen kanssa). Taman toiminnon
paéalle kytkennanyhteydessa nappaimistolle syttyy merkkivalo | CARE.
Painettaessa noin 8 sekuntia painiketta | CARE vastaava merkkivalo
alkaa vilkkua ja voidaansaataa lampaotilaksi +4°,+5° tai +6° jadkaap-
piosastolla ja -18°,-19°tai -20° pakastinosastolla. Kymmenen minu-
utin kuluttua kayttajanviimeisen toimenpiteen jalkeen, naytto siirtyy
energiansaastotilaan(kaikki merkkivalot sammuvat lukuun ottamatta
merkkivaloja ON/OFF jaSMART). Jos haluat poistua energiansaastéti-
lasta, paina mita tahansapainiketta tai avaa jaédkaapin ovi.

5. Pakastimen lampétila hélytys

Temperatur alarm for FRYS.Frysens temperatur har ¢verskridit
sékerhetsgransen for en optimalférvaring av livsmedel (se avsn. Fel
och atgarder).

6. FRUIT & VEGETABLES:
tdman ominaisuuden avulla voit muuttaa pakastimen ensimmaisen
lokeron lampétilaa hedelmien ja vihannesten varastoimiseksi.
Naytolla “ominaisuus”valo vilkkuu, kunnes se saavuttaa ihanteellis-
en lampétilan (noin +4°C). Kun valo lopettaa vilkkumisen voit laittaa
hedelmat ja vihannekset lokeroon.

Ominaisuudella ei ole minkaanlaista aikarajoitusta.

Kun ominaisuus on kytketty paélle, et voi varastoida pakasteruokaa
ensimmaisessa lokerossa. Siksi suosittelemme ettd tyhjennat
lokeron ennen taman ominaisuuden paallekytkemista. Pakasteruoka
voidaan laittaa pakastimen toiseen lokeroon. Tama lokero toimii
itsendisesti siten, etta se yllapitdd pakastimen naytolla asetettua
lampdtilaa.

MTZ-toiminnan aikana, kun néyttd on asetettu kohtaan FRUIT &
VEGETABLES, %mpéristén korkea lampdtila ja/ ‘

tai pakastimen kova kaytto voi aiheuttaa héalyty-
solosuhteet. Suositellaan, etté ehkaiset taman
ongelman toimintaa muuttamalla.

Kun toiminta FRUIT & VEGETABLES on akti-
ivinen, ei ole mahdollista muuttaa lampétilatasoa
pakastimen toisessa laatikossa. Kun toiminto

on PAALLA, voit vaihtaa lampétila-asetuksen
pakastimen toisessa laatikossa vain maaritetylla
aluella (-18°C).

Taméa ominaisuus voidaan kytkea pois:

- Painamalla ominaisuuspainiketta uudelleen

- Valitsemalla toisen MTZ-ominaisuuden

- Kytkemall& yhdistelmaominaisuus pois p&alta

7. Pakastimen lampétilan séaté = ja
Temperaturreglering FRYS - och +.

Modifierar installningen av frysens temperatur och
bekraftar den installda temperaturen pa dis-
playen.

8. Nayton PAKASTIN
Display for FRYS.Visar temperaturen som
harstalltsin for frysdelen.

9 FISH & MEAT:

Taméan ominaisuuden avulla voit muuttaa pakasti-
men ensimmaisen lokeron l[Ampdotilaa herkkien
ruokien, kuten lihan ja kalan varastoimiseksi.
Aktivoimalla tdmé&n ominaisuuden néytén valo
syttyy ja lampétila saavuttaa noin 0°C.
Ominaisuudella ei ole mink&éanlaisia aikarajoituk-
sia.

Kun ominaisuus on kytketty paélle, et voi varas-
toida pakasteruokaa ensimmaisessa lokerossa.
Siksi suosittelemme etté tyhjennat lokeron ennen
tdman ominaisuuden paallekytkemista. Pakaster-
uoka voidaan laittag Eakastimen toiseen lokeroon.
Kun toiminto on PAALLA, voit vaihtaa lampétila-
asetuksen pakastimen toisessa laatikossa vain
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maaritetylla aluella (-18°C ja -21°C vélilla). Tama lokero toimii
itsendisesti siten, ettd se yllapitdd pakastimen naytélla asetettua
lampatilaa.

Tama ominaisuus voidaan kytkea pois:

- Painamalla ominaisuuspainiketta uudelleen

- Valitsemalla toisen MTZ-ominaisuuden

- Kytkemalla yhdistelm&ominaisuus pois péalta

10. QUICK FREEZEr
tdman ominaisuuden avulla voit muuttaa pakastimen ensimmaisen
lokeron lampétila ruoan nopeammaksi pakastamiseksi.
Naytolla “ominaisuus” valo vilkkuu, kunnes se saavuttaa ihanteellisen
lampétilan (tai kun on kulunut tarpeeksi aikaa). Kun kuvake lopettaa
vilkkumisen ja kuuluu piippaava &ani, voit laittaa ruoan pakastettavaksi.
Jos alkulampétila on pienempi, kuin -18°C, kuvake on joutokaynnissé
eika kuulu aanta.
Voit myo6s laittaa kuumaa ruokaa lokeroon. Odota 30 minuuttia
[?iippaus—éénen kuulemisen jalkeen.

ama ominaisuus kytkeytyy pois automaattisesti 24 tunnin jalkeen.
Kun ominaisuus on kytketty pé&alle, voit varastoida pakasteruokaa
ensimmaisessa lokerossa. Pakastimen toinen lokero toimii samalla
|[Ampdtilalla, kuin ensimmainen lokero.
Suorituksen maksimoimiseksi on kaytettava erikoislaatikkoa.
Taméa ominaisuus voidaan kytke& pois:
- Painamalla ominaisuuspainiketta uudelleen
- Valitsemalla toisen MTZ-ominaisuuden
- Kytkemalla yhdistelm&ominaisuus pois paal
- Automaattisesti 24 tunnin jalkeen

11. SAFE DESFROST :

tdman ominaisuuden avulla voit muuttaa pakastimen ensimmaisen
lokeron lampdtila ruoan sulattamiseksi.

Aktivoimalla taman ominaisuuden naytdn valo syttyy ja lampdétila
saavuttaa noin +1C°.

Ominaisuudella ei ole mink&anlaisia aikarajoituksia.

Kun ominaisuus on kytketty paalle, et voi varastoida pakasteruokaa
ensimmaisessa lokerossa. Siksi suosittelemme etté tyhjennat
lokeron ennen tdman ominaisuuden paallekytkemista. Pakasteruoka
voidaan laittaa pakastimen toiseen lokeroon. Tama lokero toimii
itsendisesti siten, ettd se yllapitdd pakastimen naytélla asetettua
lampatilaa.

Tama ominaisuus voidaan kytkea pois:

- Painamalla ominaisuuspainiketta uudelleen

- Valitsemalla toisen MTZ-ominaisuuden

- Kytkemalla yhdistelm&ominaisuus pois paalta

12. HOLIDAY

Aktiverar eller avaktiverar funktionen HOLIDAY
pa kylens display och péa frysens display visas
respektive temperaturer +12 °C och -18 °C

13.0FF
tdméan ominaisuuden avulla voit kytke& ensimmaisen pakastimen
lokeron pois paalta. Kun aktivoit taméan
omiﬂaisuuden, naytolla oleva kuvake kytkeytyy
aalle.

un ominaisuus on kytketty péalle, et voi varastoida
pakasteruokaa ensimmaisessa lokerossa. Siksi
suosittelemme ettd tyhjennat lokeron ennen tdméan
ominaisuuden pé&allekytkemista. Pakasteruoka
voidaan laittaa pakastimen toiseen lokeroon. Taméa
lokero toimii itsendisesti siten, etta se yllapitaa
pakastimen naytolla asetettua lampétilaa.
Voidaksesi kytked tdman ominaisuuden péaalle
tai pois sinun on painettava samanaikaisesti ja 3
sekunnin ajan “QUICK FREEZE” (PIKAPAKASTUS
ja “SAFE DEFROST” (TURVALLINEN SULATUS
painikkeita. A&nimerkki vahvistaa aktivaation tai
deaktivaation.

Tamé& ominaisuus voidaan kytke& pois
yhdistelmaominaisuuden poiskytkemisen avulla.

+
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Beskrivelse av apparatet

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Ved & trykke pé& denne knappen kan man slé& pé hele produktet
(bé&dekjoleskap og fryser).Det rade LED-lyset viser at produktet er
slatt av, mens det grennelED-lyset viser at det er i funksjon.

2. Kjoleskapstemperatur justering - og +Regulering av tempera-
tur i KIOLESKAP = og
Gijer det mulig & endre kJ@Ieskapets temperaturinnstilling.

3. Vis KIOLESKAPKJQLESKAP
ETS display.Viser kjoleskapets temperaturinnstilling.

| CARE-
Styrer aktivering og deaktivering av | CARE-funksjonen (optimal
temperatur og lavest mulig forbruk). N&r man aktiverer denne
funksjonen, tennes | CARE-LED- IamFen pa tastebordet. Nar
man trykkerpa | CARE--tasten og holder den i 8 min., begynner
LED-lyset & blinke.N& kan man justere temperaturen il +4,+5,+6
grader i kjgleskapetog -18,-19,-20 grader i fryseskapet. Ti minutter
etter at brukeren hartrykket siste gang pa tastene, gar displayet til
strgmsparemodus (alleLED-lampene slukker, unntatt ON/OF og |
CARE--LED). For & ga utav strrzsmsparemodusen behaver du bare &
trykke pé en av tasteneeller apne kjgleskapdgaren.

5. FREEZER temperatur alarm

Temperaturalarm for FRYSER.Temperaturen i fryseren har over-
steget sikkerhetsnivaet for optimaloppbevaring av matvarene (se
avsnittet Feil og lasninger).

6. FRUIT & VEGETABLES:
Denne funksjonen lar deg endre temperaturen for det forste fryse-
rommet s& du kan oppbevare frukt og grennsaker.

Funksjonslyset” vil blinke pa skjermen til den nér den ideelle tem-
peraturen (omtrent +4 °C).

Nar lyset slutter & blinke, kan du sette inn frukt og grennsaker.
Funksjonen har ingen t|dsbegrensn|ng

Nar funksjonen er aktivert, kan du ikke oppbevare frossen mat i det
fgrste fryserommet.

Derfor anbefaler vi & tamme skuffen for innhold fer du aktiverer
denne funksjonen.

Du kan flytte frossen mat til den andre fryserskuffen.

Dette rommet fungerer selvstendig, ved & bevare frysertempera-
turen som er stilt inn pa displayet.

Under MTZ-driften mens displayet er satt til FRUIT & VEGETABLES,
kan en hgy omgivelsestemperatur og/eller intens
bruk fere fil at fryseren gér over i alarmtilstand.
Det anbefales & forhindre dette problemet ved a
endre funksjonen.

Nér funksjonen FRUIT & VEGETABLES er aktiv, er
det ikke lenger mulig & endre tempera’rurmvaetl
den andre fryserskuffen.

Nar funksjonen er ON (PA ), kan du bare endre
temperaturinnstillingen i den andre fryserskuffen i
et definert omrade ? 18°C

Denne funksjonen kan deaktiveres:

- Ved & trykke pa funksjonsknappen en gang til
- Ved & velge en annen funksjon MTZ

- Ved & deaktivere den kombinerte funksjonen

7. Fryser temperatur justering = og + Reg-
ulering av temperatur i FRYSER - og +.

szr det muIHg a endre fryserens tempera-
urmnstnlmg emperaturvalget bekrettes deretter
pa displayet.

8 Vis FREEZERFRYSERENS display.
Viser fryserens temperaturinnstilling.

9 FISH & MEAT:

Denne funksjonen lar deg endre temperaturen
for det farste fryserommet sa du kan oppbevare
delikat kjott slik som kijatt og fisk.

Nar denne funksjonen aktiveres, vil lyset pa skjer-
men slés pa og temperaturen na omtrent 0 °C.
Funksjonen har ingen tidsbegrensning.

Né&r funksjonen er aktivert, kan du ikke oppbevare
frossen mat i det forste fryserommet

Derfor anbefaler vi & temme skuffen for innhold
for du aktiverer denne funksjonen.

Du kan flytte frossen mat til den andre fryser-
skuffen.

Dette rommet fungerer selvstendig, ved & bevare
frysertemperaturen som er stilt inn pé displayet.
Nar funksjonen er ON (PA), kan du bare endre
temperaturinnstillingen i den andre fryserskuffen i
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et definert omrade (-18° C til 21° C).

Denne funksjonen kan deaktiveres:

- Ved & trykke pé funkspnsknappen en gang til
- Ved & velge en annen funksjon MTZ

- Ved a deaktivere den kombinerte funksjonen

10. QUICK FREEZE
Denne funksjonen lar deg endre temperaturen for det farste fryse-
rommet sa du kan fryse maten raskere.

“Funksjonslyset” vil blinke pa skjermen til den nar den ideelle
temperaturen (eller etter at en viss tid er gétt). Nar ikonet stopper
a blinke og du hgrer et lydsignal, kan du sette inn maten som skal
fryses. Dersom starttemperaturen er lavere enn -18 °C, vil ikonet
veere avslatt, og det vil ikke komme et akustisk signal.

Du kan ogsé sette varm mat i fryserommet. Vent 30 minutter etter at
du hgrer det akustiske signalet.

Denne funksjonen vil deaktiveres automatisk etter 24 timer.

Néar denne funksjonen er aktivert, kan du oppbevare frossen mat i
det fgrste rommet.

Den andre skuffen i fryseren fungerer ved samme temperatur som
det fgrste rommet.

For & sikre maksimere ytelse, bruk den spesielle skuffen.

Denne funksjonen kan deaktiveres:

- Ved & trykke pa funksjonsknappen en gang til

- Ved & velge en annen funksjon MTZ

- Ved a deaktivere den kombinerte funksjonen

- Automatisk etter 24 timer

11. SAFE DESFROST :

Denne funksjonen lar deg endre temperaturen for det forste
fryserommet sé& du kan tine mat.

Nér denne funksjonen aktiveres, vil lyset p& skjermen slés p& og
temperaturen n& omtrent + 1C°.

Funksjonen har ingen tidsbegrensning.

Nar funksjonen er aktivert, kan du ikke oppbevare frossen mat i det
farste fryserommet,

Derfor anbefaler vi & temme skuffen for innhold fer du aktiverer denne
funksjonen.

Du kan flytte frossen mat til den andre fryserskuffen. Dette rommet
fungerer selvstendig, ved & bevare frysertemperaturen som er stilt
inn pé& displayet.

For & sikre maksimere ytelse, bruk den spesielle skuffen.

Denne funksjonen kan deaktiveres:

- Ved & trykke pé funksjonsknappen en gang til

- Ved & velge en annen funksjon MTZ

- Ved & deaktivere den kombinerte funksjonen

12. HOLIDAY

Gjer det mulig & koble HOLIDAY-funksjonen inn
eller ut. Kjgleskapets og fryserens dlsplay viser
henholdsvis temperaturene +12 °C og -18 °C.

13.0FF

Denne funksjonen lar deg sla av det ferste fryse-
rommet. Nar du aktiverer denne funksjonen, vil
ikonet pa skjermen slas pa.

Nar funksjonen er aktivert, kan du ikke oppbevare
frossen mat i det forste fryserommet

Derfor anbefaler vi & tamme skuffen for innhold
for du aktiverer denne funksjonen.

Pu kan flytte frossen mat til den andre fryserskuf-
en.

Dette rommet fungerer selvstendig, ved & bevare
frysertemperaturen som er stilt inn pa displayet.
For & aktivere eller deaktivere denne funkslonen
ma du trykke tastene "QUICK FREEZE” og “SAFE
DEFROST” samtidig i 3 sekunder.

Et akustisk signal vil bekrefte aktivering eller
deaktivering.

Denne funksjonen kan deaktiveres ved & sla pa
den kombinerte funksjonen.
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Tryck ned denna knapp for att satta pa hela apparaten (bade kyl-
ochfrysdelen).Den réda lampan indikerar att produkten &r avstangd
och dengréna att den ar i drift.

2. Kylskapstemperatur justering = och +-.
Temperaturreglering KYL - och +.

Modifierar instaliningen av kylens temperatur och bekraftar den
valdatemperaturen pa displayen

3. Visa KYLSKAP
Display for KYLVisar den temperatur som har stallts in for kyldelen

4.1 CARE-
Till- och frankoppling av | CARE--funktionen (optimal temperatur for
minsta mojliga forbrukning). Nar denna funktion kopplas till tdnds
lampan | CARE-. Genom att trycka ned | CARE--knappeni 8
sekunder bdrjar
respektive lampa att blinka och det & majligt att stélla in tempera-
turenpa +4°, +5° eller +6° i kylutrymmet och -18°, -19° och -20° i
frysutrymmet. Tio minuter efter den senaste knappnedtryckningen
vaxlar displayen dver till energésparlége (alla lampor slacks férutom
lamporna ON/OFF och | CARE-). For att lamna energisparlaget ar
getbara att trycka pa vilken knapp som helst eller 6ppna kylskaps-
orren.

5. Frystemperatur Alarm

Temperaturlarm for FRYS.

Frysens temperatur har 6verskridit sékerhetsgransen for en optimal
forvaring av livsmedel (se avsn. Fel och atgarder).

6. FRUIT & VEGETABLES:
Foljande funktion later dig férandra temperaturen i frysens forsta
fack for forvaring av frukt och grénsaker. “Funktions”-lampan kom-
mer att blinka pa displayen till dess att den nér idealtemperaturen
(ca +4 °C). Forst nar lampan slutar blinka ar facket redo att fyllas
pa med frukt och grénsaker. Den har funktionen har inte nagon
tidsbegransning.

Nar funktionen ar aktiverad, kan du inte férvara fryst mat i frysens
forsta fack. Det ar darfor vi rekommenderar att du tdmmer ladan
innan du aktiverar funktionen. Fryst mat kan flyttas till frysens andra
|ada. Facken arbetar oberoende av varandra, och temperaturerna
for frysens olika delar stélls in pa displayen.
Vid anvandning av MTZ, med displayen instélld pa FRUKT OCH
GRONSAKER, kan den hégre omgivande tem- i
peraturen och/eller den frekventa anvandningen ‘
av frysen utldsa larm. Det rekommenderas att
undvika problemet genom att byta funktionen.
Nar funktionen FRUKT OCH GRONSAKER éar
aktiv kan man inte férandra temperaturnivaerna i
den andra frysladan. Nar funktionen &r PA kan du
endast &ndra temperaturinstaliningen for den an-
dra ladan i frysen, inom ett visst intervall (-18 °C).

Funktionen kan avaktiveras genom att:

— trycka ytterligare en géng%vr)é funktionsknappen
- valja en annan funktions-MTZ

— avaktivera den kombinerade funktionen

7. Frys temperatur justering = och +
Modifierar instéliningen av frysens temperatur
ochbekraftar den instéllda temperaturen pa
displayen.

8. visa FRYS
Display for FRYS.Visar temperaturen som har
stallts in for frysdelen.

9 FISH & MEAT:

Foéljande funktion later dig férandra temperaturen
i frysens férsta fack for férvaring av livsmedel
sasom kott och fisk.

Genom att aktivera funktionen kommer lampan
pa displayen att lysa, och temperaturen kommer
stallas in till cirka 0 °C. Den har funktionen har
inte ndgon tidsbegransning.

Nar funktionen &r aktiverad, kan du inte forvara
fryst mat i frysens forsta fack. Det ar darfor vi
rekommenderar att du témmer ladan innan du
aktiverar funktionen. Fryst mat kan flyttas till
frysens andra lada. Facken arbetar oberoende
av varandra, och temperaturerna for frysens olika
delar stélls in pa displayen. Nar funktionen ar PA

kan du endast andra temperaturinstaliningarna fér den andra ladan
i frysen, inom ett visst intervall (fran -18 °C till -21 °C).

Funktionen kan avaktiveras genom att:

- trycka ytterligare en gang pa funktionsknappen

—valja en annan funktions-MTZ

— avaktivera den kombinerade funktionen

10. QUICK FREEZE
den har funktionen later dig forandra temperaturen i frysens forsta
fack, sa att maten fryser snabbare.

Pa displayen kommer “funktions”-lampan att blinka till dess att
idealtemperaturen &ar nadd (eller efter en viss tid). Nar ikonen slutar
blinka och en ljudsignal later, ar facket redo for att stélla in maten som
ska frysas. Om starttemperaturen ar lagre an -18 °C, kommer ikonen
inte att blinka och ljudsignalen kommer inte lata.

Du kan aven placera varm mat i facket. Vanligen vanta 30 minuter
efter att I%'udsignalen latit.

Den har funktionen avaktiveras automatiskt efter 24 timmar.

Nar funktionen &r aktiverad kan du forvara fryst mat i frysens forsta
]tacE. Den andra ladan i frysen har samma temperatur som forsta
acket.

Véanligen anvéand specialladan, for att maximera prestandan.
Funktionen kan avaktiveras genom att:

— Trycka ytterligare en gén%ﬁé funktionsknappen

- Valja en annan funktions-MTZ

— Genom att avaktivera den kombinerade funktionen

— Automatiskt efter 24 timmar

11. SAFE DESFROST :

Foéljande funktion later dig férandra temperaturen i frysens forsta fack
for att tina mat.

Genom att aktivera funktionen kommer lampan péa displayen att lysa,
och temperaturen kommer stéllas in till cirka +1 °C.

Den hér funktionen har inte nagon tidsbegrénsninfg.

Nar funktionen ar aktiverad, kan du inte forvara fryst mat i frysens
forsta fack. Det ar darfor vi rekommenderar att du tommer ladan
innan du aktiverar funktionen. Fryst mat kan flyttas till frysens andra
lada. Facken arbetar oberoende av varandra, och temperaturerna fér
frysens olika delar stélls in pa displayen.

Vanligen anvand speciall&dan, for aft maximera prestandan.
Funktionen kan avaktiveras genom att:

— Trycka ytterligare en gén%lpré funktionsknappen

— Valja en annan funktions-MTZ

— Genom att avaktivera den kombinerade funktionen

12. HOLIDAY
Aktiverar eller avaktiverar funktionen HOLIDAY pékylens disg)lay
o%wo%é frysens display visas respektive temperaturer +12 °C och

13. OFF

den har funktionen later dig stanga av frysens forsta fack. Nar du
aktiverar den har funktionen borjar ikonen pa
displayen att lysa.

Nar funktionen &r aktiverad, kan du inte foérvara
fryst mat i frysens forsta fack. Det ar darfér vi
rekommenderar att du témmer ladan innan du
aktiverar funktionen. Fryst mat kan flyttas till frysens
andralada. Facken arbetar oberoende av varandra,
och temperaturerna for frysens olika delar stélls in
Eé displayen. . )

Or att aktivera och avaktivera den har funktionen
maste du trycka in knapparna “QUICK FREEZE”
(snabbfrys) och “SAFE DEFROST” (sé&ker tining)
samtidigt i tre sekunder. En ljudsignal kommer
bekrafta aktivering eller avaktivering.

Den har funktionen kan avaktiveras genom att
stdnga av den kombinerade funktionen.

L On/0ff —|
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Opis aparata
Stikalna plosca

1. ON/OFF

S pritiskom na to tipko lahko vklopimo aparat (tako hladilnik kot
zamrzovalnik). Rdeca oznaka LED Eomeni, da je aparat izkljucen,
zelena pa, da je vkljuen. Aparat izklopimo tako, da pritisnemo na
tipko ON/OFF in drzimo vsaj dve sekundi.

2. Reguliranje temperature HLADILNIKA = in +

Funkciji omogocata spreminjanje temperature v hladilniku, pri Cemer se
nastavljena temperatura prikaze na prikazovalniku. Tipki omogocata,
da se izklju¢i samo hladilnik.

3. Prikazovalnik temperature HLADILNIKA
Prikazuje izbrano temperaturo v zamrzovalniku.

4.1 CARE

Z aktiviranjem in o I-CARE funkcijo (optimalna

obratovalna temperatura minimalno porabo energije). Ko se to
funkcija vkljuéena, I-CARE LED luci na tipkovnici up.Press

in drzite I-CARE gumb za 8 sekund, tako da ustreza

LED zacne utripati, kar vam bo omogocilo, da nastavite temperaturo
4°.5° 6 °, v hladilniku in -18 °, -19 °, -20 °,zamrzovanje.Po desetih
minutah od zadnje uporabe se prikazovalnik nastavi na varcen nacin
(u asneljo vse lucke LED, razen za ON/OFF). Ce Zelite ponovno
vkljuciti lucke LED, pritisnite katero koli tipko.Predvidena je varéna
funkcija prikazovalnika (glejte | CARE).

5. Temperature Alarm ) )
Za opozorilo in vklju€itev vseh alarmov, povezanih z delovanjem
aparata.

6. FRUIT & VEGETABLES:
Ta funkcija omogoc¢a spreminjanje temperature v prvem predelu
zamrzovalnika za shranjevanﬂ'e sadja in zelenjave.

Na zaslonu bo “funkcijska” [u¢ka utripala, dokler zamrzovalnik ne
doseze idealno temperaturo (priblizno 4 °C). Ko lu¢ka neha utripati,
lahko vstavite sadje in zelenjavo.

Ta funkcija nima ¢asovne omejitve.

Ko je funkcija omogocena, ne morete shraniti zamrznjene hrane v
prvi predel. Zato priporo¢amo, da iZﬁraznite predal preden omogocite
to funkcijo. Zamrznjeno hrano lahko premaknete v drugi predal
zamrzovalnika. Ta predel deluje samostojno tako, da vzdrzuje
temperaturo zamrzovalnika nastavljeno na zaslonu.

Med delovanjem MTZ pri zaslonu nastavljenim na sadje in zelenjavo,
lahko viSja temperaturaokolice in / ali mo¢nejsa
uporaba zamrzovalnika, povzroéi alarm. Zato
jepriporodljivo, da preprecite to teZavo s spremembo
izbire funkcije.

Ko je funkcija sadja in zelenjave vklju¢ena, ni
mogocCe spremenitiravni temperature v drugem
predalu za zamrzovanje. Ko je funkcija vklopljena
(ON), lahko spremenite nastavitev temperature
drugega predala zamrzovalnika le v doloCenem
obmocdju (-18 ° C).

To funkcijo lahko onemogocite:
- s ponovnim pritiskom na funkczijsko tipko
- e izberete drugo funkcijo MT.
- z onemogocanjem kombinirane funkcije.

7. Reg_l.ll_liranje temperature ZAMRZOVALNIKA
—in

Funkciji omogocata spreminjanje temperature v
zamrzovalniku, pri Cemer se nastavljena temperatura
prikaze na prikazovalniku.

8. Prikazovalnik
ZAMRZOVALNIKA
Prikazuje izbrano temperaturo v zamrzovalniku.

9 FISH & MEAT:

Ta funkcija omogoc€a spreminjanje temperature v
prvem predelu zamrzovalnika, kjer se shranjujeta
sadje in zelenjava.

Z vklopom funkcije, se lu¢ka na prikazovalniku vklopi
in temperatura doseze priblizno 0 °C.

Ta funkcija nima ¢asovne omejitve.

Ko je funkcija omogocena, ne morete shraniti
zamrznjene hrane v prvi predel. Zato priporoamo, lcalch
da izpraznite predal preden omogocite to funkcijo.
Zamrznjeno hrano lahko premaknete v drugi predal
zamrzovalnika. Ta predel deluje samostojno tako,
da vzdrzuje temperaturo zamrzovalnika nastavljeno
na zaslonu. Ko je funkcija vklopljena (ON), lahko
spremenite nastavitev temperature v drugem
predalu zamrzovalnika le v doloéenem obmocju

temperature

od -18 ° Cdo -21 ° C).
o funkcijo lahko onemogocite:
- s ponovnim pritiskom na funkczijsko tipko
- Ce izberete drugo funkcijo MT.
- z onemogocanjem kombinirane funkcije.

10. QUICK FREEZE

Ta funkcija omogoc¢a spreminjanje temperature v prvem predelu
zamrzovalnika za zamrzovanﬂ'e hrane na hitrej8i nacin.

Na zaslonu bo “funkcijska” lucka utripala, dokler zamrzovalnik ne
doseze idealno temperaturo (ali ko je potekel dolocen Cas). Ko
ikona neha utrjpati in sliSite zvo¢ni signal, lahko vstavite Zivila za
zamrzovanje. Ce je zagetna temperatura nizja od -18 °C, ikona ne
utripa in ni zvo€nega signala.

V ta predel lahko vstavite tudi toplo hrano. Prosimo, poc¢akajte Se 30
minut po tem, ko sliSite zvo¢ni signal.

Ta funkcija se samodejno izklopi po 24 urah.

Ko je funkcija omogocena, lahko shranite zamrznjeno hrano v prvi
predel. Drugi predal zamrzovalnika deluje z enako temperaturo kot
prvi predel.

Da bi povecali ucinkovitost, prosimo uporabite poseben predal.

To funkcijo lahko onemogocite:

- s ponovnim pritiskom na funkczijsko tipko

- Ce izberete drugo funkcijo MT.

- z onemogocanjem kombinirane funkcije

- samodejno po 24 urah.

11. SAFE DESFROST :

Ta funkcija omogo¢a spreminjanje temperature v prvem predelu
zamrzovalnika za odtal{'evanje hrane.

Z vklopom funkcije, se lu¢ka na prikazovalniku vklopi in temperatura
doseze priblizno +1 °C.

Ta funkcija nima ¢asovne omejitve.

Ko je funkcija omogocena, ne morete shraniti zamrznjene hrane
v prvi predel. Zato priporo¢amo, da izpraznite predal preden
omogocite to funkcijo. Zamrznjeno hrano lahko premaknete v
drugi predal zamrzovalnika. Ta predel deluje samostojno tako, da
vzdrzuje temperaturo zamrzovalnika nastavljeno na zaslonu.

Da bi povecali u€inkovitost, prosimo uporabite poseben predal.
To funkcijo lahko onemogocite:

- s ponovnim pritiskom na funkaijsko tipko

- Ce izberete drugo funkcijo MT.

- z onemogocanjem kombinirane funkcije.

12. HOLIDAY

Za vkljucitev in izkljucitev funkcije HOLIDAY (vkljuci se funkcija LED
AUTO in led HOLIDAY). Omogoca vklop in izklop funkcije HOLIDAY
(pocitnice), naprikazovalniku hladilnika in zamrzovalnika sta prikazani
pripadajocitemperaturi +12°C in -18°C.

13. OFF
Ta funkcija vam omogoca, da izklopite prvi predel zamrzovalnika.
Ko vklopite to funkcijo, se ikona na zaslonu prikaZe. B
Ko'je funkcija omogoc¢ena, ne morete shraniti
zamrznjene hrane v prvi predel. Zato priporo¢amo,
da izpraznite predal preden omogocite to
funkcijo. Zamrznjeno hrano lahko premaknete
v drugi predal zamrzovalnika, Ta Predel deluje
samostojno tako, da vzdrzuje temperaturo
zamrzovalnika nastavljeno na zaslonu.
Za vklop in izklop te funkcije morate za 3 sekunde
ritisnitl obe tipki “QUICK FREEZE” in “SAFE
EFROST’. Zvo¢ni signal potrdi vklop ali izklop.
To funkcijo lahko onemogocite z izklopom
kombinirane funkcije.

@ [EE
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Opis uredaja
Kontrolna plo¢a

1. ON/OFF

Pritiskom na ovu tipku mozete ukljugiti ¢itav uredaj (i hladnjak i
zamrzivac€).Crvena LED pokazujeda je proizvod iskljucen, a zelena
LED pokazuje da je radni

2. Podesite temperaturu hladnjaka == i+
Omogucuju mijenjanje postavljene temperature hladnjaka, s potvrdom
odabrane temperature na digitalnom pokazivacu.

3. prikaz Hladnjak
Digitalni pokazivac HLADNJAKA.Pokazuje temperaturu postavljenu
u odjeljku hladnjaka.

4. |-CARE

Upravlja aktiviranjem i deaktiviranjem funkcije I-CARE (,Stalo mi
je* - optimalna radna temperatura uz minimalnu potro$nju elektricne
energije). Kad aktivirate ovu funkciju, pali se LED Zaruljica I-CARE
na tipkovnici. Pritisnite i zadrzite dugme |-CARE 8 sekundi dok
odgovaraju¢a LED Zzaruljica ne po¢ne treptati: to vam omogucuje
postavljanje temperature na +4 °C, +5 °C, +6 °C u odjeljku hladnjaka
1na-18 °C, -19 °C, -20 °C u odjeljku zamrzivaca. Deset minuta nakon
zadnje korisnikove interakcije digitalni pokaziva¢ ulazi u naCin ustede
energije. Za izlazak iz nacina uStede energije jednostavno pritisnite
bilo koje dugme ili otvorite vrata hladnjaka.

5. Alarm
Alarm situacija je otkrivena u proizvodu (vidjeti RjeSavanje dio)

6. FRUIT & VEGETABLES:
Ova funkcija omoguéava vam promjenu temperature prvog odjeljka
zamrzivaca za Cuvanje voca i povréa.

Na zaslonu svjetlo “funkcije” treperit ¢e dok se ne postigne idealna
temperatura (oko +4°C). Kad svjetlo prestane treperiti, stavite voce
i povrce.

Ova funkcija nema vremensko ograni¢enje.

Kad je funkcija aktivirana u prvom odjeljku ne mozete Cuvati
zamrznutu hranu. Zato vam preporuCujemo ispraznite ladicu prije
aktiviranja ove funkcije. Zamrznutu hranu mozete prebaciti u

drugu ladicu zamrziva¢a. Ovaj odjeljak radi neovisno, temperatura
zamrzivaca vidljiva je na zaslonu. i 3
Tijekom MTZ rada ako je zaslon podeSena na VOCE i POVRCE,
visoka temperatura okruzenja i/ili pretjerani rad zamrziva¢a mogu
dovesti do alarmantnih uvjeta. Preporu€ujemo sprijecite ovaj pro-
blem promjenom funkcije. i

Kada je funkcija VOCE i POVRCE aktivna
moguce je promijeniti razinu temperature dryge
ladice zamrzivaca. Kada je funkcija UKLJUCENA
moze izmijeniti postavke temperature druge ladice
(za;ggéi;/aéa, ali samo u okviru definiranog raspona

Ova funkcija moze se deaktivirati:

- Pritiskom jednom ili viSe puta na gumb funkcije
- Odabirom druge funkcije MTZ

- Deaktivacijom kombinirane funkcije

7. Zamrziva¢ podeSavanje temperature = i +
Digitalni pokazivas ZAMRZIVACA.

Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku
zamrzivaca.

8.Digitalni pokazivaé ZAMRZIVACA.
Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku
zamrzivaca.

9 FISH & MEAT:

Ova funkcija omoguc¢ava vam promjenu temperature
prvog odjeljka zamrziva¢a za ¢uvanje mesa i ribe.
Aktivacijom ove funkcije svjetlo zaslona se ukljucuje,
a temperatura doseze vrijednost od 0°C.

Ova funkcija nema vremensko ogranicenje.

Kad je funkcija aktivirana u Zprvom odjeljku ne mozete
€uvati zamrznutu hranu. Zato vam preporucujemo
ispraznite ladicu prije aktiviranja ove funkcije.
Zamrznutu hranu mozete prebaciti u drugu
ladicu zamrzivaca. Ovaj odjeljak radi neovisno,
temperatura zamrziyaca vidljiva je na zaslonu. Kada
je funkcija UKLJUCENA mozZe izmijeniti postavke
temperature druge ladice zamrzivaca, ali samo u
okviru definiranog raspona(od -18°C do -21°C).
Ova funkcija moze se deaktivirati:

- Pritiskom jednom ili viSe puta na gumb funkcije

- Odabirom druge funkcije MTZ

- Deaktivacijom kombinirane funkcije

10. QUICK FREEZE

Ova funkcija omoguéava vam promjenu temperature prvog odjelika
zamrzivaca za brzo zamrzavanje hrane.

Na zaslonu svjetlo “funkcije” treperit ¢e dok se ne postigne idealna
temperatura (ili nakon Sto prode odredeno vrijeme). Kad ikona
prestane treperiti i Cujete zvuk biip tada moZete staviti hranu koju Zelite
zamrznuti. Ako je poCetna temperatura niza od -18°C ikona miruje i
nema zvuénog signala.

Takoder, mozete staviti hranu u odjeljak. Molimo, pri¢ekajte 30 minuta
od trenutka kada ste Culi zvuk biip.

Ova funkci&a automatski se deaktivira nakon 24 sata.

Kad je funkcija aktivirana u prvom odjeljku mozete ¢uvati zamrznutu
hranu. Druga ladica zamrzivaca radi na istoj temperaturi kao i prvi
odjeljak.

Radi maksimizacije performansi, molimo koristite posebnu ladicu.
Ova funkcija moze se deaktivirati:

- Pritiskom jednom ili viSe puta na gumb funkcije

- Odabirom druge funkcije MTZ

- Deaktivacijom kombinirane funkcije

- Automatski nakon 24 sata

11. SAFE DESFROST :

Ova funkcija omoguéava vam promjenu temperature prvog odjelika
zamrzivaCa za odmrzavanje hrane.

Aktivacijom ove funkcije svjetlo zaslona se ukljuéuje, a temperatura
doseZe vrijednost od +1C°.

Ova funkcija nema vremensko ogranicenje.

Kad je funkcija aktivirana u prvom odjeljku ne mozete ¢uvati zamrznutu
hranu. Zato vam preporu€ujemo ispraznite ladicu prije aktiviranja ove
funkcije. Zamrznutu hranu moZzete prebaciti u drugu ladicu zamrzivaca.
Ovalj odjeljak radi neovisno, temperatura zamrziva¢a vidljiva je na
zaslonu.

Radi maksimizacije performansi, molimo koristite posebnu ladicu.
Ova funkcija moze se deaktivirati:

- Pritiskom jednom ili viSe puta na gumb funkcije

- Odabirom druge funkcije MTZ

- Deaktivacijom kombinirane funkcije

12. HOLIDAY

Omogucuje aktiviranje ili deaktiviranje funkcije HOLIDAY (Praznici); na
digitalnom pokazivacu hladnjaka i zamrzivac¢a prikazuju se temperature
+12°C i -18°C. Deset minuta nakon $to se korisnik zadnji put sluzio
njime, digitalni pokaziva¢ prelazi na nacin ustede energije (gase se
sve LED lampice osim one za ON/OFF). Za ponovno paljenje LED
lampica dovoljno je pritisnuti bilo koje dugme.Za dij;étalni pokazivac je
predviden nacin ustede energije (vidi ,STALO MI JE*).

13.0FF

Ova funkcija omogucava iskljuCivanje prvog odjeljka zamrzivaca.
Kad aktivirate ovu funkciju, ukljucit ce se ikona na zaslonu.

Kad je funkcija aktivirana u prvom odjeljku ne moZete Cuvati
zamrznutu hranu. Zato vam preporucujemo ispraznite ladicu prije
aktiviranja ove funkcije. Zamrznutu hranu mozete
prebaciti u drugu ladicu zamrzivaca. Ovaj odjeljak
radi neovisno, temperatura zamrzivaca vidljiva je
na zaslonu.

Za aktivaciju i deaktivaciju ove funkcije trebate
zajedno i to na 3 sekunde pritisnuti gumbe “BRZO
ZAMRZAVANJE” i “SIGURNO ODMRZAVANJE”.
Zvuéni signal potvrdit ¢e aktivaciju ili deaktivaciju.
Ova funkcija moze se deaktivirati isklju¢ivanjem
kombinirane funkcije.
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Onuc anapara
KoHTponHu naHen

1. ON/OFF

MpUTNCKOM Ha OBaj TacTep MOXe Ce YKIbYYUTY YHYTPaLLHKOCT anaparta
(xnagwak unu 3ampauead). Lipsenun JIE[l nHavkatopga npovssog
MCKIbyYeH, Aok cy 3enenn JIE[] nokasyje aa jepagw.

2. Mopecute TemnepaTypy xnaawaka — U +
OmoryhaBajy Mewame nogellaBara Temnepartype dpwkugepa, a
n3abpaHa Temnepartypa ce npukasyje Ha ekpaHy.

3. Mpukas ®PUXXUOEPA
Ekpan PPVKNOEPA.
Mokasyje TemnepaTtypy Ha Kojy je nogeLueH dpwxuaep.

4. 1-CARE

KoHTponuwe ykrbyudnBawe U uckibyunBawe dyHkumnje [-CARE
(onTumanHa pagHa Temnepartypa 3a MUHUMarHy nOTEOUJH:y eHepruje).
Kap je oBa dyHKuMja ykrbydeHa, nep ceetno I-CARE LED ce nanv Ha
Tactatypu. [TputucHute n gpxute nputncHytum Tactep I-CARE Ha 8
CeKyHAM Tako Aa ogroeapajyhe nep cBeTno noyHe Aa TpenTu; oo he
BaM omoryhutu ga nogecute Temnepatypy go +4°,+5°,+6° y geny 3a
xnahete 1 go -18°,-19°,-20° y geny 3a 3amp3aBame. [leceT MuHyTa
HaKOH nocneaxe NHTepakLmje ¢ KOPUCHNKOM, EKpaH A0Na3n y Pexnm
ovyBakba eHepruje. [la GucTte nsalunm s pexmma odyBara eHepruje,
NpUTUCHWUTE BUNO Koju TacTep uUnn oTBOpUTE BpaTa dpwxuaepa.

5. Anapm
Anapm cuTyaumja je oTKpuBeHa y npou3ssoay (Buan PeluaBane
npobnema cekumjy).

6. FRUIT & VEGETABLES:
: OBa cbyHkuMja omoryhyje BaM fa npoMjeHnTe Temneparypy y npBoM
ofeny 3amp3uBaya 3a vYyBawe Boha v nospha.
Ha ekpaHy, cBetno “dpyHkumja” he Tpeneputn cBe AOK Ce He JOCTUTHE
naeanHa temnepartypa (oko 4 ° C). Kag cBeTtno npecraHe TpenTary,
MoxeTe yb6auunTu Bohe u nosphe.
.Kapa je dpyHkumja omoryheHa, He MOXeTe YyBaTu CMP3HYTY XpaHy Yy
npBOM oferbky. To je pasnor 3awTo Bam npen%pyqyjelvlo MCNpasHyT
MoKe npe Hero WwTa omoryhute oy pyHKuMjy. CMp3HyTa XxpaHa Moxe
UTU NpemeLlTeHa y Apyry dmoky 3ampamsava.
camocTarHo, ca npvikasuBarem TemnepaType 3aMmp3avBaya Ha ekpaHy.
Tokom MT3 onepauuje, kaga je npukas noctaBrbeH Ha BOhE
MOBPHRE, Bncoka TemnepaTypa OKONWHE W/MNW HanopHW pag
pvxmaepa mory npoyspokosatn anapM. penopydyje ce nsbehu
TakBO CTak€ NPOMEHOM beHKLl,VI{'Ee.
Kapa je aktuBHa dyHkumnja BOhE U NMOBPTRE, He
MOXe Ce NPOMEHUTUN TemnepaTypa y Apyroj donoun
3amp3uBaya. Kaga je oea ognuka YKIbYYEHA,
MOXeTe NMPOMEHWTWN nocTaBke TemnepaType Y
'q%ryc c?moxy puwxmaepa camo Ha 3agaHom oncery

OBaj ogerbak pagu

Ba hyHKUMja je oHecnocobrbeHa:
- MpuTuckom BUWE Of jegaH NyT Ha TacTepa
yHkunje
M36opom apyre dyHkumje MT3
OHemoryhaBatem KOMOUHOBaHY PyHKLMjY

7. 3aMp3uBay nogeLaBakse Temneparype — u -+
OwmoryhaBajy Metsatbe nogellaBara Temneparype
3amps3uBaya, a nofgelweHa TemnepaTtypa ce
npuKasyje Ha ekpaHy.

8. npuka3 3amp3uBay
Exkpan S3AMP3MBA4YA. MNokadyje Temnepatypy Ha
KOjy je nogelueH 3amp3unBay.

9 FISH & MEAT:

OBa dyHKunja omoryhyje Bam ga npomjeHuTe
TemnepaTtypy y NpBOM OferbKy 3amp3uBaya 3a
YyyBahe p1be u meca.

AKTUBMpawem oBe (byHKUMje, CBETMNO Ha ekpaHy
ynanuhe ce n Temnepatypa goctmxe oko 0 ° C.
OBa dyHKUMja HEMa BPEMEHCKOT MMMUTa.

Kapa je dpyHKumja omoryheHa, He MoXeTe YyBaTh
CMp3HYTY XpaHy y MpBOM oferbky. To je pasnor
3awwTo Bam npenopyyyjeMo Aa ucnpasHute duoke
npe Hero omoryhute oBy yHkunjy. CMp3HyTa
XpaHa Moxe 6UTK mpemelwuTeHa y Apyry duoky
3amp3uBaya. OBaj ogerbak pagu camocTarHo, icarch
ca npvikasMBareM TemrepaType 3amp3uBaya Ha
ekpaHy. Kaga je oBa ognuka YUEHA, moxerte
MPOMEHNTM NoCcTaBke Temneparype y Apyry duoky
qéﬁ)zlémnepa camo Ha 3agaHom oncery (-18°C po

OBa doyHKumja je oHecnocobrbeHa:
- MpuTuckom BUwWe oA jegaH MyT Ha TacTepa

yHKUMje
MN36opom apyre dyHkumnje MT3
OHemoryhaBateM KOMBUHOBaHY dOyHKLMjY

10. QUICK FREEZE

OBa ¢hyHKUMja omoryhyje BaM ga npoMjeHuTe TeMnepaTtypy y NpBoM
oferbKy 3aMp3nBaya kako 61 3aMp3Hynn xpaHy Ha BpXu HauuH.
Ha ekpaHy “dyHkuuja” ceeTno he TpenepuTy 4OK Ce He 4OCTUrHe
naeanHa Temneparypa (Mnv HakoH n3secHor BpemeHa). Kaga nkoxa
npecraje fa Tpenhe 1 3ByYHU CUTHaN ce MOXe YyTh OHAa MoXeTe
YMETHYTU XpaHy Kako 6y 3amp3Hyna. Ako noyeTHa Temneparypa je
Hwxa o -18 ° C, cumbon je HeaKTUBaH 1 HeMa 3BYYHOTr cUrHana.
Takohe moxeTe ymeTHyTV Bpyhy XpaHy y ogerbak. Monmmo Bac
npuyekajte 30 MMHyTa HaKOH 3BYYHOT CUrHana.

OBa hyHKLMja UCKIbYYyje ce ayToMaTCKu HakoH 24 vaca.

Kapa je dpyHKumja omoryheHa, MoxeTe 4yBaTh CMP3HYTY

XpaHy y NpBom ogerbky. [lpyra ¢omoka 3amp3aveava pagm nctom
TeMnepaTypom Kao 1 NpBu oderbak.

Kako 6u ce edpmkacHocT nosehana, monmmo Bac aa kopuctute
crneuwnjanHy duoky.

OBa ¢yHKLMja je OHecnocobrbeHa:

- rlgI/ITI/ICKOM BUMLLE Of jeAaH ngT Ha TacTepa yHKuuje

N3bopom apyre dyHKumje MT

OHemoryhaBateM KOMBUHOBaHY dyHKLMjY

AyTOMaTCKu HaKOH 24 yaca.

11. SAFE DESFROST :

OBa yHKUMja omoryhyje Bam fa NpoMjeHWTe TemnepaTtypy y NpBOM
oferbKy 3aMp3nBaya Kako 61 oaMP3HYNN XpaHy.

AkTVBMparem oBe yHKLMje, CBETNO Ha ekpaHy ynanuhe ce un
Temnepatypa he goctuhm oko 0 ° C.

OBa dyHKUMja HeMa BpEMEHCKOr iMmuTa.

Kaga je dpyHkumja omoryheHa, He MoXeTe YyBaTu CMP3HYTY XpaHy
y NpBOM ofierbKy. To je pasnor 3awTo Bam npenopy4yyjemo aa
ncrpasHute uoke npe Hero omoryhute oBy dyHkUmjy. CMp3HyTa
XpaHa Moxe ouTu NpemeLuTeHa y apyry gpuoky 3ampamsada. OBaj
oferbak pagu camocTasiHo, ca NpuKkasuBakeM Temnepartype
3aMp3rBaya Ha ekpaHy.

Kako 6u ce edmkacHocT nosehana, monmmo Bac ga kopuctute
crneunjanHy guoky.

OBa yHKLMja je oHecnocobrbeHa:

- ngVITVICKOM BULLE O jedaH n%/T Ha TacTepa yHKuuje

N3bopom apyre dyHKumje MT

OHemoryhaBateM KOMBUHOBaHY dyHKLIMjY

12. HOLIDAY

OwmoryhaBa akTuBmpawe unu aeaktnsuparwe dyHkumje HOLIDAY
(oamop), a Ha ekpaHy dpuxnaepa v 3ampsvBada ce npukasyjy
Temnepatype +12°C n -18°C. Tengecet

MWHYTa HaKOH HajHOBWjer MHTepakLmje KOpPUCHUKA,

EkpaH ynasu y cBojy Wwreanwy eHepruje (Buam N-uape dyHkumja).

13. OFF

OBa cyHkumnja omoryhyje Bam nckrbyunTu npeu
ojerbak 3amp3uBada. Kaga je oBa dyHkuuja
aKkTuBMpaHa, cMmbon Ha ekpaHy ce yKrbyuyje.
Kapa je dyHkumnja omoryheHa, He MoxeTe YyBaTn
CMP3HYTY XpaHy y npBoM oferbky. 36or Tora Bam
npenopy4yjemo ga ucnpasHuTe uoke npuje Hero
omoryhute oBy dyHKUMjy. CMp3HYTa XpaHa mMoxe
6uTW npemeluTeHa y Apyry MoKy 3ampausaya.
OBaj ogerbak pam camocTarHo, ca npykasnsakem
TemnepaTtype 3aMp3nBaya Ha eKkpaHy.

Kako 6u omoryhunu n oHemoryhunu oy cpyHKUMjy
Moparte NPUTUCHYTU 3ajefHO U 3a TpU CeKyHae
Tactepe “bp3o 3amp3aBanwe” n “besbegHOCHO
oanehusawe”. 3By4YHM curHan he noTBpAUTHU
aKkTuBauujy Unu geaktueauujy.

OBa hyHKLMja je OHecnocobrbeHa CKIbYUBaHeEM
KOMOWHMpaHy yHKLW]Y.

@ [EE
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OnucaHue Ha ypena
O6uw, usrneg

MHcTpykumMuTe 3a ynotpeba ca BanugHu 3a pasnuyHu Mogenu,
nopaau Koeto e Bb3MOXHO Ha curyparta Aa ca rnokasaHu 4actu
pasnuMyHM OT Te3u Ha 3akyneHusi oT Bac yped. OnucaHue Ha
NO-CMNOXXHUTE YCTPOWCTBA LLIe HaMepPUTE Ha CrieaBaLLuUTe CTPaHULW.

Perynupawo KPAYE.

OTtpenenve 3a 3AMPA3ABAHE v CbXPAHEHUE

Bapgewo ce padtye 3a BYTUITKA

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Yekmemke 3a MNOOOBE v 3EJNIEHYYLMU *

Kpywka (Bux MNoaapbxka)

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN*

ONOAHRLWN-=-

*
PasnnyaBaluu ce no Homep U/unm pa3nonoxeHune, Hanuue camo
npu HAKOU Moaenu.

(8)

Popis zarizeni
Celkovy pohled

Pokyny k pouziti plati pro rizné modely, a proto je mozné, Zze na
obrazku budou zobrazeny soucasti odliSujici se od zakoupeného
zafizeni. Popis nejslozitéjSich soucasti je uveden na nasleduijicich
strankéach.

Picioruse de reglare.

MRAZICi a KONZERVACNI prostor

DRZAK NA LAHVE.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Zasuvka OVOCE a ZELENINA *

Vyjimatelny drzak NA RUZNE PREDMETY *.

WINE RACK *.

ACTIVE OXYGEN*

ONOOAHRLWN=

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.

T A =)
i
_— -
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Mepiypa@r TNG CUOKEUNG
ZUVvOAIKA €IKOvVa

O1 0dnyieg xprAong 1oxuouv yia did@opa YovTéAa OTTOTE UTTOPET
n €Ikdva va TTaPouCIael ATITOPEPEIEG DIAPOPETIKEG O OXEON HE
€KEIVEG TNG TUOKEUNG TTOU aTTOKTAoOTE. H TTEPIypa®n Twv TTAEoV
OUVBETWYV QVTIKEINEVWV BPIoKETAI OTIG aKOAOUBEG GENIDEG.

MOAAPAKI pubuiong

Odhapog KATAWY=HZ ka1 ZYNTHPHZHZ

Pagdki ®IAAQN

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Nekdvn ®POYTQN kai AAXANIKQN *

AmrooTrwpevo pa@aki yia ANTIKEIMENA *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN*

ONOARWN=

* Moikidouv WG TTPOG Tov apIBOG f/kail Tn Béan, ymapxel pévo o€
OpIoHEVA POVTEAQ.

A készulék leirasa
Attekintés

A hasznalati atmutatd kilonb6zé modellekre érvényes, ezért
eléfordulhat, hogy az &bra bizonyos részletekben eltér az On
altal megvasarolt késziiléktdl. Az osszetettebb részek leirasat a
kovetkezd oldalakon talalja meg.

Allithato LAB.

FAGYASZTO és TAROLO fiok

UVEGTAROLO polc.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
GYUMOLCS és ZOLDSEG tarolé *

Kivehets TAROLO polc *.

WINE RACK*.

ACTIVE OXYGEN*

CO~NONHWN-=

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltéré lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.

L]
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Popis zariadenia

Celkovy pohlad

Pokyny na pouzitie platia pre rozne modely, a preto je mozné, ze
na obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakupeného
zariadenia. Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na

nasledujucich strankach.
Nastavitelné NOZICKY

DRZIAK NA FLASE

WINE RACK *
ACTIVE OXYGEN*

O~NOANHLWN=-

* Ligiasa poc¢tom a/alebo podla polohy, tvori si¢ast len niektorych

modelov.

MRAZIACI a KONZERVACNY priestor

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Zasuvka OVOCIE a ZELENINA ~*
Vytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *

OnucaHue nsgenus
O6wun BuAO

PyKOBOﬂ,CTBO Mo 3KcnnyaTauun OTHOCUTCA K HECKONbKUM MoAenam,
NO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE NOoKa3aHbl aetanu, OTrin4HbIie
oT np|/|o6peTeHHoro Bamu nsgenusi. OnmcaHme Hanborsnee CrnoXxHbIX
KOMMNIEKTYLUX NpuBegeHOo Ha cnefywmnx ctpaHmuax.

HOXKA ans BbipaBHUBaHWs

Huwa 3AMOPAXWBAHUE n XPAHEHUE

BankoHuuk ans BYTbINTOK

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Awmk OBOLWU U ®PYKTbI

CbeMHbIt bankoHunk ONA NMPOOAYKTOB-

WINE RACK*

ACTIVE OXYGEN*

O~NOOANRARWN-=-

MimeeTcs Tonbko B HEKOTOpbIX MoAensx.

Y0 @

;
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Onuc npunagy

3aranbH1UK BUMNA4,

PyKOBO,D,CTBO No 3KcnnyaTauun OTHOCUTCA K HECKOJTIbKUM MOAENAM,
NO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE NMOoKa3aHbl AeTanun, OTriM4yHbIe
oT ano6peTeHHoro Bamu nsgenusi. OnmucaHue Hanbonee CNoXxHbIX
KOMMNMEKTYLWUX NnpuBeaeHO Ha cneaywnx ctpaHmuax.

PeryntoBanbHa Hixkka

BinainenHs SAMOPOXYBAHHSA i 3BBEPIFAHHA *

Cronika ans MNALWOK

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Lyxnaaa ANA ®PYKTIB | OBOYEM *

BucysHa nonuuka ANA PEMEU *

WINE RACK*

ACTIVE OXYGEN*

ONOARLWN=

* o P . . .
PisHoMaHiTHi 3a kinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HadABHE nuLle
B AedKnxX moagensx.

Beskrivelse af apparatet

Komplet oversigt

Brugervejledningen gaelder for de forskellige modeller og derfor
er det muligt, at visse funktioner pé figuren er anderledes end pa
det kgbte apparat. Der findes en mere omfattende beskrivelse af
de enkelte funktioner pa de efterfglgende sider.

INDSTILLINGSBEN.

FRYSE- og OPBEVARINGSRUM

Hylderum til FLASKER.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Skuffe til FRUGT og GRONT *

Udtreekkeligt hylderum TIL DIVERSE*

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN*

CONOGOHAWN=

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

O Tl —06
ol | 1
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Laitteen kuvaus

Kokonaiskuva

Beskrivelse av apparatet
Oversikt

Kayttdohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista, = Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
ettd kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.  figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet

Tarkeimpien osien kuvaus I6ytyy seuraavilta sivuilta.

SAATOJALKA

PULLOHYLLYKKO

WINE RACK*
ACTIVE OXYGEN*

O~NOGOAWN=

PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO

FOOD CABE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO *
Irrotettava TAVARAHYLLYKKO *

man har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse enhetene
finner man pé de falgende sidene.

FOT for nivaregulering

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING

Hylle FLASKER

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Skuffen FRUKT og GRONNSAKER *

Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN*

CONOGOHAWN=

* Maara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissé  * Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte

malleissa.

modeller.
U L 1] |
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Beskrivning av apparaten Opis aparata
Oversiktsvy Skupni pogled

Anvisningarna angaende anvandning galler for flera olika modeller ~ Navodilo za uporabo velja za razliéne modele, zaradi Cesar je
och darfor kan delar i figuren skilja sig at i forhallande till din  mozno, da slika predstavlja razlicne detajle glede na kupljeni
inkdpta apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar finns  aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.
pa foljande sidor.

1 NOZICA za uravnavanje
1 JUSTERFOT 2 Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE
2 Utrymme for INFRYSNING och FORVARING 3 Polica za STEKLENICE
3 FLASKHYLLA 4 FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
4 FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFEDEFROST* 5 Predal SADJE in ZELENJAVA *
5 Lada for FRUKT och GRONSAKER * 6 Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA *
6 Utdragbar HYLLA FOR VAROR * 7 WINE RACK *
7 WINE RACK * 8 ACTIVE OXYGEN*
8 ACTIVE OXYGEN*
* Variabler fér nummer och/eller position, finns endast pa vissa .
modeller. Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.

O i TEL O
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Opis uredaja
Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razliite modele pa je moguce
da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste
kupili. Opis slozenijih dijelova naci éete na stranicama koje slijede.

NOZICA za pode$avanje
Ladica za VOCE i POVRCE *
Pretinac za BOCE

WINE RACK *
ACTIVE OXYGEN*

ONOABAWN-

* Broj i/ili polozaj mogu biti razli¢iti, samo kod nekih modela.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA
Pomicni pretinac za RAZNE STVARI *

Onuc anapara

OnwTK npernen

YnyTcTBO 3a ynotpeby Baxu 3a pasHe Mofene anapara u moryhe
je bQa ce cnuka pasnukyje og anapata koju cte kynunu. Onuc
Ba)XKHWjUX AeTarba ce Hanasu Ha crnegehum cTpaHama

HOIAPA 3a perynucare

Opemvak 3AMP3ABAKE e YYBAHE

Mperpapak 3a ®JIALUE

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Kytnja BOhE e MOBPTE *

Mperpagak 3a pasHe Npon3Boe, Koju MOXe Aa ce yknawa *
WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN*

O~NOANDAWN-

* Bapwjabne 3a 6poj n/unu nosuuujy, NOCTOjU cCaMo KoA HEKMX
mogena.

/i
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UHcTanupaHe

! BaxkHO e fja na3uTe Ta3un KHXKA, 3a la MOXeTe BbB BCEKW eauH
MOMEHT [a HanpaBuTe cripaBka c Hes. B cnyyai, ye npogagete
WM NPEOTCTLIUTE Ypeaa U ce NpeMecTuTe Aa XUBEETE Ha ApYyro
MSICTO, yBepeTe ce, Ye Tsi BbPBY B KOMMIEKT C HEro, 3a fia MoXe
HOBUSAT COGCTBEHUK 1a € MHOPMUPaH 3a PYHKLMOHUPAHETO My
N CbOTBETHUTE MPEMNOPBHKU.

! MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPyKUMUTE: Te LWe BU AagaT
BaXXHa MHOPMaLUsi OTHOCHO MHCTanupaHeTo, yrnoTpebaTa u
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

NMo3numoHupaHe n cBbp3BaHe

Mo3uunoHupaHe

1. MocTaBeTe ypena B 4obpe NPOBETPUBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBawTe 3agHWTE BEHTUMALWOHHU peLleTKu:
KOMNpecopbT U KOHAEH3aTOpbT M3NbyBaT TONMWUHA U
nsmnckeat 4obpo nposeTpsiBaHe, 3a Aa PyHKUMoHMpaT Aobpe ,
orpaHv4aBaiiku NOTPeONeHNETO Ha eNnekTPoeHeprus.

3. OcTtaBete pasctosiHne Han-manko 10 cm mexay ropHaTta yact
Ha ypeda u eBeHTyanHu Mebenwu, pas3nonioXeHn Hag Hero, 1
Han-manko 5 cM Mexay CTpaHW4YHUTE My YacTu U CbCefHu
mebenu/cTeHu.

4. [pbxTe ypeaa paned oT U3TOYHWULWM Ha TomnuHa (npska
CMbHYeBa CBETNMHA, eNeKTpnYecka rorsapcka neyka).

5. 3apanogabpxare onTyMariHo OTCTOsIHWE Ha ypeda OT cTeHata 3a,
HEero, MOHTVpaTe pasgarneymTenyTe, BKIOYEHW B UHCTaNaUYOHHWS
KOMMIEKT, KaTo crneasaTe MHCTPYKUMWUTE B AUNNsHKaTa.

HuBenupaHe

1. WHcTanupawiTe ypeaa BbpXy paBeH 1 TBbPA NoA.

2. AKO NoAbT He e HanMbiHO XOPW30HTarneH, KoMneHcupanTe,
3aBMBaVviku UNu pasBMBankn NpegHUTe KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM erleKTpuyecKkaTa Mmpexa

Crnep TpaHcmopTMpaHeTo, No3uuMoHMpanTe BepTUKaNHO
ypeaa 1 u34yakaiTe Hai-mManko 3 Yaca npeau Aa ro CBbpxeTe
C enekTpuyeckarta uHcTanauums. Mpeau Aa Bkapate wencena B
€NeKTPUYECKMSI KOHTAKT, Ce yBepeTe, Yye:

*  KOHTaKTBLT € CHabaeH CbC 3a3eMsiBaHE 1 OTTOBaPst HA U3VUCKBAHUATA;

* KOHTaKkTbT € B CbCTOSHME [a NOoHece MaKkCUMarnHOTO CUII0BO
HaToBapBaHe Ha ype[a, yka3aHo Ha TaberkaTa ¢ xapakTepucTukuTe,
pasnonoXxeHa B XJ1aaurnHoTo oTaerneHve aony Brnsiso (Hanp. 150 W);

* HanpeXeHWeTO Ha 3axpaHBaHETO € B PaMKUTE Ha CTOMHOCTUTE,
yKasaHu Ha TaberkaTa c XapakTepucTukvTe, pasnonoxeHa 4ony
BnsBO (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C Luencena Ha ypeaa.
B npotuBeH cnyyan nouckawte cmsHaTa Ha wencena oT
oTopuaupaH TexHuk (Bmx CepBn3HO obcnyxBaHe); He
n3nonasanTe yObIPKUTENWN U Pa3KNOHUTENN.

! Mpu MHCTanupaH ypen enekTpuYeckUsT Kaben u KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6bAaT NecHO AOCTBLIMHM.

I KabenbT He 6uBa Aa 6bae nperbBaH Unu NpUTUCKaH.

I KabenbT TpabBa ga 6bae npoBepsiBaH NEpUOANYHO Y NOAMEHSIH
camo OT oTopuM3npaHu TexHuum (Bux CepBusHo obcnyxBaHe).

! MponsBoAUTENAT HE HOCU HMKaKBa OTFOBOPHOCT B cryyan
Ha Hecna3BaHe Ha Te3u npaBuna.

BknroyBaHe n ynotpeba

Kak pa BknrouuTte erieKTpuyeckusa ypen

! Cnep TpaHcrnopTUpaHeTo MnocTaBeTe enekTpuyecknus ypen
BEpTMKarnHoO U us4akainte 3 yaca, npeau Aa ro CBbPXETe KbM
eneKkTPUYEcKOTO 3axpaHBaHe, 3a Oa ocurypute gobpara my
pabora.

+ lNpeou pa cnoxuTe XpaHUTENHUTE MPOAYKTW B XNagWunHUKa,
noymcTeTe fobpe BbTPELLHOCTTA C Xnagka Boga u bukapboHar.

+ 3awwuTeH Tanmep Ha aBurartens.
To3n moaen e obopyaBaH C KOHTPON 3a 3aluTa Ha ABUraTens.
AKO B crny4an Ha NPUHYOUTENHO CnNupaHe Ha Komnpecopa
(Hanpumep 3a nNoyncTBaHe UNu pasmpassiBaHe Ha pusepa)
TOW He Ce BKIOYM BedHara, He ce 6e3nokonTe, 3aLoTo ChLUUAT
aBTOMATUYHO LLe Ce aKkTUBMpa creg oKomno 8 MUHYTHU.

®dpusepHo otaeneHue

MpenopbyBa ce Npy MbPBOTO BKMOYBAHE Ha ypeaa, cried karto
3afafeTe XenaHara Temneparypa, Aa aktusnpare pexvma QUICK
QUICK(BBbP30 3AMPA3ABAHE) 3a no-6bp30 oxnaxagaHe Ha
pu3epa. MocTaBeTe XpaHUTENHWUTE NPOAYKTW B XNaAWIHWKa eaBa
cnep 3aBbpLuBaHe Ha pexvma QUICK FREEZE.

HauyuH Ha pabota ¢ aucnnesn

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypuTe:

AKO enekTpUYecKUaT ypes e BKIHYeH, ANCnnenTe Ha XnagunHuka
M Ha (pusepa wWe nokassat 3ajafeHUTe KbM MOMeEHTa
Temnepatypu. 3a Aa rm npoMeHuTe, JOCTaTbYHO € ja HAaTUCHEeTe
OyTOHWTE - 1 + 3a CLOTBETHOTO OTAeNeHne. Besiko HaTuckaHe Ha
ByTOHWTE yBENUYaBa UNM Hamansiea TemnepaTypara U CbOTBETHO
KONMMYECTBOTO CTYA, reHepupaHo B oTaeneHneto. TemneparypuTe,
KOWUTO MOXe€ [Aa 3agaBaTe 3a xnaaunHuka, ca +8°C, +7°C, +6°C,
+5°C, +4°C, +3°C, +2°C. Tesu 3a dpusepa ca —18°C, —19°C,
—20°C, —21°C, —22°C, —-24°C, -26°C.

Korato e aktuBupaH pexumsT I-CARE, ypeabT aBTOMaTU4HO
perynvupa TemnepatypaTta B CbOTBETCTBME C BbTPELIHUTE U
BBLHLUHUTE YCMOBUS 3a XNagunHuka npy MMHUManeH pasxog Ha
eHeprusi. ToBa ce curHanuavpa oT CBETBAHETO Ha MHAMKaTopa
I-CARE Bbpxy gucnnes. Korato e aktmsupaH pexxum HOLIDAY
(BAKAHLIUA), He e Bb3MOXHO perynvpaHe Ha Temneparypara,
a ypeOobT aBTOMaTUYHO HAcTpoMBa ONTMMAarHUTE CTOMHOCTM 3a
paborta: +12°C 3a xnagunHuka n -18°C 3a dpwusepa, kato ToBa
CbCTOSIHME CE CUTHanM3upa u OT CBETBAHETO Ha MHAMKaTopa
HOLIDAY.

3a aKTuBMpaHe 1 feakTuBKMpaHe Ha pexwuma e Heobxognmo aa
HaTWCHeTe xenaHusi 6yTOH BbPXy AWCMMEs U CBETBaHETO Unu
yracBaHeTo Ha CbOTBETHWSA WHAMKATOP CUrHanmampa paboTHOTO
CbCTOsIHME.

Hsakon dyHkumm (GOOD NIGHT QUICK FREEZE, , I-CARE) ca
HecbBMecTuMM ¢ Apyrv (BAKAHLIUAL,...). B To3n cnyyaii ce otunta
TEXHWUSA NPYOPUTET, KOWTO € NpeABapuTENHO YCTaHOBEH, 3a Aa BU
ynecHu npu ynpaeneHneTo Ha ypeaa.

3awuTa ot geua

3a pa aktusupare pexkuma Child Lock (3awmTa ot geua), 3agpbxre
HaTucHaT 6yToHa Child Lock B npogbmxeHne Ha 2 cekyHOM.
KpaTbk 3BYKOB curHanm v CBETBaHETO Ha CbOTBETHUSI MHAMKATOP
noTebpxaaBat bnokupaHeto Ha ByToHuTe. 3a Aa geakTuBuparte
pexuma, HaTucHete BytoHa Child Lock B npogbrkeHune Ha 2
CEeKYHAMW, NpU KOETO KpaTbK 3BYKOB CWUrHam v yracBaHeTo Ha
CbOTBETHUS MHAMKATOP NOTBbPXAABAT OTONOKMpaHeTo.

OxnapguTtenHa cucrtema
No Frost (Be3 3aneasBaHe)
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| Mpun 3aTBapsHe BpaTata Ha xnagurnHuka o6bpHeTe BHUMaHUeE
Ha NosiIoXXeHNeTo Ha paMoTo (BUX cdurypata)

A

Oanu Tasum cuctemMa e HanuMyHa MoxeTe Aa nosHaeTe no
ycTpoiicTBaTa 3a BEHTUNauusl, pa3nonoXeHn BbpXy 3agHuTe
CTEHU Ha oTAeneHusTa.

Cuctemata No Frost (Be3 3anegaBaHe) ynpaBnsiBa nocTOsIHEH
NMOTOK CTYAeH Bb34yX, KOWNTO He Mo3BoNsiBa 3agbpXKaHeTo
Ha Bnara u Bb3npenaTcTBa o6pasyBaHeTO Ha Nnef U CKpex:
noaabpka MoAXOoAsILO HUBO Ha BMAXHOCT B XNaAUMHOTO
oTaeneHve n 6narogapeHue Ha OTCBCTBMETO Ha CKpex
3anasBa OpUrMHanHWTe Ka4yecTBa Ha XPaHUTENHUTE MPOAYKTY;
Bb3npenaTcTBa obpasyBaHeTO Ha nepd BbLB dpusepa, Kato
npaBu M3MNWLIHW onepauunTe No pasMpassBaHeTo My U npeyu
Ha XpaHWTenHWTe MPOAYKTM Aa 3anensaTt edHu 3a Apyru. He
nocTaBaNTe XpaHU UMM CbaoBe B NPsik AocCer CbC 3ajHata,
oxnaxpalla cTeHa, 3a a He 3anyLumTe OTBOpUTE 3a BeHTUnauus
1 ynecHute obpasyBaHeTO Ha KOHAEH3. 3aTBapsanTe ByTUnkuTe n
yBUBaWiTE XpaHWUTENHUTE NPOAYKTH.

Kak na nsnonssaTe Bb3MOXHO Hal-gobpe

XnagunHukKa

+ T[ocTaBsiTe caMo CTYAEHM UK XMaaKU XpaHu, HO HUKOra ToMun
(Bux MpeanasHyu MepKK U CbBETU).

* He 3abpaBsiiTe, 4ye roTBeHUTE XpaHW He M3ObPXaT No-AbMro
OT CypoBWTe.

* He nocTtaBsiTe TEYHOCTU B OTKPUTM CbAoOBe: Te Buxa
npeav3BMKanu NoBuLLIABaAHE Ha BaXXHOCTTa 1 BCIeACTBYE Ha
ToBa 0bpa3yBaHe Ha KOHAEHS.

PA®TOBE: nnbTHM unu pelweTbyHn. Te moraTt ga ce nsBaxgat
W perynupaT Ha BMCOYMHA BnarogapeHue Ha crneumnanHute
BOZauM (BWX churypaTta), 3a Aa ce BKapBaT CbAOBE UMW XpaHu
CbC 3Ha4MTENHW pasMmepu. 3a perynvpaHe Ha BMCOYMHATa He e
HeobxoaMMo padpTbT Aa ce U3Baxaa M3LsIo.

MugnkaTtop 3a TEMMEPATYPATA*: 3a onpepensiHe Ha
Hall-cTyaeHaTa 30Ha B XnafurHuka.
1. MNpoBepeTe ganun Ha MHAMKaTOpa SACHO ce Bkaa HaanucbT OK

(Bux churyparta).

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBABa, ToBa o3HayaBa, 4ye
Temnepartypara e npekaneHo Bucoka: Hactpovite PEMYJIATOPA
HA XNAOUNHWKA Ha no-Bucoka no3uumsa (No-cTyaeHo)
1 n3dyakante okono 10 4yaca, gokaTo Temnepartyparta ce
crabunuanpa.

3. NpoBepeTe OTHOBO MHAMKaTOpa: ako € Heobxoaumo,
NpUCTbNETE KbM HOBA HAacTpomka. AKO CTe NOCTaBAM rofiemu
KONMMYeCcTBa XPaHUTEMHWN NPOAYKTU UMU CTE OTBapssv 4ecTo
Bparata Ha xnaguiiHuka, HoOpMasHO € MHOMKAToOpPbT Aa He
nokassa OK. N3yakanTe noHe 10 yaca, npeau Aa HactpouTte
perynatopa Ha XITAOWUJTHUKA Ha no-Bucoka nosuuusi.

* Pasnuuasaluy ce no HOMEp W/1nK Pa3nonoXeHune, Hanuue caMmo

npv HAKOW MOZENu.

FOOD CARE ZONE *

MscTo, npegHasHavyeHo 3a CbXpaHsiBaHe Ha NPECHW NPOAYKTU
KaTo meco v puba. bnarogapeHve Ha HUCkaTa TeMneparypa B ToBa
otaeneHve Food Care Zone no3BonsiBa yabihkaBaHe Ha nepuoaa
Ha CbXpaHeHWe C egHa cegMmumua.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

OTaeneHve, NpoekTMpaHo Aa 3ana3sa CBeXecTTa Ha AenvKaTHu
npoayktTn kato meco un puba. bnarogapeHue Ha HuckaTa
Temnepatypa B OTAENEHWETO XpaHWTEeNHWTe NpoayKTh Morat Aa
ce CbXxpaHsBaT 4o eAHa ceamMuLa (TECTBaHM ca MECHU MPOAYKTY),
3anasBaikn HENMPOMEHEHU XPaHUTENHUTE CU CbCTaBKW, BUAA W
mupuca cu.

OTheneHneTo e CbLLO Taka 0COBEHO NOAXOAALLIO 3a pa3MpassiBaHe
Ha XpaHu Mo 34PaBOCIIOBEH HaYMH, Tbil KaTo pasmpassBaHeTo
npu HUCKa TemnepaTypa NpenATcTBa pa3aMHOXaBaHETO Ha
MUKpOOpPraHnimu, 3anasBamiku BKyCa N OpraHonentTu4yHuTe
CBOWCTBa Ha xpaHara.

He e nogxopsLlo 3a Nnnofose, 3eMeHYyLUmn n canartu, Ho MoXe Aa
ce Monaea 3a: NpecHn Mrieka u MeYHy NPoAyKTW, NpsicHa nacTa,
NpsCHa nacTta C NbJIHEX (ﬂpl/l XenaHue CbLlo 1 CcroTBeHaTa xpaHa
Unn ocTaTbLUWTE OT Hes).

KowHuua 3a nnopgoBe u 3eneHyyum*

OTaeneHusTa 3a NNoA0BE U 3eMEHYYLM, MOHTMPaHW B XIIaauIH1Ka,
ca cneumanHo npegHasHadeHu 3a 3anas3BaHe Ha Niof4oBeETe
N 3eneHyvyumTe cBexmn u xpynkasu. OTBopeTe perynatopa 3a
BriaXkHocT (no3uuus B) 3a cbxpaHeHne Ha XxpaHu, KaTo Hanpumep
NnoaoBe, B cpeaa C No-HMCKa BNaXHOCT Uik ro 3aTBOPETE (No3nums
A),3a fja cbxpaHsiBaTe XpaHu, kKaTo Hanpumep 3erieH4yLm, B cpeaa
C NO-BMCOKA BIaXXHOCT.

A A
¢ HUMIDITY CONTROL ¢+
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Kak pa nsnonsesare Bb3MOXHO Han-gobpe

thpunsepa

* PerynupanTte TemnepaTtypaTta nocpeACTBOM MaHena 3a
yrnpaeneHue.

* [NpecHuTe xpaHWUTenHW NPoayKTW, Noasiexalln Ha 3ampassBaHe,
He TpsibBa oa GbaaT NOCTaBsHN B KOHTAKT C BEYe 3aMpa3eHunTe;
Te Tpabsa ga 6baaT nogpexaaHu B rOPHOTO OTAeneHue
3AMPASABAHE n CbXPAHEHUE, kbaoeto Temneparyparta
naga nog -18°C v rapaHTupa gobpa CKOpoCT Ha 3aMpa3ssiBaHe.

+ 3a fa 3ampa3ssiBaTe XxpaHUTENHUTE NPOAYKTU MO Hai-406pus
N CUTypeH HauvH, TpsibBa aa aktuempaTte dyHkumaTa QUICK
FREEZE 24 yaca npeau noctaesHe Ha npogyktute. Cnep kato
noctaBuTe XpaHUTENHWUTE NPOAYKTM € HeobxoaMMO OTHOBO
na aktmsupate cdyHkuuaTa QUICK FREEZE, kodato we ce
AeakTnBupa cama creg 24 vaca;

* He 3ampa3ssiBaiiTe NOBTOPHO XpPaHWUTENHW NPOAYKTU, KOUTO ca
B MpoLec Ha pa3MpassiBaHe Unv Beyve ca ce pasmpasunu; Tesm
XPpaHUTENHU NPoayKTN TpsibBa Aa 6baaT croteeHu, 3a Aa 6baar
KOHCYMUpaHu (B pamkuTe Ha 24 yaca).

* He nocTaBsiTe BbB (hpunsepa CTbKIeHN ByTUMNKN, CbabpXKaLLM
TEYHOCTW, 3aTBOPEHW C Tana Unmn xepmeTnyecku, 3aLloto bruxa
MOInK Aa ce NpbCHaT.

* MakcMManHoTO KOnMYeCcTBO XpaHUTENHU NPOAYKTWU, KOUTO
MoraT [a ce 3ampa3ssiBaT Ha [eH € MOCOYeHO Ha TabenkaTa
C XapaKTepucTuKMTe, NoCTaBeHa BbB BbTPELIHOCTTa Ha
XNagunHoTo oTaeneHue aony BnsiBo (Hanp.: 4 kr/24y 4).
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+ 3a pa pasnonarate ¢ NoBe4ve NMPOCTPaAHCTBO BbB (hpu3epa,
MOXe Ja M3BaguTe eBeHTyarHWTe YekmedxeTa OT mecTaTta
UM [C U3KIoYeHre Ha JONHOTO], KaTo noapexaare NpoayKTuTe
HanpaBo Ha peLLEeTbYHUTE/CTBKNEHUTE padhTOBE OT KOMMIEKTa
[kboeTo ca Hanu4yHu).

! 3a ga n3berHete Bb3NPenATCTBAHETO Ha UMpKynauusita Ha

Bb3ayxa BbTpe BbB hpu3epa, ce npernopbyBa Aa He 3anyluBaTe

C XpaHu Unn CboBE OTBOPUTE 3a NMPOBETPSIBAHE.

! Mo Bpeme Ha 3ampa3ssiBaHETO U3bsAreanTe fa oTBapATe Bparara.

! B cnyyan Ha npekbCBaHe Ha enekTpMYecKoTO 3axpaHBaHe unu

noepefa, He oTBapsiiTe BpaTata Ha cpusepa: No TO3M Ha4uH

3aMpaseHuTe 1 AbnOOKO 3ampas3eHnTe XpaHWUTENHW NPoAYyKTH
we ce 3anassaT 6e3 ga ce pasBanaT B NPOABIKEHWE HA OKOMO

9-14 vaca.

ACTIVE OXIGEN

ToBa ycTpoCTBO 0CBOOOXAaBa BbB BbTPELLHOCTTA Ha XITaAunHmKa

MOFEKYIM 030H — BELLECTBO, KOETO CbLUECTBYBa B Npupoaara v

MmMa cnocobHOCTTa Aa normblua 6akTepunTe 1 MUKPOOPraHN3MmuTe,

KaTo HamarnsiBa pa3npoCcTPaHsiBAHETO UM B XJ1aOWIHWKa, KakTo

1 ga npemaxsa nowute mMupuamun.Onpenens aBToMatuyHoO

Heo6XxoAMMOTO KONMMYECTBO O30H 3a yAbIkaBaHe TpanWHOCTTa

Ha XPaHWUTENHUTE MPOAYKTU, OTCTPaHsIBAHE HA MUPU3MUTE U

npegoTBpaTsiBaHe Ha o6pa3yBaHeTo Ha HGakTepuu.

BbB BbTPELIHOCTTa Ha XMaguIHUKa MOXe Ja ce yCeTu neka

XapakTepHa MUpuM3Ma, KOSITO Ce AbJIKM MMEHHO Ha 030Ha,

KaTo Npu rpbMOTEBMYHA Oyps; TOBa € HambfHO HOpPMaIHO.

Mpou3sBexaaHoTo OT YCTPONCTBOTO KOMMYECTBO € MHOIO Marko u

6bp30 ce pasnaaa, C KOeTo ce npekpaTtsaBa n aHTMbaKkTepuanHoTo

My OeNCTBUE.YCTPOMNCTBOTO Ce akTUBMpa Ype3 HaTuckaHe Ha

CbOTBETHUA BYTOH Ha gucnnes (cuH ceetoauon).MNpu BkNYeHa

dyHkuma Active Oxigen ycTponcTBOTO ocBOGOXAaBa LMKIUYHO

(1 MHOrOKpaTHO A0 AeaKTVBMPaHETO Ha PyHKUUSITa) onpegeneHo

KONUYEeCTBO O30H, KaTo 3a TOBa CUrHanu3vMpa CBETBaHETO

Ha 3eneHus CBeTOAMOA Ha YCTPOMCTBOTO, Pa3nofoXeHO BbB

BbTPELIHOCTTa Ha XnaaunHuka. dasarta oT UMKbna B NOMoXeHue

Ha rotoBHOCT (6e3 ocBobOXaaBaHe Ha 030H) ce pasno3HaBa

6narogapeHue Ha CUHUSI CBETOAMOA.

Ckput padT*

B oTaeneHneTo Ha pursepa, mexay ropHaTta 1 gonHaTa KoLwHuLa,
€ pasnonoxeH pelwerbyeH padTt. 3a a JOCTUTHETE OO HEro,
n3BageTe KOWHWLATa OT FOPHOTO oTAeneHwe Ha dpwusepa.
PeweTtb4yHUAT padt Moxe aa 6bae m3BageH oT dpusepa
C noBauraHe Ha npegHua my kpau.lpenopbynTenHo e aa
M3nonseare peLleTbyHMSA padT camo 3a AbAroTpanHo CbXpaHeHve
Ha XpaHu.

*
PasnnyaBawum ce no HOMeEp n/vinn pasnonoXxeHue, Hanuue camo
npu HAKOU Moaenu.

CBbOPBXEHUE 3A NEQ*

M3BageTte crneumanHuTe BaHWYKW, HambfHETE MM C Boda U
r'M noctaBeTe OTHOBO B OTAENEHWETO Ha CbOPBbXEHWETO 3a
nen. Kybuetata nep we 6baart rotoBu crnep okono 2 4vaca.
3a pa vu3BaguTe nepa e gocTaTbyHO Aa 3aBbpTuTe ABaTta
perynatopa HagscHo: kybyeTtaTta nagaTt B KOHTeWHepa OoThony
rotoeu 3a ynotpeba (Bux duryparta).Ako umarte Hyxga oT
noseye npoctpaHcTBo, CbOPBXEHWETO 3A JIEQ moxe aa
6bae n3BadeHO Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa B ropHaTa 4acT Ha
CbOPBXXEHUMETO 3A NEQA.

! Mpwu 3aTBapsHe BpaTtaTa Ha XnagurHuka obbpHETe BHUMaHue
Ha NOMNOXeHNeTo Ha paMoTo (BWK durypara)

Mpn HeobXOQMMOCT OT MOBEYE MPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHUe,
MoxeTe ga otcTtpaHnte YCTPOUCTBOTO 3A JNIE[Q, kato
HaTUCHETE 3axBallallnsi MEXaHW3bM B ropHaTa My 4acT.

NMoappbXKa U rpUXu

U3knrouBaHe Ha eJIeKTpn4eckoTo

3axpaHBaHe
Mo Bpeme Ha OeiHOCTMTE MO MOYMCTBAHETO M MOAAPBLXKKATA €
HeoBXoAMMO Aa U3KIUMTE ypeda OT enekTpuyeckara Mpexa:

1. HatucHete 6yToHa ON/OFF 3a nskntousaHe Ha ypeaa.
2. MN3Baperte Liencena oT KOHTaKTa.

! Ako He cnepsaTe Tasu npoueaypa, anapmara Moxe Aa
ce 3ajeicTBa: TOBa He e NpuM3HaKk 3a HeusnpaBHOCT. 3a
Bb3CTaHOBsIBAHe Ha HopmManHaTta paboTa e JOoCTaTbYHO OTHOBO
Aa ce HatucHe BytoHa ON/OFF. 3a ga wmsknounTe ypeda oT
enekTpuyeckata Mpexa, creasalite ykasaHusATa, AaAeHN B TOUKM
1mn2.

ﬂqucTBaHe Ha ypeaa
BbHWHMTE M BbTPELIHUTE YacTu U YNMbTHEHUATA OT ryma
MoraT fa ce noducTBat ¢ rbbuyka, HanoeHa ¢ xnagka Boga
n coga bukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He usnonseavite
pasTeopuTenu, abpasveHu Mmatepuanu, n3bensaium npenaparm
WM aMOHSIK.

* BapewuTe ce akcecoapu morat ga 6baaTt HakucHaTu B Tonna
BOZA M canyH Unuv npenapar 3a MMeHe Ha cbaoBe. MannakHeTe
T 1 FPUXIMBO M NoAcyLUeTe.

+ [bpbbT Ha ypeda e CKNOHEH Aa ce MOoKpuBa C npax, KOsiTo
Moxe Aa 6bae oTCTpaHeHa, crneg KaTo CTe U3KIMIYUIKM ypeaa u
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CTe U3Bagunv LLencerna OT KOHTaKTa, U3Non3Bankun 4enuKaTHO
Obnrma HaKpaﬁHI/IK Ha npaxocMyKaykaTa, HaCTpoeHa Ha cpegHa
MOLLIHOCT.

Kak na nsberHete o6pasyBaHeTo Ha

MyX'bn U HenpUATHN MUPU3MU
YDe,Cl'bT € nponssegeH OT XUrMeHn4YHn matepuanm, KouTo
He npegasaT MupusmuTe. 3a [a 3anasuTe Tasu Heroea
XapaKTep1CTUKa, € Heo6XoaMMO XpaHuTe BUHarv aa 6baar fobpe
3aBUTY 1 3aTBOpeHW. Taka LLie NpefoTBpaTuTe M 06pa3yBaHeTo Ha
neTHa.

» B cnyuait, Ye nckaTe aa U3KIUMTE ypeaa 3a NpoabiBKUTENeH
nepuog ot Bpeme, no4vncrteTe BbTpPELWHOCTTa My N OCTaBeTe
BpPaTUTE OTBOPEHW.

AvTikataoTaon odnynoe*

HoBoTo ocBeTsiBaHe ¢ ABOEH cBeToaMoa no3sonsasa 6nar0,c|,apeHV|e
Ha cunHata J:WIbeISHa CBET/TIMHA ACHa BMOUMOCT Ha BCEKM NpoayKT
©6€e3 TbMHW 30HM.

Mpn Heob6xoQMMOCT OT NOAMSsIHa Ha cBeToAMOoAa ce OObPHETE KbM
LeHTbpa 3a CepBU3HO chnymBaHe.

®
@®
]

lpeana3sHu MepPKU U CLBETU

! YpeabT € npoekTupaH U KOHCTpyMpaH B CbOTBETCTBME C
MexayHapoaHuTe HopMu 3a GesonacHoCT. Teau npenopbku ce
Jaear 3a LenuTe Ha 6esonacHocTTa 1 Tpsibea Aa Gbaat npoyeTeHn

BHUMATENHO.
C E L

Toau ypen e cbobpaseH cbe cnegHuTe [npekTvBu Ha EBponeiickaTa
0OLLHOCT:

- HuckosontoBa aupektusa 73/23/EUNO ot 19/02/73 n nocnegsaium
N3MEHeHNS;

- AnpexTuBa 3a enekTpoMarHmTHaTa cbBmectumocT 89/336/EMO
ot 03/05/89 n nocneaBalUn NU3MEHEHUS;

- 2002/96/CE.

Oobwa 6e3onacHocCT

* YpenobT e cb3gageH 3a HenpodecuoHanHa ynotpeba B
AoMallHa obcTaHoBKa.

* YpenbT TpsibBa ga Gbae M3non3BaH 3a CbXpaHsSBaAHETO U
3aMpas3siBaHEeTO Ha XpaHu, caMo OT Bb3pacTHM nuua u B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMMTE, CbABbPXKALLY CE B Ta3M KHUXKKA.

* Tosn ypen He BvBa Aa ce MHCTanupa Ha OTKPUTO, JOPW ako
MSICTOTO € 3aCMOHEHO; u3naraHeTo My Ha Abxa U Bypu € MHOro
onacHo.

* He nunaiite ypeaa c MOKpy Unv BNaxHu pbLe Uimn Kpaka, unm
KoraTto cTte 6ocu.

* He nunarte BbTPELIHUTE OXNaXgalM 4acTu: MMa OMacHOCT
[a ce U3ropuTe Unu HapaHuTe.

* Heussaxpaavite Wwencena oT eNeKTpUYEeCKNs KOHTaKT, Abpnanku
kabena, a xBalllankn Hero caMmus.

* HeobxoamMmo e ga mn3BaxaaTe Luencena OT KOHTakTa npeau
noyMcTBaHe 1 AeNHOCTU Mo nogapbxka. He e goctatbyHo aa

HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF BBbpxy Ancnnes, 3a Aa usknioumte
HaMbIHO enekTpo3axpaHBaHeTo.

» [lpu noBpeaa B HMKaKbB Cnyyaw He ce onuTBanTe Aa nonpasute
ypena, AOCTUraikvm o BbTPELUHUTE MeXaHU3MM.

* He n3nonsgarnTe ocTpum 1 pexeLum npubopu nnun enekTpoypeam
BbTpe B OTAENEHMNETO 3a CbXpPaHEeHMe Ha 3ampaseHwu
XPaHUTENHM NPOAYKTU, aKO CbLUUTE HE Ca OT BUAa, NpenopbyaH
OT NPOM3BOAMTENS.

* He cnaraiite B yctata cu kyb4yeTta neg, TOKy-LLO U3BageHN OT
dppusepa.

+ To3u ypen He e npegHasHadveH 3a ynotpeba oT nuua
(BKNOYMTENHO Aeua) ¢ orpaHuyeHn puanveckn, CETUBHU
UNM yMCTBEHU CNocoBHOCTU, unn 6e3 onuT 1 No3HaHus,
OCBEH B CrnyyauTe, Korato ca HabniogaBaHu nnm obyyeHun 3a
nons3eaHe Ha ypeaa oT N1ue, HOCELLIO OTFOBOPHOCT 3a TsXHaTa
©esonacHocT. [Jeuara Tpsabea ga 6vaat HabnogasaHu, 3a Aa
He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

* OnakoBkuTe He ca urpadku 3a geua.

Msxa'bpnﬂHe
M3xBbpnsiHe Ha ambanaxHUs MaTepuan: cna3Bante MecTHUTE
HOpMU, Taka ambanaxbT MoXe Aa 6bae n3non3saH NOBTOPHO.

+ N3xBbpnsiHe Ha cTapusi ypen: CMNA3BAWTE

3AKOHOOATENCTBOTO B TA3M OBJIACT.
XnagvnuuumTte n opusepute CbabpxaT B oxragutenHara cu
cucTeMa 1 usonauusita ra3 n3obyTtaH U LMKMOMNEHTaH, KOUTO,
aKko nonagHaT B OKofHaTa cpefa, morat aa 6baart onacHu 3a
Hes. CNEJOBATEJIHO U3BANBANTE YBPEXOAHETO HA
TBbPOWTE TPBBEOMPOBOAMN.

* lMpeaun fga u3xBbpnuTe cCTapusa ypea 3a CTapo Xensso,
HanpaBeTe ro Heumanonssaem, OTpsi3aBanku kabena Ha
eneKkTPNYeCKOTO 3axpaHBaHe 1 OTCTpaHsABalrkn ycTponcTeara
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

Kak pa nectuTe, ornasBaWKu OKONHaTta

cpep,a
WHcTannpante ypega Ha npoxnagHo v gobpe npoBeTpuBO
MSICTO, NpeanasBanTe ro OT NPSKO M3naraHe Ha CITbHYEBUTE
ITbYK, He ro NocTaesanTe B 6nMM30CT 40 M3TOYHULM Ha TOMMUHA.

+ 3a pa noctaBsiTe n n3BaxagaTte xpaHuTe, OTBapsAWTe BpaTute
Ha ypeaa 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTko Bpeme.

Bcsko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BOAM A0 3HAYUTENEH pasxod Ha
eneKkTpoeHeprus.

* He npenbneante ypeaa ¢ npekaneHO MHOIMO XpaHUTENHU
npoayKkTun: 3a Ao6POTO MM CbXxpaHeHue, cTyabT Tpsbsa
4a Moxe ga umpkynupa cBobopHo. AKO uupkynauuaTa e
Bb3MNpensaTcTBaHa, KOMNPECoPsbT We paboTu HenpekbCcHaTo.

* He nocraeante B ypega tonnu xpaHu: Te 6uxa noBuLLMM
BbTpeLlHaTa TemnepaTtypa, NpuMHy>x4aBanku Komnpecopa aa
paboTu ycuneHo, n3pasxogBaviku MHOMO €1eKTPOEHEPTUs.

* PasmpassBanTe ypega B criydan, vye ce obpasysa nep (8ux
lModdpnixka); neben cnovi neg nNpasm No-TpyaHO U3CTYAABAHETO
Ha XpaHUTEeNHUTe NPOAYKTM W NoBuLwaBa NoTpebneHneTo Ha
eneKkTpoeHeprus.

AHOManuum u pelieHus

Moxe aa ce cnyyum Taka, 4e ypedbT Aa He pabotu. MNpeawm ga ce
obagnTe B LeHTbpa 3a cepBu3HO obcnyxsaHe (B CepBM3HO
obcryKBaHe), NpoBepeTe Aanu He cTaea BbMNPOC 3a npobrem,
KOWTO NecHo Moxe Aa 6bae paspeLleH ¢ NoMoLUTa Ha CreaHus
CMUCBK.

3eneHnat uiaukatop 3a SAXPAHBAHETO He cBeTBa.

» LlencenbT He e BkapaH B eNeKTPUYecKms KOHTaKT U € BkapaH
HegoCTaTbyHO, 3a fja HanpaBu KOHTaKT, Uu B oMa BU HsSIMa
TOK.
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[BuratensaT He TpbrBa.
* YpedbT e cHabdeH € npeanasHoO YyCTPOWCTBO 3a ynpasneHue
Ha aBuratens (8ux BkriousaHe u ynompeba).

OucnneAaT cBeTH cnabo.
» WsBageTe Wencena v OTHOBO O BKapanTe B KOHTakTa creq
KaTo CTe ro 3aBbpTeni.

3Byuun anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHANKaATOPbLT
AJIAPMA OTBOPEHA BPATA (BmecTo TemnepaTtypara 3a
XNAQUNMHUKA e nanucano “d”).
+ Bparara Ha xnagunHuka e ocTaBeHa OTBOPeHa 3a noeeye oT
OBE MUHYTMU.
3BYKOBUSIT CUrHan cnupa crief 3aTBapsiHe Ha BpaTtaTta unu c
N3KMIOYBaHe W BKIOYBAHE Ha ype.

3Byuun anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHANKaATOPbLT

AJTAPMA TEMIMEPATYPA (BmecTo TeMnepartypara 3a

XNAOUNMHUKA e uznucaHo “A1”).

+ EnektpuueckusiT ypea curHanunavnpa 3a npekoMepHo 3arpsiBaHe
Ha cpprsepa. Ppur3epbT LWe nogabpxka Temneparypa okorno 0°C,
3a Aa He ce 3aMpassiBaT MOBTOPHO XPaHWUTENHUTE NPOAYKTH,
[aBaiku Bb3MOXHOCT Te fia 6baaT M3KOHCYMUPaHW B paMKute
Ha 24 yaca wnu ga 6baaTt 3ampaseHu OTHOBO, cref KaTo ca
CrotBeHW. 3a Aa M3KM4YuTE 3BYKOBWUSI CUrHar, OTBOPETE U
3aTBOpeTEe BpaTaTa MNu HaTUCHeTe edHOKpaTHO GyToHuTe
+ 1 — 3a HacTporiBaHe Ha TemnepaTypata BbB (hpu3epHOTO
oTaeneHve. HaTucHete BTOpM NbT Te3n GyToHW, 3a ga ce
n3obpasu 3agageHaTa CTOMHOCT BbpXy Ancnnesi Ha pusepa,
nsracete csetoamoga AJTAPMA HA TEMMEPATYPATA u
Bb3CTaHOBETE HOPMAarHOTO PYHKLIMOHUPAHE.

3Byun anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHANKaATOPbLT

AJTAPMA TEMIMEPATYPA (BmecTo TeMnepartypara 3a

XNAOWUNMHUKA e nsnucaHo “A2”).

* EnekTtpunyecknaT ypen curHanusmpa 3a onacHO 3arpsiBaHe
Ha dpu3epa: XpaHUTENHUTE NPOAYKTM He TpsbBa Aa 6baar
KOHCymupaHu. dpusepbT nogabpka Temneparypa okono -18°C.
3a [ga M3KnuuTe 3BYKOBUS CUrHarn, OTBOPETE U 3aTBOpPETE
BpaTaTa MAW HaTUCHeTe eQHOKpaTHO BGyToHUTe + 1 — 3a
HacTpovBaHe Ha TemnepartypaTta BbB )p13epHOTO OTAENeHme.
HaTtucHete BTOpM NbT Te3n GyToHW, 3a Aa ce m3obpasu
3apageHaTa CTOMHOCT BbpXy Aucnnes Ha dpusepa, naracete
ceetoamona AJIAPMA HA TEMIEPATYPATA n Bb3cTaHoBeTe
HOPManHoOTO (PYHKLMOHMPAHE.

Korato xnaaunHuksT unu pusepsbT oxnaxpart cnabo.

+ Bpatute He ce 3aTBapAT Aobpe unu ynnbTHEHUHATa ca
yBpeaeHu.

* Bpatute ce oTBapsT npekaneHo YyecTo.

+ 3apgafeHa e npekaneHo BUcoka Temneparypa (Bux BkniousaHe
n ynotpeba).

*  XnagunHukeT nnu pusepsbT ca NpPenbHEHN.

XpaHuTernHuUTe NPOAYKTU B XNaguiHUKa 3aMpb3Bar.
» 3apapeHa e npekaneHo Hucka Temneparypa (B BkritousaHe
n ynotpeba).

OBuratenaTt paboTu HenpeKbLCHaTO.

* AxtuBupanu ca pyHkuunte QUICK FREEZE .

+ Bparara He e fobpe 3aTBOpeHa unu ce oTBaps NMOCTOSHHO.
» TemnepatypaTa Ha okofiHaTa cpefia € MHOro BMCOKa.

YpeAbT usgasa npekaneHo CUNeH LWyM.

* YpeobT He e HUBenupaH fobpe (8ux MIHcmanupaHe).

* YpeObT e UHcTanupaH mexay mebenv unu npegmeTi, KouTo
BMOpVMpaT 1 n3gaear LWyMm.

*  OxnaxgalwmaT ra3 B cuctemara usgasa fek wym, 4opw KoraTto
KOMMPEeCcopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HELLLO HOPMarHO.

MpexaeBpeMeHeH Kpawn Ha (PyHKLuuUTe.

CMyLLI,eHVIH B eneKkTpuyeckata Mpexa unm KpaTtkm npekbCcBaHnA
Ha 3axpaHBaLLOTO HamnpexXeHune.
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Instalace

! Je dllezité uschovat tento navod za uc¢elem jeho dalSi konzultace.
V pfipadé prodeje, darovani nebo stéhovani se ujistéte, Ze zlistane
spolu se zafizenim, aby informoval nového vlastnika o jeho Cinnosti
a o pfislusnych upozornénich.

! Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuji dulezité informace
tykajici se instalace, pouziti a bezpe¢nosti.

Umisténi a zapojeni

Umisténi

1. Zafizeni umistéte do dobfe vétraného prostoru s nizkou
vlhkosti.

2. Ponechejte zadni ventila¢ni otvory volné pfistupné: Kompresor a
kondenzator jsou zdroji tepla a ke své Cinnosti charakterizované
usporou elektrické energie vyZaduji dobrou ventilaci.

3. Mezi horni ¢asti zafizeni a pfipadnym nabytkem nachazejicim
se nad zafizenim ponechte vzdalenost alespor 10 cm a mezi
bo¢nimi sténami a nabytkem/bo¢nimi sténami alespon 5 cm.

4. Udrzujte zafizeni v dostate€né vzdalenosti od zdroju tepla
(pfimé slunecni svétlo, elektricky sporak).

5. Abyste zajistili optimalni vzdalenost vyrobku od zadni stény,
namontujte rozpérky z instalacni sady; pfi montazi postupuijte
dle pokynud uvedenych v pfislusném specifickém listu.

Umisténi do vodorovné polohy

1. Zafizeni nainstalujte na pevnou rovnou podlahu.

2. V pfipadé, Ze podlaha neni dokonale vodorovna, vykompenzujte
zjisténé rozdily odSroubovanim nebo zasroubovanim pfednich
nozicek.

Elektrické zapojeni

Nasledné po prepravé umistéte zafizeni do svislé polohy a pfed
jeho pfipojenim do elektrického rozvodu vyckejte alespori 3 hodiny.
Pfed zasunutim zastréky do zasuvky elektrického rozvodu se
ujistéte, ze:

» Je zasuvka fadné uzemnéna zakonné predepsanym zplsobem;

* je zasuvka schopna unést maximalni pfikon spotfebice,
uvedeny na identifikaénim Stitku umisténém v levé dolni ¢asti
chladiciho prostoru (napf. 150 W);

* se napajeci napéti nachazi v rozsahu hodnot uvedenych na
identifikacnim Stitku umisténém vlevo dole (napf. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilni se zastrékou zafizeni.
V opacném pfipadé pozadejte o vyménu autorizovaného technika
(viz Servisni sluzba); nepouzivejte prodluzovaci kabely ani
rozvodky.

! Po ukonceni instalace zafizeni musi byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lehce dostupné.

! Kabel nesmi byt vystaven ohybani nebo stlacovani.

! Kabel musi byt podrobovan pravidelnym kontroldm a smi byt
nahrazen pouze autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripady, kdy
nebudou dodrzena uvedena pravidla.

Uvedeni do provozu a
pouziti

Uvedeni zafrizeni do provozu

! Po prepravé spotiebice je tfeba jej umistit do svislé polohy
a v ramci usnadnéni jeho spravné ¢innosti je tfeba pred jeho
pfipojenim do zasuvky elektrického rozvodu pockat nejméné 3
hodiny.

» Prfed vlozenim potravin do chladni¢ky dokonale vycistéte jeji
vnitfek vlaznou vodou a bikarbonatem.

* Ochranna doba motoru.
Zafizeni je vybaveno jisti¢em, ktery uvede do €innosti kompresor
po uplynuti pfiblizné 8 minut od zapnuti. K uvedenému
opozdénému uvedeni do Cinnosti dojde po kazdém (Umysiném
nebo neumysiném) pferuseni elektrického napajeni (vypadku).

Mrazici prostor (mraznicka)

PFi prvnim zapnuti vyrobku a po nastaveni pozadované teploty
se doporucuje aktivovat funkci QUICK FREEZE za U¢elem co
nejrychlejSiho ochlazeni mraziciho prostoru. Teprve po ukonceni
funkce QUICK FREEZE se doporucuje vlozit dovnitf mraziciho
prostoru potraviny.

Pohyb na displeji

Nastaveni teplot:

Kdyz je vyrobek zapnuty, na displejich chladnicky a mrazni¢ky
budou zobrazeny teploty nastavené v daném okamziku. Jejich
zména se provadi stisknutim tlacitek - a +, ktera se tykaji prostoru,
v némz si prejete provést zménu teploty. Kazdé stisknuti tlaitek
zvySi nebo snizi teplotu a odpovidajicim zptsobem také mnozstvi
chladu vytvafeného uvnitf daného prostoru. V chladicim prostoru
je mozné zvolit jednu z nasledujicich teplot: +8°, +7°, +6°, +5°,
+4°, +3°, +2°. V mrazicim prostoru jsou volitelné teploty: -18°,
-19°,-20°, -21°, -22°, -24°, -26°.

Kdyz je aktivovana funkce ,I-CARE", vyrobek automaticky
nastavuje teploty s ohledem na vnitfni a vnéjSi podminky
chladni¢ky a tento rezim je charakterizovan minimalni spotfebou
energie a pfisluSnou signalizaci rozsvicenim LED I-CARE na
tlacitkovém panelu.

Je-li aktivovana funkce HOLIDAY, nastaveni teplot neni mozné,
vyrobek se v§ak automaticky nastavi na optimalni hodnoty pro
danou situaci: +12°C pro chladici prostor a -18°C pro mrazici
prostor. Tento rezim je charakterizovan také rozsvicenim LED
HOLIDAY.

Aktivace a zru$eni funkci se provadi jednoduse stisknutim
prislusného tlaCitka a rozsviceni nebo zhasnuti pfislusné kontrolky
LED na tlac¢itkovém panelu bude charakterizovat stav dané funkce.
Nékteré funkce (GOOD NIGHT QUICK FREEZE, I-CARE) jsou
nekompatibilni s jinymi funkcemi (HOLIDAY,..). V takovém pfipadé
bude brana v Uvahu pfednastavena priorita s cilem pomoct vam
pfi ovladani vyrobku.

Child Lock

Aktivace funkce Child Lock vyzaduje stisknuti tlacitka Child Lock
na dobu 2 sekund. Aktivace zablokovani tlacitek bude potvrzena
kratkym zvukovym signalem a rozsvicenim pfislusné LED na
tlaCitkovém panelu. Zru$eni této funkce se provadi stisknutim
tlaGitka Child Lock na 2 sekundy. ZruSeni bude potvrzeno kratkym
zvukovym signalem a zhasnutim pfislusné LED.

Chladici systém
No Frost

Chladici systém No Frost spravuje nepfetrzity proud studeného
vzduchu, ktery zachycuje vihkost a zabranuje tvorbé ledu a
namrazy: V chladicim prostoru udrZuje spravnou hladinu vihkosti
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a diky absenci namrazy zachovava pavodni kvalitu potravin;
v mrazicim prostoru zabranuje tvorbé ledu, ¢imz umozriuje vyhnout
se odmrazovani a vzajemnému slepeni potravin.

Potraviny a nadoby ukladejte tak, aby se pfimo nedotykaly zadni
chladici stény, a neucpavaly tak vétraci otvory a usnadnovaly
tvorbu kondenzatu.

Zavfete lahve a zabalte potraviny.

! Ohledné zavirani dvifek chladni¢ky davejte pozor na polohu
sloupku (viz obrazek).

A

Optlmalnl zpusob pouziti chladnicky
Vkladejte dovnitr pouze chladna nebo vlazna jidla, ne vSak
tepla (viz Opatreni a rady).

» Pamatujte, Ze varené potraviny si udrzuji své vlastnosti kratsi
dobu nez syrové.

» Nevkladejte dovnitr tekutiny v otevrenych nadobéach: zpusobily
by zvySeni vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

ACTIVE OXYGEN *

Toto zafizeni uvoliuje uvnitf chladnicky molekuly ozonu, coz je

latka, ktera se nachazi v pfirodé a je schopna napadnout bakterie a

mikroorganismy, omezit jejich Sifeni uvnitf chladnicky a potlacovat

nepfijemné zapachy.

Automaticky vymezuje mnozstvi ozénu potfebné k prodlouzeni

svézesti potravin, k odstranéni zapachl a k predchazeni tvorby

bakterii.

Uvnitf chladni¢ky by mohl byt citit mirny charakteristicky zapach,

stejny, jaky Ize citit pfi boufce nasledkem ozonu vznikajiciho z

vyboju produkovanych blesky; jedna se o zcela bézny jev. MnozZstvi

produkované zafizenim je velmi malé a rychle se rozpada na
zakladé antibakterialniho plsobeni.

Zafizeni se aktivuje stisknutim pfislusného tlaCitka, které se

nachazi na viku zafizeni (prostor chladnicky).

PFi aktivované funkci Active Oxygen bude zafizeni cyklicky

provadét (opakované az do zruSeni této funkce) emisi ozonu

signalizovanou rozsvicenim zelené LED na zafizeni, které se
nachazi uvnitf prostoru chladnic¢ky, a pohotovostni cyklus (bez
emise ozonu), identifikovatelny rozsvicenim modré LED.

POLICE : pIné nebo ve formé mfizky.

Jsou vyjimatelné a vySkové nastavitelné prostfednictvim
prislusnych vodicich drazek (viz obrazek), slouzicich k zasunuti
prostornych nadob nebo potravin. Nastaveni vysSky nevyzaduje
uplné vytazeni police.

Ukazatel TEPLOTY™: k urdeni nejchladné;jsi zény chladnicky.
1. Zkontrolujte, zda je na ukazateli dobfe viditelny napis OK (viz
obrazek).

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.

&

2. Kdyz se nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota
prili§ vysoka: nastavte otodny knoflik REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do jedné z vy$sich poloh (odpovidajicich
vysSimu chladu) a vyCkejte pfiblizné 10 h az po stabilizaci
teploty.

3. Opétovné zkontrolujte ukazatel: dle potfeby pfistupte k novému
nastaveni. Je zcela béznym jevem, Ze po vloZeni velkého
mnozstvi potravin nebo po ¢astém otevirani chladni¢ky ukazatel
nezobrazuje OK. Pfed nastavenim otoéného knofliku REZIMU
CINNOSTI CHLADNICKY do vy$si polohy vyékejte nejméné
10 h.

FOOD CARE ZONE *

Prostor vénovany uchovavani €erstvych potravin, jako jsou maso
a ryby. Diky nizké teploté uvnitf tohoto oddéleni umozniuje Food
Care Zone prodlouzit doby uchovavani az do jednoho tydne.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Prostor navrzeny pro uchovavani Cerstvosti choulostivych jidel, jako
jsou maso a ryby. Diky nizké teploté v uvedeném prostoru mohou
byt potraviny uchovavany az do jednoho tydne (zkouska provedena
na masovych vyrobcich) pfi zachovani nezménénych nutri¢nich
slozek, vzhledu a aroma.

Tento prostor je dale mimoradné vhodny pro rozmrazeni jidel
zdravym zpUsobem, protoze rozmrazeni pfi nizké teploté zabrariuje
Sifeni mikroorganismu pfi zachovani chuti a organoleptickych
vlastnosti jidla.

Neni vhodny pro ovoce, zeleninu a salaty, ale muze byt vhodny
pro: Miéko a Cerstvé i mimoradné Cerstvé mlécné vyrobky, Cerstve
téstoviny, pinéné Cerstvé téstoviny (dokonce i pro varena jidla nebo
zbytky).

Optlmalnl zpusob pouziti mraznicky
Nastavte teplotu prostfednictvim ovlddaciho panelu.

+ Cerstvé potraviny uréené ke zmrazeni nesmi byt umistény
spolu se zmrazenymi potravinami; je tfeba je umistit na mfizku
nad mrazicim oddélenim, dle moznosti tak, aby se dotykaly
stén (bo¢nich a zadni), kde teplota klesa pod -18 °C a kde je
zaruc':ena dobré rychlost zmrazenl'
aktivovat funkci QUICK FREEZE 24 hodin pfed vloZzenim jidla.
Po vlozZenijidla je tfeba znovu aktivovat funkci QUICK FREEZE,
ktera se automaticky zrusi po uplynuti 24 hodin;

* Nezmrazujte znovu potraviny, které se rozmrazuji nebo jsou jiz
rozmrazené; tyto potraviny se musi spotrebovat do 24 hodin
nebo znovu zmrazit po uvareni.

» Nevkladejte do mraznicky uzavrené nebo hermeticky utesnené
sklenené lahve obsahujici tekutiny. Mohlo by dojit k jejich
roztrzeni.

* Maximalni denni mnozZstvi potravin ke zmrazeni je uvedeno na
identifikacnim Stitku, umisteném v levé dolni casti chladiciho
prostoru (napriklad: 4 kg/24h).

» Kvdli ziskani vétsiho prostoru v mrazni¢ce mlzete pripadné
zasuvky vyndat z jejich ulozeni (kromé spodni) a uloZit potraviny
pfimo na mfizky/sklenéné police obsazené ve vybavé (jsou-li
soucasti).

! Pro zajisténi dostate¢ného pohybu vzduchu uvnitf mraznicky se

doporucuje ponechat ventilacni otvory volné a nezakryvat je jidly

nebo nadobami.

! BEhem zmrazovani potravin neotvirejte dvifka mraznicky.

'V pfipadé preruseni dodavky elektrického proudu nebo pfi vyskytu

zavady neotvirejte dvifka mraznicky: pouZzitim uvedeného postupu
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Ize uchovat mrazena a zmrazena jidla beze zmény jejich vlastnosti
pfiblizné 9-14 hodin.

Zasuvka OVOCE a ZELENINA

Zasuvky na ovoce a zeleninu, kterymi je vybavena chladnicka,
byly navrzeny specialné proto, aby se ovoce a zelenina udrzovaly
v Cerstvém a vonném stavu. KdyZ si prejete ulozit potraviny, jako napf.
ovoce, do méné vihkého prostredi, otevrete regulator vihkosti (poloha
B) nebo jej zaviete (poloha A), pokud si pfejete zeleninu potraviny do
vihéiho prostredi.

A A
¢ HUMIDITY CONTROL 4—
7 D
ool O Je¢ (ool O J%
\- w)
e —— —_—
B B

Hidden Shelf* (Ukryta police)

Jedna se o draténou polici uvnitf mraziciho prostoru, ktera se
nachazi mezi hornim a spodnim koSem mrazni¢ky. Za Gcelem
pristupu k draténé polici vyjméte koSik hornich dvifek mraznicky.
Dratény koS Ize vylozit z mrazni¢ky jeho pfidrzenim nahofe
z predniho okraje.Draténou polici se doporu€uje pouzivat pouze
pro dlouhodobé skladovani.

ICE DEVICE

Vyberte a naplrite vodou pfislusné specialni nadobky a umistéte je
do prostoru Icedevice. P¥iblizné po uplynuti 2 hodin budou kostky
ledu pfipravené. Odbér ledu se provadi oto¢enim dvou oto¢nych
ovladact smérem doprava: kostky ledu vypadnou do pfipravené
nadoby a budou pfipravené k podavani (viz obrazek).

Kdyz potrebujete vice skladovaciho prostoru, MISKU NA LED Ize
vylozit zatlaGenim klipsy na horni strané misky na led.

Udrzba a péce
Vypnuti privodu elektrického proudu

Béhem cisténi a udrzby je tfeba odizolovat zafizeni od napajeciho
privodu:

1. Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka ZAP./VYP.
2. Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

! V ptipadé, Ze nebude dodrzen uvedeny postup, muze dojit
k aktivaci alarmu: alarm, ktery se objevi v uvedeném pfipadé,
neni pfiznakem zavady. Pro obnoveni bézné Cinnosti stai znovu
stisknout tlac¢itko ZAP./VYP. Odizolovani zafizeni se provadi dle
pokyn( uvedenych v bodé 1 a 2.

Vycisténi zarizeni

* Vnégjsi a vnitfni ¢asti i pryzova tésnéni je mozné Cistit houbou
navihéenou ve vlazné vodé a bikarbonatu sodném nebo
neutralnim mydle. Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni
prostiedky, bélidlo ani amoniak.

* Vyjimatelné pfisluSenstvi mize byt namoceno v teplé vodé
s mydlem nebo Cisticim prostfedku na nadobi. Oplachnéte je
a ddkladné osuste.

» Zadni strana zafizeni ma tendenci pokryt se prachem, ktery je
mozné po vypnuti zafizeni a po odpojeni zastr¢ky ze zasuvky
elektrického rozvodu opatrné odstranit, a to dlouhym nastavcem
vysavace, nastaveného na stfedni vykon.

Zabranéni tvorbé plisni a nepfijemnych

zapach

« Zafizeni bylo vyrobeno z hygienicky nezavadnych materiald,
které neprenaseji zapachy. Za ucelem zachovani této vlastnosti
je tfreba, aby byla jidla neustale chranéna a fadné uzaviena.
Zabrani se tak tvorbé skvrn.

* V pfipadé predpokladané dlohoudobé necinnosti zafizeni
vycistéte jeho vnitfek a nechejte oteviena dvirka.

Nahradit Led *

Nové osvétleni s dvojitou LED umoznuje diky vykonnému
rozptylovému svétlu jasny pohled na kazdou potravinu bez jakékoli
oblasti stinu. V pfipadé, zZe je tfeba provést vyménu LED, obratte
se na Servisni sluzbu.

©
@®
]

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je sou€asti pouze nékterych
modela.
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Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno ve shodé s mezinarodnimi
bezpecfnostnimi predpisy. Tato upozornéni jsou uvadéna
z bezpecnostnich ddvodu a musi byt pozorné prectena.

cel

Tento spotfebi€ je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi Evropské
unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizké napéti) ve znéni pozdéjSich
predpisU;

- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) ve
znéni pozdéjsich predpis(;

- 2002/96/CE.

Zakladm bezpeénostni opatreni
Zafizeni bylo navrzeno pro neprofesionalni pouziti v
domacnosti.

» Zafizeni musi byt pouzivano k ulozeni a ke zmrazovani jidel
pouze dospélymi osobami a dle pokynl uvedenych v tomto
navodu.

+ Zafizeni nesmi byt nainstalovano na otevifeném prostoru, a
to ani v pfipadég, Ze se jedna o prostor kryty pfistfeSkem; jeho
vystaveni desti a boufkam je velice nebezpecné.

» Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama nebo mokryma ¢i
vlhkyma rukama &i nohama.

» Nedotykejte se vnitfnich chladicich soucasti: existuje nebezpedi
popaleni nebo poranéni.

* Neodpojujte zastréku ze zasuvky elektrického rozvodu
potazenim za kabel, ale Fadnym uchopenim zastrcky.

» Prfed zahajenim Cisténi a udrzby je tfeba odpojit zastrcku ze
zasuvky elektrického rozvodu.

Pro odstranéni elektrického kontaktu nestaci stisknout na déle
nez dvé sekundy tladitko ZAP./VYP. na displeji.

» P¥ivyskytu zavady v zadném pripadé nezasahujte do vnitfnich
mechanismu ve snaze zavadu odstranit.

» Uvnitf jednotlivych prostor uréenych ke konzervaci mrazenych
potravin nepouzivejte ostré a zahrocené predméty ani elektricka
zafizeni, ktera nejsou doporuc¢ena vyrobcem.

* Nevkladejte si do Ust kostky ledu, které jste pravé vytahli
z mraznicky.

+ Toto zafizeni se povazuje za nevhodné pro pouziti ze strany
osob (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osob bez zkuSenosti a znalosti, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecénost ohledné pouziti zafizeni . Déti by mély
byt neustale pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si nehraji se
zafizenim.

» Obaly nejsou hrackami pro déti.

Likvidace

» Likvidace obalového materialu: dodrzujte mistni pfedpisy za
Ucelem opétovného vyuziti obald.

» Evropska smérnice 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich stanovuje, ze staré domaci elektrické
spotfebi¢e nesmi byt odkladany do bézného netfidéného
domovniho odpadu. Staré spotfebi€e musi byt odevzdany do
oddéleného sbéru, a to za ucelem recyklace a optimalniho
vyuziti materialQ, které obsahuji, a z ddvodu pfedchazeni
negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Symbol “pfeskrtnuté popelnice” na vyrobku vas upozoriiuje na
povinnost odevzdat zafizeni po skonceni jeho zivotnosti do
oddéleného sbéru.

Spotfebitelé by méli kontaktovat pfislusné mistni ufady nebo
svého prodejce ohledné informaci tykajicich se spravné
likvidace starého zafizeni.

Uspora energii a ochrana zivotniho

prostredl
Nainstalujte zafizeni do chladného a dobfe vétraného prostfedi,
nevystavujte jej pusobeni pfimého slune¢niho svétla a
neumistuijte jej do blizkosti zdrojl tepla.

» P¥i vkladani a vyjimani potravin udrzujte dviftka co nejméné
oteviena.

Kazdé otevreni dvifek zpUusobuje vyrazny unik energie.

* Nenaplhujte zafizeni nadmérnym mnozZstvim potravin: dobra
konzervace je podminéna volnym pohybem chladu. Kdyz se
zabrani cirkulaci, kompresor bude pracovat nepretrzité.

» Nevkladejte jesté teplajidla: zvysila by vnitfni teplotu a pfinutila
kompresor k nadmérnému vykonu, provazenému plytvanim
elektrickou energii.

+ V pfipadé vytvofeni namrazy odmrazte zafizeni (viz Udrzba);
vrstva ledu o velké tloustce zplsobuje obtizné odevzdavani
chladu potravinam a zvysSuje spotfebu energie.

Zavady a zpusob jejich
odstranéni

Muze se stat, ze zafizeni nebude fungovat. Dfive, nez se obratite
na Servisni sluzbu (viz Servisni sluzba), zkontrolujte

pomoci nasledujiciho seznamu, zda se nejedna o snadno
odstranitelny problém.

Zhasnuty disple;j.

» Zastr¢ka neni zastréena do zasuvky elektrického rozvodu nebo
fadné nedoléha nebo byla prerusena dodavka elektrického
proudu v celém byté/domeé.

Nedochazi k uvedeni motoru do chodu.
» Zafizeni je vybaveno motorovym jisti¢em. (Uvedeni do provozu
a pouziti).

Displej je slabé osvétlen.
+ Odpojte zastréku a znovu ji zasurite do zasuvky po jejim otoceni
kolem osy.

Je slyset alarm, na displeji blika ALARM OTEVRENYCH
DVIREK (namisto teploty CHLADNICKY je zobrazeno ,,d“).
» Dvifka chladni¢ky zUstala oteviena déle nez dvé minuty.
Ke zruSeni akustického signalu dojde po zavieni dvifek nebo
vypnutim a opé&tovnym zapnutim vyrobku.

Je slySet alarm, na displeji blika ALARM TEPLOTY (namisto

teploty MRAZNICKY je zobrazeno ,,A1”).

» Zarizeni signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.

Mraznicka se bude udrzovat na teplote kolem 0 °C, aby nedoslo
k opetovnému zmrazeni potravin, cimz umozni jejich konzumaci
v prubehu nasledujicich 24 hodin nebo jejich opetovne zmrazeni
po predchozim uvareni. Vypnuti akustického signalu lze
provést otevienim a zavfenim dvefi nebo jednim stisknutim
tlaCitek + a — regulace teploty mrazni¢ky. Druhym stisknutim
téchto tlalitek Ize zobrazit nastavenou hodnotu na displeji
mraznicky, vypnout LED ALARMU TEPLOTY a obnovit béznou
¢innost.

Je slySet alarm, na displeji blika alarm teploty (namisto

teploty MRAZNICKY je zobrazeno ,,A2%).

» Zarizeni signalizuje nebezpecny ohrev mraznicky: ulozené
potraviny je treba vyhodit. Mraznicka bude udrzovana na
teplote kolem 0 °C. Vypnuti akustického signalu Ize provést
otevienim a zavienim dvefi nebo jednim stisknutim tlagitek
+ a — regulace teploty mrazni¢ky. Druhym stisknutim téchto
tladitek Ize zobrazit nastavenou hodnotu na displeji mraznicky,
vypnout LED ALARMU TEPLOTY a obnovit béZnou &innost.
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Chladni¢ka a mraznicka chladi nedostate¢né.

» Dvitka Fadné nedoléhaji nebo jsou poSkozena tésnéni.

« Dvifka se oteviraji pfili§ Casto.

» Byla nastavena pfili§ vysoka teplota (viz Uvedeni do provozu
a pouziti).

* Chladni¢ka nebo mraznicka je pfilis naplnéna.

Potraviny v mrazni€ce se zmrazuiji prilis.
» Byla nastavena pfili§ nizka teplota (viz Uvedeni do provozu a
pouziti).

Motor zlistava v chodu bez preruseni.

» Jsou aktivovany funkce QUICK FREEZE .

» Dviftka nejsou spravné zaviena nebo se nepretrzité oteviraji.
« Teplota vnéjSiho prostredi je pfilis vysoka.

Zarizeni vydava priliS mnoho hluku.

» Zafizeni nebylo fadné uvedeno do vodorovné polohy (viz
Instalace).

» Zafizeni bylo nainstalovano mezi kusy nabytku nebo predméty,
které vibruji a vydavaji hluk.

* Chladici plyn uvnitf zafizeni produkuje lehky hluk i pfi
zastaveném kompresoru: nejedna se o zavadu, ale o zcela
bézny jev.

Pred€asné ukonéeni zvolenych funkci.
« Elektrické poruchy v napéjeci siti nebo kratka preruseni dodavky
elektrického proudu.
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EykatdoTaon

I Eival onuavtikd va diatnpAcETE TO €yXEIPidIo auTto yia va
MTTOPEITE VO TO CUKPBOUAEUEDTE OTTOIOONATTIOTE OTIVHN. Z€ TTEPITITWON
TWANONG, TTAPaXWPENOoNG f METOKOMIONG, BeBaiwbeite 6T auTtd
TTAPOMEVEl Jadi e TN GUCKEUR yia TV TTANpo@opnon Tou véou
IBI0KTATN YIQ TN AEITOUPYIa KaI TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG.

! AlaBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dNYieG: UTTAPXOUV ONUOAVTIKEG
TTANPOYOPIES YIa TNV EyKATAOTACN, TN XPAON KaI TNV ao@AAcia.

TomroBéTnon kai ouvdeon

TomroBéTnon

1. ToTTOBETAOTE TN OCUCKEUN O€ XWPOG KAAG aEPICOUEVO Kal XWPIG
uypaaia.

2. Mnv @padete TIG TTHIOW YPINIEG AgPIOUOU: O GUUTTIECTAG KAl O
OGUNTTUKVWTHG EKTTEPTTOUV BEPUATNTA KAl ATTAITOUV KOAO aEPICUO
yla va AeitoupyoUv KaAd Kai va TrepIopieTal n KaTavaAwon
NAEKTPIKOU.

3. ApAoTe pia amméoTaon TouhdxioTov 10 cm peTagl Tou TAvVW
MEPOUG TNG CUOKEUNG KOl TwV £VOEXOUEVWV UTTEPKEINEVWV
ETITTAWY Kal TOUAdYIoTOV 5 cm peTagl Twv TAAIiVWV Kal
TTAEUPIKWV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. H ouokeun TrpéTrel va BpioKeTal HOKPIG aTTO TTNYEG BEPUOTNTAG
(Gueco NAIOKOG Gwg, NAEKTPIKN Kouliva).

5. Tia tn dlatApnon Tng BEATIOTNG aTTdOTACNG TOU TIPOIOVTOG OTTd TO
oW TOiXWWHA, HOVTAPETE TOUG ATTOOTATEG TTOU UTTAPXOUV GTO KIT
€YKOTAOTAONG OKOAOUBWVTAG TIG 0dNYiEg TOU aVTIOTOIXOU GUAAOU.

OpidovTtiwon

1. EykaTtaoToTe TN ouokeun o€ OATTed0 io10 Kal avOEKTIKO.

2. Av 10 damedo dev eival amdAuTa emiTredo, avTIOTAOUIOTE
gepidwvovtag 1 BiIdwvovtag Ta TTPdadia TTodAPAKIa.

HAekTpIKR) oUvdeon

MeTd TN PETOQOPA, TOTTOBETAOTE TN GUOKEUR KATAKOPUQA Kal
TTEPIMEVETE TOUAAYIOTOV 3 WPEG TTIPIV TN CUVOECETE OTNV NAEKTPIKA
eykataaTaaon. Mpiv BaAete To BUOPa oTNV NAEKTPIKA TTPica,
BeBaiwBeite 61

* nTpia SIaBETEN yEiWON KAl TNPEI TIG EK TOU VOUOU TTPOdIAYPAPES

* n mpiCa cival gg Béon va dexTel TO PEYIOTO QOPTIO 1IGXUOG TG
MNXAVAG, TTOU QaiveTal OTNV TAUTTEAITOO XAPAKTNPIOTIKWY GTO
SloPEPIoUO WuyEiou KATw aploTepd (T1.X. 150 W)

* 1 TAoN TPOYOdOCIag KUPAIVETAI EVTOG TWV TIMWY TNG TAPTTEAITGOG
XAPAKTNPICTIKWY, TTOU BPioKeTal KATW aploTePd (TT.X. 220-240 V)

+ 1 mpica eival cupBath pe To BUOUA TNG CUCKEUNG.
e avTiBeTn TEPITTTWON ¢NTACTE TNV QVTIKATACTAON TOU
Buopatog amod e§ouaiodotnuévo TexXVIKO (BAETTe Texvikn
YmooTApIgn). Mn XpNOILOTIOIEITE TTPOEKTACEIG Kal TTOAUTTPIZA.

! Me Tnv eyKaTAOTOON TNG GUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal n
NAEKTPIKA TTPICa TTPETTEN va gival EUKOAD TTPOCBACIYEG.

! To KoAWDI0 dev TIPETTEI VA DITTAWVEI | va CUUTTIECETA.

! To kaAwdlo TTPETTEl va eAEYXETAI TTEPIODIKG Kal VO avTIKaBioTaTal
uévo amrod eEouaiodoTnuévoug TEXVIKOUG (BAETTE Texvikr YTTOOTAPIEN).
I H emixeipnon amotoleital k&Be euBUvng O6TavV dev TNPOUVTAI O
KQVOVEG QUTOI.

Ekkivnon ka1 xpRon

Ekkivnon Tng cuokeung

I Metd Tn PETAQOPA, TOTTOBETAOTE TN GUOKEUNR KATOKOPUPA Kal

TIEPIMEVETE TTEPITIOU 3 WPEG TIPIV TN CUVOECETE OTNV NAEKTPIKA

TIpiCa yia va euvonBei n KaAn Aeiroupyia TnG.

» [piv BéoeTe Ta TPOPIA OTO Yuyeio KaBapioTe KAAG TO ECWTEPIKO
ME xAlapo vepd Kal SITTavOPAKIKO.

+  Xpdvog TTpocTaciag KivnTApa.

H ouokeun 8106£Tel éva XEIPIOTAPIO EAEYXOU TOU KIVNTAPA TTOU
EKKIVEI TOV GUUTTIECTA JOVO PETA aTrd TTEPiTTOU 8 AeTTTd AT TO
avappa. Auto oupBaivel Kal JETG aTTO KABE SIAKOTTF) NAEKTPIKAG
Tpoodoaiag, ekoualag i akouaolag (black out).

Alapépiopa KaTawukTn

270 TTPWTO AVAPUA TOU TTPOIOVTOG, a@oU BECETE TNV £mMOUUNTA
Beppokpacia, CUCTAVETAI va evepyoTToleiTe TN Aeiroupyia QUICK
FREEZE yia Tnv wign Tou Slauepiouartog o ypriyopa. Movo
Byaivovtag ammd 1n Aeiroupyia QUICK FREEZE cucTthvetal va
EICAYETE TO TPOPIPA OTO ECWTEPIKO TOU SIAUEPITUATOG.

Mwg KIvioTe 0TV 086VN

PUBuION TWV BepOKPATIWV:

Av TO TTpOIGV gival avappévo, n 0Bovn Tou Wuyeiou Kal Tou
KaTawukTn Ba atreikovifouv TIg TeBeEioEG eKeivn TN OTIYUN
Beppokpacies. MNa va TIG TPOTTOTTOINCETE APKEI va TTIECETE TA
KOUMTTIA - KaI + OXETIKA HYE TO DIAUEPIOUA OTO OTT0I0 BEAETE va
aAAGEeTe TN Beppokpaaia. EIdIKOTEPA KABE TTiEON TWV KOUMTTIWV
au&avel ) HEIWVEl TN BepPoKpacia Kal I0odUvaua Kal Thv TToooTnTa
TOU TTOPAYOHEVOU WUXOUG OTO ECWTEPIKO TOU BIAUEPIOUATOG.

O1 emAEgIEG Beppokpaaieg Tou dlauepiouaTog Yuyeiou gival +8°,
+7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, KaI TOU KATOWUKTN €ivalr —18°, -19°,-
20°, -21°, -22°, -24°, -26°.

Ortav eival evepyn n Asitoupyia “I-CARE” 10 TTp0oiov pubpidel
autéuaTa TIG Bepuokpaaieg Ye BAaN TIG ECWTEPIKEG KAl EEWTEPIKES
OUVBAKEG TOU WuyeEiou KaTtavaAwvovTag Tnv eAAXIOTN EVEPYEIQ.
AuTo emmionuaiveral amd 1o dvappa Tng €vdeigng Tou LED I-CARE
OTO TTANKTPOAGYIO.

Ortav eival evepyn n Aeitoupyia HOLIDAY dev eival €QIKTEG
pubpioceig Beppokpaaiag, aAAd To TTPoIdV TOTTOBETEITAI AUTOPATA
oTn BEATIOTN pUBUICN yia TNV TTEPITITWON: +12°C yia To SIapépIoUa
wuyeiou kai -18°C yia 1o dlauéPIoPa KATAWUKTN, N OUVOAKN auTh)
emonuaiveral e§dAAou atd 1o dvaupa Tou LED HOLIDAY.

o TNV EvepyoTTOinON KAl ATTEVEPYOTTOINGN TWV AEITOUPYIWV APKET
va TTIECETE TO OXETIKO KOUWTTI Kal To dvauua A 1o oBrOIPo Tou
oxeTikou LED aT1o TTANKTPOAGYIO, Ba emionudvel TNV KATGoTO0N
AeiToupyiag.

Opiopéveg Aeitoupyieg (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, , I-CARE)
eival aoupBateg pe GAAeg (HOLIDAY,..), oTnv TTEPITITWON QUTH
AapBdveTal uTrdwn Wia AdN KaBopIioPévn TTPOTEPAIOTNTA WOTE VA
BonBnBeite aTn diaxeipion Tou TTPOIGVTOG.

Child Lock

MNa v evepyotroinon tng Acitoupyiag Child Lock, Ba trpétel va
KpaTtAoeTe TTaTnuévo To KouuTri Child Lock yia 2 dsutepOAeTTa, n
evepyoTroinon Twv TTANKTPpwY €mMBeRaIwVETal aTTO £va GUVTOUO
Nxo kai atrd 1o avaupa Tou oxeTikou LED ato mAnkTpoAdyio. MNa
TNV amrevepyoTtroinan Tng Asitoupyiag méoTe 1o koupTri Child Lock
yla 2 BeUTEPOAETTTA, N ATTEVEPYOTTOINGN ETTIRERAIWVETAI ATTO £va
oUvTOlO X0 Kal atré To ofroiuo Tou oxeTikou LED .

ZuoTnpa Yougng

No Frost

To No Frost diaxeipietal pia guvexr porp wuxpou aépa Trou
OUAAEyel TNV uypacia Kal TTapePTTodidel To axnUaTioud Tayou
Kal TTaxvNG: oT1o SlauépIoua Wuyeiou diaTnpei TN CWOoTA OoTABUN
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uypaaoiag kai, xdpn oTnv atmouaia Taxvng, diatnpei TNV apxikn
TOIOTNTA TWV TPOYiJwV. ZT0 SlAPEPIOPa Wuyeiou armooofei To
OXNMUATIOPO TTAYOU KOBIOTWVTAG TIEPITTEG TIG EVEPYEIEG ATTOWYUENG
Kol TrTapePTTodidel TN JETAEU TOUG TUYKOAANGN TWV TPOQiUwV.

Mn BéteTe TPOPIUA 1} doxeia o€ Auean ETTAPRA WE TO TTIOW WUKTIKO
TOIXWHQ, YIa va PN BOUAWGCETE TIG OTTEG AEPICHOU Kal DIEUKOAUVOEI
£T01 0 OXNUATIOPOG CUUTTUKVWHOTOG.

Na KAEIVETE TIG PIAAEG KAl va TUAIYETE T TPOPIMA.

I Tia 1o KAgioyo Twv Bupwv Wuyeiou, TTPooéETe aTn BE0ON TOou
avTepeiopaTog (BAETTE €ikOVQ)

Mwg va XpNOIYOTTOIEITE KAAUTEPO TO

Yuyeio

+ Elodyete poévo kpua 1poé@iua f xAlapd, oxi ¢eoTd (BAETTE
Mpo@UAGEEIG Kal CUUBOUALG)..

* Na BupdoaoTe 611 Ta payeipePéva TPOQIUa dev diaTnpolvTa

* Na BuudoaoTe 0TI Ta payelpePéva TPO@IPA dev diaTnpouvTal
TEPIOTOTEPO ATTO TA WUA.

* Mnv eigdyete uypd o€ doxeia akdAuTTa: Ba TTpokaAoloav
avénon Tng uypaciag Ye aToTéAECUA TO OXNMATIONO
OUUTTUKVWHATOG.

PA®IA: TTAfpn A pe TTAEypa.

Eival ammoommwpueva kal pubuifopeva oe UWog Xapn OTOUG
avTioTolxoug 0dnyous (BAETTE iIkdva), yia TNV gl0aywyn Soxeiwv
N TPO®ipWV YeyaAwv diaoTdoewy. MNa Tn pUBuion Tou UWoug dev
XPEIGZETaN VO BYAAETE TeAEIWG TO PAQI.

AgikTng OEPMOKPAZIAT™: yla TOV EVTOTTIONO TNG TTAEOV WUXPNAG
TIEPIOXNG TOU Wuyeiou.
1. EA&yEte av oTo B¢ikTn @aivetal kKahd 1o OK (BAéTTe eIkOvVa).

&

2. Av dev gppaviCeTtal n évoeign OK onuaivel 611 n Beppokpaacia gival
TTOAU uwnAn: pubpiote Tov emAoyéa AEITOYPTIAZ WYTEIOY
oe pia uwnAoTepn Béon (TTEPICOOTEPO WUXOG) KAl TTEPIMEVETE
mrepitrou 10 h péxpl va oTaBepoTroindei n Bepuokpaaia.

3. EAéyEre ek vEou TO OeiKTN: Qv XPEIOOTE, TTPOXWPNOTE O€ vEQ
puBuion. Av éxouv gloaxBei peydAeg TToadTNTEG TPOPIUWY
1 avoiyel ouxvd n TTOpPTa Tou Yuyeiou, €ival QuUOIOAOYIKO va
un Oegixvel o Oeiktng OK. Mepipévere Touhdyiotov 10 h TrpIv
puBuioete Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY og pia
uywnAoTepn Béon.

FOOD CARE ZONE *

Zwvn atrokAEIOTIKA YIQ TN CUVTAPNON TPOPIUWY PPECKWVY OTTWG

KPEATIKWV KAl YapIKwv. Xapn oTn xaunAn Bepuokpaacia evridg Tou

diauepioparog, n Food Care Zone €mITPETTEI TNV ETTIMAKUVON TWV

XPOVWV ouvTAPNoNG PEXPI MIa EBdouada.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :
‘Eva diapépiopa oxedlaopévo yia va diatnpei TN epeokdada Twv

* MoikiNouv WG TTPOG Tov apIBUO f/kal Tn BECN, yTTApYXEl OVO OF
OpIoUEVA HOVTEAQ.

€UaIoONTWY TPOPIHWY  OTTWG KPEATIKA Kal wapikd. Xdpn otn

XaunAnR Bepuokpaacia Tou dlapepiopatog Ta TPOPIPA UTTOPOUV

va diatnpouvTal PéEXP! pia Rdopada (dokiur digvepynBeica o€

KPEATIKA) dI0TNPWVTOG avaAloiwTa Ta BPETTTIKA CUCTATIKG, TNV

oyn Kal To dpwa.

Akoun, 1o diapépiopa autd evdeikvuTal IdIAITEPA yIa TNV ATTOWUEN

TWV TPOYiywy, a@ol n amoéyuén oe xaunAn Bepuokpacia

TTapeUTTOdiCel TOV TTOAAATTAQCIOOUO TWV HIKPOOPYAVICHWY,

SI0QUANGTTOVTAG TN YEUON KOl TO OPYAVOANTITIKA XOPAKTNPIOTIKA

TOU TPO®iloU.

Agv gvdeikvuTal yia @pouTa, Aaxavikd kal caAaTtikd, aAAd

MTTOPEi va gival KaTAAANAO yia: yaAa kal @péoka A TTOAU @péoka

YOAOKTOKOMIKG TTPOIOVTA, PPETKA CUUAPIKA PE YEUION (KOl ETTITTAEOV

av €TMOUMEITE TA YayEIPEPEVA TPOPIUA ) TO TTEPICTEUNATA).

Mwg va XxpNOIYOTTOIEITE KAAUTEPO TOV

KATAWUKTN

» PUBuion Tng Bepuokpaaia atrd Tov TTivaKa EAEYXOU.

* Ta @péoka TPO@IPA TTPOG KATAWUEN dev TTPETTEI va £pXovTal
o€ €TTaPn YE Ta AdN KaTeWuyuéva. AuTd TaKTOTTOI0UVTAI OTOV
emadvw BdAapo KATAWY=HZ kai ZYNTHPHZHZ 610U n
Beppokpaacia kateRaivel KATw atd Toug -18°C kal Eac@ailel
KOAR TaxuTNTO KATAWUENG.

* Ta TNV KOTAWUgn TPOoQiuwyv Pe Tov TTAéoV 0pBS Kal ao@aAn
TPOTTO TTPETTEN Va evepyoTToIaeTe T Asitoupyia QUICK FREEZE
24 Wpeg TIPIV TNV EICAYWYF) TOU Tpo®ipou. MeTd TNV gl0aywyn
TOU TPOQIloU, gival ATTapaiTNTO VA EVEPYOTTOINOETE £K VEOU TN
Aeiroupyia QUICK FREEZE n otroia aTrevepyoTToIEiTal QUTOMOTO
META TNV TTAPOBO 24 wpwV;

* Mnv KaTayuUxeTe €k vEOu TPO@IUA TTOU atTowuxovTal N
atroyuypéva. Ta TpOQIPa auTd TTPETTEN va KaTavaAwBoUyv evTog
24 wpwv N va eavayuyxdBouv apoul JayeipeUToUV.

* Mn Balete oTOV KATAWUKTN YUAAIVEG QIAAEG TTOU TTEPIEXOUV
uypd, JE TTWPATA 1 EPUNTIKA KAEIOTEG, yiaTi Ba yTropolcav va
OTTIGO0UV.

* H péyiotn nuepnola ToodTNTa TPOYIUWY TTPOG KATAWUEN
AVOQEPETAl OTNV TOPTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BPIioKETaI
oT0 dIauEPIoUa Wuyeiou KATw aploTepd (Trapadelypa: Kg/24h 4).

* TMaTnv etmiTeugn JEyaAUTEPOU XWPOU GTOV KATAWUKTN, UTTOPEITE
Va 0QaIpECETE EVOEXOUEVA OUPTAPIA aTTO TIG £DPEG TOUG (TTANV
TOU KATW), TAKTOTTOIWVTAG Ta TPOPIUG aTT’ EUBEIOG OTIG OXAPES/
YUGAIva TTou oag Trapéxovral [6Trou uttdpyouv].

lyia va pnv rapeptrodileTal N KUKAOQOpPIa TOU aEPa OTO ECWTEPIKO

TOU KaTAWUKTN, GCUCTAVETAI VA PNV EPPPACOETE TIG OTTEG AEPITUOU

ME TPOQIYA ) OKEUN

I Katd Tnv katdyuén atmmo@eUyeTE va avoiyeTe TNV TTOPTA.

I'Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, € TTEPITITWON SIAKOTING

peupaTog 1 BAGBNG: pe Tov TPOTTO aUTOV Ta KATEWUYUEVA, TaXEIOG

Kal Bpadeiag katayugng, 6a auvtnpnBouv xwpig aAAOIWOEIG YIa

TepitTou 9 -14 wpEg.

Active Oxygen

H ouokeun) auth ameAeuBepwaoel eviog Tou wuyeiou podpia
6CovTOoG, PIa oucia TTou UTTapXEl oTn @UON KAl IKAVA va
QVTIMETWTTICEl BakTNEIdIa KAl MIKPOOPYAVIOUOUG, HEIWVOVTAG £TOI
TOV TTOAAQTTAQCIOG O TOUG EVTOG TOU WUYEIOU Kal VA TTEPIOPICOVTAg
Tn ducoaoyia.

KaBopilel autdépata Tnv TO06TNTA OLOVTOG avayKaia yia Tnv
ETTIUAKUVON TG PPETKADAG TWV TPOPIUWYV, KATATTOAEUA TIG OOUEG
Kal TTpoAauBavel Tn dnuioupyia BakTnpEIdiwv.

Evtog Tou wuyeiou pmropei va yivel avTIANTITA pia eAa@pd
XAPOKTNPIGTIKA OO, N idIa TTOU £ViOTE GUVOBEUEI TIG KATAIYIOES Kal
TTOU OQEIAETAI AKPIBWG OTO OOV TTOU TIAPAYETAI ATTO TIG EKKEVWOEIG
TWV Kepauvwy. AuTd eival ammdéAuTta QualoAoyiko. H Trapayouevn
TTo0OTNTA OTTO TN CUOKEUR €ival TTOAU PIKPN Kal EKAEiTTEl TaxUTaTO
pE TNV avTiBakTnpidiakh dpdon.

H ouokeun evepyOoTTOIEITAI TTATWVTOG TO OXETIKO KOUMTTI OTO TOWTTAS
(led ptTAE).

Me tn Acitoupyia Active Oxigen evepyn, N GUOKEUT] EKTEAET KUKAIKG
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(kar pe emmavaAapBavopevo TPOTIO PEXPI TNV OTTEVEPYOTTOINON
NG A&IToupyiag) pia EKTTOPTTA OJOVTOG TTOU ETTICNMAIVETAI UE TO
dvaypa Tou TTpdaoivou led 6Tn CUCKEUR TTOU BPIOKETAI EVTOG TOU
SlapepiopaTog Wuyeiou kal éva KUKAO stand-by (Xwpig eKTTOPTIA
CovTOG) TTOU ETTIONMAivVETAl ATTO TNV TTApouaia Tou UTTAE led.

4 — B
S——

Zuptdpl PPOYTQON ka1t AAXANIKQN*

Ta cupTdpia ePoUTwWY Kal AaXavIKWy Ta oTToia SIaBETEN TO Yuyeio
€ival KaTAAANAa oxedlaopéva e OKOTTO va dIaTnEOUVTAl PPETKA
KOl JUPWOATA Ta POUTA KOl Ta AaXaVIKA.

Avoigte To puBUIOTA uypacdiag (B€on B), edv BEAeTe va atroBnkeUoETE
TPOQINa O€ uypd PE AlydTepn uypaoia, OTTwG @pouUTa, I KAEIoTE
Tov (Béon A) yia Tnv aTmoBrkeuon TPOYiuwy o€ TTEPIBAANOV pE
TEPIOCOTEPN UYPATia, OTTWG T AaXaVIKJ.

A A
< HUAMIDITY CONTROL *——
weonl O] )% o%Wool O )
\ v/
— —p
B B
Hidden Shelf*

YTTapxel pa@l OTO EOWTEPIKO TOU KATAWUKTN TTOU BPIOKETAI PHETAEU
TWV Avw Kal KATw KaAadiwy Tou katayukTn. MNa rpdopacn oTo pdg,
aQaIPEDTE TO KOAGOI TNG ETTAVW TTOPTAG TOU KATAWUKTN. To pa@I
JTTOPE Va aTTooTTacTEl £§w aTrd Tov KATaWUKTN TPABWvTag To atod
TO UTTPOCTIVO GKPO.

ZUVvIOTATAl VO XPNOIYOTIOIEITE TO PAPI JOVO yia aTToBrnKeuan
HOKpOoXPOVIa.

ICE DEVICE*

Mapte Kal yeuioTe pe vepod TIG €10IKEG TTAYOONKEG Kal
ETTOVATOTTOBETATTE TIG TNV TrEPIoXA Tou Ice Device. Metd atmod
TIEPITTOU 2 WpEG Ta TTaydKia Ba gival €Toiya. MNa va TTEpETE Tov TTayo
apkei va aTpEéWTe Oe€IG TOUG dUO €TTIAOYEIG: Ta TTaydkia Ba TTEGouV
070 UTTOKEIUEVO doXeio, £ToIpa va oepBIpIaToUV (BAETTE £IKOVQ).

* Moikidouv WG TTPOG Tov apIBO r/kai Tn Béan, yapxel yévo oe
OpICHEVA POVTEAQ.

Wes/Es

QO

Av XpelaleaTte TTEPIOTOTEPO XWPO aTrobrikeuong, n XYZKEYH
MATOY utropei va egaxBei mECOvVTAg OTO ETAVW PEPOG TNG
OUOKEURG TTayou.

2UVTAPNON Kal @povTida

AlokOYTE TNV TTaAPOX NAEKTPIKOU
pPEUHATOG

Kard Tig epyacieg kaBapiopou Kal GUVTAPNONG gival atrapaitnTo va
QTTOHOVWVETE TN CUCKEUR aTTd TO SiKTUO TPOYOdOUTiag:

1. MatoTe 10 kKoupTi ON/OFF yia va oBACETE TN CUCKEUN.
2. ByaAte 1o Buopa até tnv Tpila.

I Av dev ekTeAeoTei n diadikagia auTr PTTopei va onudvel o
OUVaYEPUOG: aUTOG eV aTTOTEAEI CUUTITWHA avwuoAiag. Ma Tnv
QATTOKATAOTACN TNG KAVOVIKAG AEITOUPYIaG OPKEi va TTIECETE €K VEOU
10 KoupTri ON/OFF. INa va oTTOPOVWOETE TN GUOKEUN TTPOXWPNOTE
akoAouBwvTag Ta onueia 1 kai 2.

quqplon TN OUOKEUN
Ta eEWTEPIKG PEPN, TO EOWTEPIKG PEPN Kal Ta AaoTixévia
TepIBAApaTA KaBapiovTal Ye Eva o@OUyYapdakl BPeyUévo o€
XA1ap6 vepo kai SITTavBpakikd VATPIO ) oudETEPO aatrouvi. Mn
XPNOILOTTOIEITE DIOAUTEG, ATTOEUOTIKE, XAwpivn A aupwvia.

* Ta amooTwypeva agegoudp UTTopouv va TeBolv og Ptavio
CeoToU vepOoU Kal oatrouvioU f aTToppuUTTAvTIKOU TTIATWYV.
=eBYAATE TA KOI OTEYVWOTE TA ETTINEAWG.

+ To miow PEPOG TNG CUOKEUNG TEiVEl va KAAUTITETAI OTTO OKOVN,
TTOU UTTOPEI VO ATTOMAKPUVOEI XPNOIMOTTIOIWVTAG TIPOCEKTIKA,
apouU éxete OPAoel TN CUOKEUR Kal Tnv BydAaTe amd Tnv
NAEKTPIKA TTPICa, TO HOKPU GTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, O€
peoaia 10x0.

ATTOpOKPUVETE HOUXAQ KOI SBUCOOUIEG

* H ouokeun eival KaTaoKeuaopévn P UNIKG UyIEIVAG TTou Oev
peTadidouv oopég. Ma Tn dlaTAPNON TOU XAPAKTNPIOTIKOU
autoU TTPETTEl Ta TPOPIUA va gival TTAVTA TTIPOCTATEUUEVA KAl
KaAd kAsiopéva. Autd Ba atroTpEWel ETTIONG Kal TO OXNUOTIONO
AeKEDWV.

o ZTNV TTEPITITWON TTOU BEAETE va ORMAOETE TN CUCKEUN YIa HEYAAO
XPovIKé dIdoTnUa, KaBapioTe To eOWTEPIKO KOl AQATTE TIG
TTOPTEG AVOIXTEG.
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AvTtikaTtdoTaon odnynoe*

O véog ewTIoNSG e DITTAG led, xGpn 010 1I0XUPO BIaXEOUEVO PWG,
EMTPETTEI MIa KOAR B€aon KABE Tpoipou xwpig kapia {wvn oKIAG.
2TV TTEPITITWAON TTOU XPEIOOTEI va AVTIKATOOTACETE Ta led,
atmeuBuvBeiTe 0TV UTTNPETia TeXVIKAG YTTOOTAPIENG.

®
@®
]

MNMpo@uAdgeig Kal OUMBOUAES

I H ouokeun oxedIAOTNKE KAl KATAOKEUAOTNKE GUU@PWVA UE TOUG
dieBveig kavoveg aog@aAeiag. O1 TTPOEIBOTTOINTEIG AUTEG TTAPEXOVTA
yia Adyoug ao@aAgiag Kal TTPETTEl va SIaBaoTOUV TTPOTEKTIKA.

e
H ouokeun auTr gival cUp@wvn pe TIG akdAouBeg KovoTikég Odnyieg:
- 73/23/CEE tng 19/02/73 (XaunAf Taon) kol JETAYEVEOTEPEG
TPOTIOTTOINCEIG.
- 89/336/CEE tng 03/05/89 (HAekTpOpayvnTIKA ZUpBatdtnTa) Kal
METOYEVEDTTEPEG TPOTTOTTOINCEIG.
- 2002/96/CE.

Fevik ao@aAsia

* H ouokeur] oxedlAOTNKE yia PN €TTAYYEAUATIKN XPron oTo
E0WTEPIKO KATOIKIAG.

* H ouokeur) TpETTel va XpNOIMOTIOIEITAl yIa T GUVTAPNON Kal
KaTAyugn TpoPidwyv, Yévo atrd evAAIKa AToua Kal CUPQWVA JE
TIG 0dnyieg TTOU ava@EPOVTal GTO TTAPOV eyXEIPidIO.

» Houokeun dev eykabioTaTal o€ EEWTEPIKO XWPO, AKOMN KI av O
XWPOG OKETTACeTal, yiaTi €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va TNV a@rVETE
eKTEBEIPEVN OTN BPOXN KAl OTNV KAKOKaAIpia.

*  Mnv ayyiCeTe TN CUOKEUN PE YUUVA TTODIO 1 JE TA XEPIA 1 TA
TodIa Bpeyuéva.

* Mnv ayyilete Ta EOWTEPIKA WUKTIKA PEPN: UTTAPXE! KivOUVOG
€yKaUPaTOG ) TPAUUATIOUOU.

* Mn Byadete To BUopa atrd TO peUPa TPABWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG TIGvovTag To BUoua.

* [piv atmd otroladATToTE £VEPYEIQ KABAPIGUOU KAl OUVTAPNONG
gival avaykaio va Byddete 1o BUoua amd Tnv Tpifa. Agv apkei
Va TMECETE YIA TTEPIOTOTEPO ATTO 2 SEUTEPOAETTTA TO KOUMTTi ON/
OFF oTtnv 006vn yia va oTToKAEIoETE KABE NAEKTPIKA ETTAQN.

»  Xe TrepPITTTwOon BAGRNG, o€ Kapia TePITTTWAON PNV ETTEURAIVETE
OTOUG E0WTEPIKOUG UNXAVICUOUG VIO ETTIOKEUN.

* Mn XpNOIYOTIOIEITE OTO ECWTEPIKO TWV DIAUEPITUATWY
OUVTAPNONG KOTEWUYUEVWY TPOPIHWY, EPYOAEia KOPTEPE Kal
aIXUNPEA 1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG av auTéG Oev gival Tou TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KOTOOKEUOOTAG

*  MnBdadete oTo ot KUBOUG TTOU PONIG BYAAATE ATTO TOV KOTAWUKTH.

* H ouokeun auth dev eival KatdAAnAn yia xpAon atmmod AaToua
(oupTrepIAauBavouévwy TwV TTAIBIWY) HE UEIWHEVES PUOIKEG,
a100N0I0KEG A VONTIKEG IKAVOTNTEG ) XWPIG EUTTEIPIA KAl yVwWOon,
EKTOG KI AV ETTITNPOUVTAI | €XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKA WUE TN
XPAON TNG OUOKEUNG OTTO GTOPO UTTEUBUVO yia TNV ao@AAEId
Toug. Ta TTaudIA Ba TTPETTEN va ETTITNEOUVTAI YIA VA €I0TE Oiyoupol
OTI €V TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

» O1 ouokeuaaieg dev ival Traixvidia yia Traidid.

Ai1aOeon
* AiIGBeon Tou UNIKOU OUGKEUAGIOG: VO TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVEG,
£T01 0l GUOKEUOOIEG Ba UTTOPOUV av £TTAVOXPNOIKOTTOINBOUV.

* H eupwrraikr odnyia 2002/96/EK yia Ta ATTORAnTa HAEKTPIKOU
kal HAekTpovikou EEomrAiouou (AHHE), atraitei 11 o1 TTaAQIEG
OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG Dev TTPETTEN va atToBdAovTal padi
pe Ta uttéAoitra ammoBAnTa Tou dnuoTikoUu SikTUou. O1 TTaAaIég
OUOKeEUEG TTPETTEN va OUAAEXBOUV XwpIoTA TTPOKEINEVOU va
BeATioToTTOINBOUV N ATTOKATACTOAGN KAI N AVAKUKAWON Twv
UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV Kal e OKOTTO TN Heiwan Twv BAaBepwv
EMTTWOEWV OTNV avBpwTTivn uyeia Kai To TTEPIBAAAov. To
oUuBoAO pe TO dieypappévo “doxeio atroBAATWY” GTO TTPOIGV
uTTeVOUiCel O 0ag TNV UTTOXPEWAT 0ag

, TTwG OTaV ETMOUEITE VO TTETAEETE TN CUOKEUR ,TTPETTEl VO
OUAAeXBEi xwpIoTd.O1 katavaAwTESG Ba TTPETTEN va aTTeuBuvovTal
OTIG TOTTIKEG APXEG ) OTA KATAGTAPATA ANIAVIKAG IO TTANPOPOPIEG
TTOU a@OPOUV TN owaoTh dIGBe0n TWV TTOAAIWY NAEKTPIKWY
OUOKEUWV.

Eoikovopnon kal cefacuog oTo

mePIBAAAOV

* EykaTOOTAOTE TN OUCKEUN O OPooEPO Kal KAAG agPICOPEVO
TepIBAAAOV, TTpoaTaTEUOTE TN aTTO TNV APeon €kBean OTIG
NAIGKEG AKTIVEG, N TNV TOTTOBETEITE TTANGiOV TTNYWV BpUOTNTAG.

* Tava elodyeTe ) va eEAYETE TA TPOPIPA, AVOIYETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNRG yia 600 PIKpOTEPO didoTnua yivetal. Kabe dvoryua
TWV BUPWV TTPOEEVEI ONUAVTIKI KOTAVAAWGON EVEPYEIQG.

* Mn yepiCete pe TTOANG TPO@IUQ TN OUOKEUN: YIO KOAUTEPN
ouvTiPNON, To YUXOG TTPETTEI va KUKAOQOpPET eAeUBepa. Av
TTaPEPTTODIOTEI N KUKAOQOpia, o cuuTrieoThg Ba douAelel
OUVEXWG.

* Mnv giodyete CeoTd TpOPIPA: Ba avéBadav TNV ECWTEPIKNA
Bepuokpagia avaykAadovTag TO CUUTTIEDTI) O€ UTTEPBOAIKO POPTO
epyaciag, pe uTTEPBOAIKN KATAVAAWON NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.

* AmToWuUETE TN CUOKEUN Qv aXNUaTIoTE TTAYoG (BAETTE ZuvTrpnon).
‘Eva TrayU oTpwia TTayou KaBioTd SUOKOAGTEPN TNV EKXWPENON
TOU YUXOUG OTA TPOPIUA Kl QUEAVETAI N KATAVAAWGOT) EVEPYEIAG.

Avwpualieg Kal AUCEIG

Mrropei va TUXel va un Asitoupyei n guakeun. Mpiv TNAEpWVNAOETE
otnv Texvikn Yoot pign (BAéTTe Texvikn YTTOOTAPIEN), EAEYETE v
TTPOKEITAI VIO TIPOBANUA TTOU aVTIMETWTTICETAI EUKOAA e TN BorBeia
TOU aKOAouBou KaTaAdyou.

H 086vn givai ofnoTn.
* To BuUopa dev £xel uTTEl OTNV NAEKTPIKA TTPICa A SEV KAVEI KOAR
€TTOQN | 0TO OTTITI OEV UTTAPXEI PEUMA.

O KIvNTAPAg Sev SEKIVAEL
* H ouokeur| diaBétel €Aeyxo Tou KivnTrpa (BAETTe Ekkivnon kai
xenon).

H 086vn avapel aocBevwg.
* BydATe 10 BUopa kai EavaBaATe To aTnv TTPida a@oU TO YUPIOETE
yUpw arrd Tov eauTd Tou.

Hxei o ouvayepuoég, otnv 006vn avaBoofBrivel o
ZYNATFEPMOZ ANOIXTHZ MOPTAZX (oTn 8é0on Tng
Bepupokpaciag WYTEIOY ameikovieran “d”).
* H mopTa Tou Wuyeiou £uEive avoixTh yia TTEPIOCTOTEPO aTT6 dUO
AeTTTd.
To nxnTikd orfjua TTalel Ue TO KAEIGIPO TNG TTOPTAG f OffvovTag
KOl EKKIVWVTOG €K VEOU TO TTPOIOV.

Hxei o ouvayepuoég, otnv 086vn avaBooBrivel o

ZYNAFEPMOXZ OEPMOKPAZIAZ (oTn 8é0on Tng

0eppokpaciag FREEZER atreikovidetan “A1”).

* H ouokeun emanuaivel uTtEPBOAIKR BEpuavon Tou KaTayukTn.
O karayuktng Ba diatnpnbei oe pia Beppokpaaia yUpw OTOUg
0°C yia va unv katawuger TaAl Ta TPO@IPA, ETTITPETTOVTAG TNV
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KaTavadAwor| Toug evTag 24 wpwv f va Ta KATaywUugel TTAAI apou
TTPWTA PAYEIPEUTOUV.

MNa va oBroel To NnxnTIkd Ofua avoigTe Kal KAEIOTE pIag @opd Ta
KOUuTTId + Kal — TNG pUBUIoONG BepuoKpaaTiag Tou KatayukTn.
MéoTe pia deUTEPN POPA TA KOUMTTIA QUTA YIA TNV OTTEIKOVION
atnv 086vn Tou KaTayukTn TngG TeBeicag Tiung, opRoTe To LED
ZYNAFEPMOI OEPMOKPAZIAY kal ammokaTtagTAOTE TNV
KQVOVIKN AgITOupyia.

Hxei o ouvayepuég, otnv 006vn avapooBnivel o

ouvayepuog Bepuokpaciag (oTn 8éon Tng Bepuokpaciag

FREEZER atreikovileTal “A2”).

* H ouokeun emonpaivel emikivouvn BEpuavan Tou Katayukn:
Ta TPOQINA dev TTPETTEN va KaTavaAwBouv.. O katawldktng Ba
diatnpnBei og pia Beppokpaaia yupw otoug -18°C.

MNa va oBroel To NnXNTIKd Ofua avoigTe Kal KAEIOTE piag gopd Ta
KOUMTTIG + KOl — TNG pUBUIoNG Bepuokpaaiag Tou KatayukTn.
MéoTe pia delTEPN QOPA yia TNV ATTEIKOVION GTNV 086vn Tou
KaTaWUKTN TNG TEBEioag TIuAG, oBnoTe To LED 2YNATEPMOZ
OEPMOKPAZIAZ kal aTroKaTaoTHOTE TNV KAVOVIKA AEIToupyia.

To wuyseio ka1 0 KATAWPUKTNG YPUXouv Aiyo.

*  O1 opTeG dev KAgivouv KOAG 1) o1 TOIHOUXEG ival @BapUEVES

»  O1 TOpPTEG avoiyouv TTOAU OUXVG

* TéBnke pia Beppokpacaia TTOAU Bepun (BAETe Ekkivnon kai
xpenon).

* To yuyeio A 0 KATOWUKTNG Yepioave UTTEPPBOAIKA.

ZTO YUYEIO TA TPOPIPA TTAYWVOUV.
+ TéBnke pia Bepuokpacia TTOAU wuxpn (BAéme Ekkivnon kai
Xenon).

O kivnTApag AeiToupyei adIaAeiTTTWG.

» Eivai evepyég o1 Aeitoupyieg QUICK FREEZE .

* H mopta dev gival KaAG KAEIGPEVN 1) AVOiyEl CUVEXWG.

* H Bepuokpacia Tou eEwTepIKOU TTEPIBAAAOVTOG €ival TTOAU

uynAn.

H ouokeun ekréuTrel oAU 86pufo.

* H ouokeun dev eykataoTdBnke oe emiTredo OATEDO (BAETTE
Eykardaataon).

* Houokeun eykataoTdOnke PETagU ETTITTAWY ) QVTIKEINEVWYV TTOU
dovouvTal Kal eKTTEUTTOUV BopURoug.

* To eowTepPIKO WUKTIKO aéplo TTapdyel Evav eAappl B6pufo
OKOUN Kal 0Tav O GUUTTIEGTAG €ival avevepydg: dev eivail
eEAATTWWA, €ival UOIOAOYIKO.

Mpowpog TEPHATIOUOG TWV AEITOUPYIWV.
*  HAexTpikég diatapayEg OIKTUOU ) GUVTOUEG SIAKOTTEG TNG TAONG
Tpogodoaiag
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Beszerelés

! Hogy barmikor utana nézhessen a készilékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megbrizze a kézikonyvet. Abban az
esetben, ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a késziléket,
gy6z86djon meg roéla, hogy a készilékkel egyutt tovabbadja a
hasznalati utmutatét is, hogy az Uj tulajdonos tajékozédhasson
a készllék Uzemeltetésérdl és a mikddésére vonatkozo
figyelmeztetésekrol.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az Gzembe helyezésrél, a hasznalatrol és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. A késziléket jol szell6z6, szaraz kornyezetben helyezze el.

2. Ne takarja el a hats6 hitéracsokat: a kompresszor és a
kondenzator hét bocsatanak ki és a megfelel6 mikodéshez
és az aramfogyasztas mérsékléséhez j6 szell6zésre van
szukseguk.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a késziilék teteje és a
folotte esetleg elhelyezett butorok kozott, valamint legalabb 5
cm helyet az oldalak és a butorok/oldalfalak k6z6tt.

4. Ne tegye a készuléket héforras kozelébe (kézvetlen
napsugarzas, elektromos tiizhely).

5. Ahhoz, hogy megmaradjon az optimalis tavolsag a készulék és
a hatsé fal kdzott, szerelje fel a készletben talalhato Gtk6z6t az
ahhoz tartoz6 utmutato instrukcioit kdvetve.

Vizszintezés

1. AkészUléket sima, szilard padlézatra helyezze.

2. Ha a padlézat nem lenne tokéletesen vizszintes, az elsé labak
ki-, illetve becsavarasaval allitsa be a készliléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszallitas utan helyezze a késziléket fliggbleges helyzetbe és
varjon legalabb 3 érat, miel6tt bedugna a konnektorba. Mielétt a
villasdugot bedugja a csatlakozoaljzatba, gy6z6djon meg rdla,

hogy:

* a konnektor foldelve van és a torvényi eléirasoknak megfelel;

« a konnektornak birnia kell a készlilék maximalis terhelési
teljesitményét, mely a készilék tulajdonsagait tartalmazé, a
hitérészben balra lent elhelyezett kis fémlapon van feltiintetve (pl.
150 W),

« atapfesziltségnek a készilék tulajdonsagait tartalmazo, balra
lent elhelyezett kis fémlapon feltiintetett értéktartomanyon bell
kell lennie (pl. 220-240 V);

* a konnektornak és a késziilék villasdugodjanak dsszeillének kell
lennie.

Ellenkezd esetben kérje a villasdugé kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tél (lasd Szervizszolgalat); ne hasznaljon
hosszabbitot vagy elosztot.

! A beszerelt késziléknél az elektromos vezetéknek és a
konnektornak kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

! A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomaédva.

! A vezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak
engedéllyel rendelkez6 szereld végezheti el (lasd Szervizszolgalat).
! Amennyiben a fenti eldirasokat nem tartjak be, a gyarté
elharit minden felel6sséget.

Uzembe helyezés és
hasznalat
A készulék uzembe helyezése

! Leszallitas utan helyezze a késziiléket fiiggdleges helyzetbe
és varjon legalabb 3 6rat, miel6tt bedugna a konnektorba.

* Mielétt csatlakoztatja a készlléket, tisztitsa meg jol a rekeszeket
és a tartozékokat langyos vizzel és bikarbonattal.

* A készulék motorvéd6 szabalyozassal van ellatva, ami a
kompresszort csak a bekapcsolas utan kordlbelil 8 perccel
inditja el. Ez minden szandékos vagy nem szandékos
kikapcsolas (aramsziinet) utan is igy torténik.

Fagyaszto6 rész

Akészulék elsd bekapcsolasakor a kivant hdmérséklet beallitasat
kovetben a rész minél gyorsabb lehltése érdekében javasoljuk,
hogy kapcsolja be a QUICK FREEZER funkciot. Az élelmiszereket
a rekeszbe csak a QUICK FREEZE funkciénak a végén javasolt
beramolni.

Hogyan hasznaljuk a kijelz6t
Hémérséklet-beallitas:

Amennyiben a készulék be van kapcsolva, a hiitészekrény, illetve
a fagyasztészekrény kijelzéje az éppen beallitott hémérsékleteket
mutatja. Amennyiben az egyik rész hémérsékletét médositani
szeretné, hasznalja annak - és + gombjait. Minden egyes
gombnyomas azonos mértékben nodveli, illetve csokkenti a rész
belsejében 1év6 hdmérsékletet, ezaltal az ott lIétrehozott hideg
mennyiségét is. A hiité rész valaszthatd hémérsékletei: +8 °C,
+7 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +3 °C, +2 °C, mig a fagyaszto részéi:
-18 °C, -19 °C,-20 °C, -21 °C, -22 °C, -24 °C, -26 °C.
Amennyiben az ,I-CARE” funkcié be van kapcsolva, a késziilék a
minimalis energiafogyasztas érdekében a hiitészekrény belsé és
kiils6 kérilményeinek megfeleléen automatikusan szabalyozza a
hémérsékleteket — az I-CARE lampa kigyullad a kezel6panelen.
Ha a HOLIDAY funkcié be van kapcsolva, a hémérsékletet nem
lehet szabalyozni, de a készilék a koérilményekhez képest
automatikusan optimalis értékre all be: +12 °C-ra a h(it6 rész
esetén és -18 °C-ra a fagyasztd rész esetén. Ezt egyuttal a
HOLIDAY lampa kigyulladasa is jelzi.

Afunkcidk be- vagy kikapcsolasahoz elegendd a megfeleld gomb
megnyomasa, és a kezel6panelen talalhaté megfelel6 lampa
kigyulladasa vagy kialvasa fogja jelezni a funkcio allapotat.

Néhany funkcié (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, I-CARE) nem
kompatibilis masokkal (HOLIDAY, stb.), ilyen esetben fontossagi
sorrendet kdvettlink a készlilék kdnnyl kezelhet6sége érdekében.

Gyerekzar

A Gyerekzar funkcié bekapcsolasahoz tartsa 2 masodpercig
lenyomva a Gyerekzar gombot. A gyerekzar bekapcsolasat rovid
hangjelzés és a kezel6panel megfelel6 lampajanak kigyulladasa
er8siti meg. A funkcié kikapcsolasahoz tartsa 2 masodpercig
lenyomva a Gyerekzar gombot. A kikapcsolas megtorténtét rovid
hangjelzés és a kezel6panel megfelel6 lampajanak kialvasa
erdsiti meg.

Hiitérendszer
Dérmentesité

A hité- és fagyasztorész hatsé falan elhelyezett levegéztetd
cellakrdl ismerhetd fel.

A Dérmenetesité folyamatosan hideg levegét aramoltat, ami
Osszegydijti a nedvességet és meggatolja a jég és a dér kialakulasat:
a hitérészben fenntartja a megfeleld nedvességtartalmat és, a
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dér hianyanak készonhetben, megdérzi az élelmiszerek eredeti
mindségét; a fagyasztérészben megakadalyozza a jég kialakulasat,
ezzel feleslegessé teszi a dérmentesitést és megakadalyozza,
hogy az élelmiszerek egymashoz fagyjanak. Non mettere alimenti
o contenitori a diretto contatto con la parete refrigerante posteriore,
per non ostruire i fori di aerazione e facilitare la formazione di
condensa. Chiudere le bottiglie e avvolgere gli alimenti.

! A hiitéajtok becsukasakor lgyeljen az oszlop helyzetére (lasd
abra)

A hiitészekrény legjobb kihasznalasa
Ne tegyen meleg ételt a készllékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

* Ne feledje, hogy a f6tt ételek nem allnak el tovabb, mint a
nyersek.

* Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal
megemelné a készilékben a nedvességtartamot, ami
kondenzviz kivalasahoz vezet.

ACTIVE OXIGEN

Ez a szerkezet a természetben is eléfordulé 6zonmo-

lekulakat bocsat ki a hiité belsejében, mely az altal, hogy
képes megtamadni a baktériumokat és mikroorganizmusokat,
hatraltatja a hiitében val6 elszaporodasukat, és csokkenti a
kellemetlen szagokat.Automatikusan meghatarozza az ételek
tartds frissen tartadsahoz, a szagok megsziintetéséhez és a
baktériumok szaporodasanak megakadalyozasahoz sziikséges
6zonmennyiséget.A h(ité belsejében, idénként a viharok idején
is tapasztalhatd, enyhe, jellegzetes szag érezhet6 — ugyanaz

a villamcsapasok altal fejlesztett 6zonszag, melyet id6nként
viharok idején érezhetiink — tehat ez teljesen normalis je-
lenség. A szerkezet altal Iétrehozott mennyiség nagyon kicsi,
és az antibakterialis hatas kifejtésével parhuzamosan gyorsan
lecsokken.A szerkezet a hlit6ajton talalhaté kijelz6 megfeleld
gombjanak megnyomasaval kapcsolhato be..Ha az ,Active Oxi-
gen” funkcié be van kapcsolva, a szerkezet ciklikusan véltogatja
(és a funkcio kikapcsolasaig ismételgeti) a hiitérész belsejében
elhelyezett szerkezeten Iévd kék LED kigyulladasaval jelzett
6zonkibocsatast, és a kék LED kigyulladasaval jelzett készenléti
ciklust (nincs 6zonkibocsatas).

POLCOK*: sima vagy racsos.

A specialis sineknek kdszonhetéen kivehetéek és magassaguk
allithatd (lasd abra), igy nagyméretii edényeket vagy élelmiszereket
is betehet.

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltérd lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.

HOMERSEKLET kijelz8*: a hiitdszekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.
1. Ellenérizze, hogy az OK felirat egyértelmien megjelenik-e a

kijelz6n (lasd abra).

2. Ha nem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a
hémérséklet til magas: allitsa a HUTOSZEKRENY MUKODES
teker6gombot magasabb (hidegebb) allasba, majd varjon
korulbelll 10 érat, amig a hémérséklet stabilizalodik.

3. Ellendrizze ismét a kijelz6t: ha sziikséges, ismét allitsa
be. Ha nagymennyiségi élelmiszert helyezett be, vagy a
hitészekrény ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelzén
nem jelenik meg az OK felirat. Varjon legalabb 10 6rat, miel6tt
a HUTOSZEKRENY MUKODES tekerégombot magasabb
értékre allitja.

GYUMOLCS- és ZOLDSEGTAROLO rekesz.

A hqtQszekrény gyimolcs- és zoldségtarolo rekeszei kifejezetten
a gyumolcsok és zoldségek frissességének és illatanak
megQrzésére lettek tervezve. Ha az élelmiszereket kevésbé
nedves kdrnyezetben szeretné tarolni, nyissa ki a paraszabalyzot
(B pozicid), ha kevésbé paras kdrnyezetben szeretné tarolni ételeit,
példaul a gyimolcsoket , vagy zarja be (A pozicid), ha parasabb
kérnyezetben szeretné tarolni ételeit, példaul a zéldségeket.

A A

< HUMIDITY CONTROL 4——

-
ool O] %
\-

A

ool O )%

[
)
— —p
B B
FOOD CARE ZONE *

Friss élelmiszerek (pl. hus és hal) tarolasara szolgalé zéna. A
rekeszben fenntartott alacsony hémérsékletnek koszonhetéen a
,Food Care Zone” a benne tarolt élelmiszerek fogyaszthatosagi
idejét akar egy héttel is meghosszabbithatja.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

Egy rekesz, melyet az érzékenyebb ételek, pl. hus és hal,
frissességének megdrzésére terveztek. A rekesz alacsony
hémeérsékletének kdszonhetéen az ételeket egy hétig lehet
tarolni (hustermékeken végzett teszt) Ugy, hogy ezek tapértéke,
kinézete és ize valtozatlan marad.

A rekesz kiilondsen javasolt a fagyasztott ételek egészséges
kiolvasztasara, mivel az alacsony hémérsékleten tortéené
kiolvasztas megakadalyozza a mikroorganizmusok
elszaporodasat, és meg6rzi az ételek izét és érzékszervi
tulajdonsagait.

Nem alkalmas gyumolcs, z6ldség és salatak tarolasara, de
hasznalhat6 az alabbi ételek tarolasara: tej és friss tejtermékek,
friss tészta, friss toltott tészta (tovabba f6tt ételek és
maradékok).

A fagyasztoszekrény legjobb kihasznalasa

* Akezel6panel segitségével allitsa be a h6mérsékletet.

» Afriss fagyasztando élelmiszereket ugy helyezze el, hogy ne
érjenek a mar lefagyasztottakhoz; helyezze azokat a felsé
FAGYASZTO és TAROLO rekeszbe, ahol a h6mérséklet -18°C
alatt van és megfelel6 gyorsasagu lefagyasztast garantal.
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* Az élelmiszerek megfelel6 modon térténé lefagyasztasa
érdekében a QUICK FREEZE funkciét 24 éraval az étel
behelyezése el6tt be kell kapcsolni. Az étel behelyezése utan a
QUICK FREEZE funkciét ujra be kell kapcsolni, mert az 24 6ra
elteltével automatikusan inaktivalédik;

* Ne fagyasszon Ujra kiolvadd vagy kiolvadt élelmiszereket;
azokat az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 6ran beldil).

* Ne tegyen a fagyasztoba folyadékot tartalmazd, bedugaszolt,
vagy hermetikusan lezart Givegeket, mert azok eltérhetnek.

* Anaponta lefagyaszthatd maximalis élelmiszer mennyiség fel
van tlintetve a hiitérészben balra alul elhelyezett, a készllék
tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan (példaul: Kg/24h 4).

« Az esetleges rekeszek (kivéve az also) kivételével tébb helyet
nyerhet a fagyasztoszekrényben. Az élelmiszerek a kdzvetlendil
a mellékelt racsokon, liveglapokon (ha van) helyezheték el.

! A fagyasztas ideje alatt keriilje a fagyaszto ajtajanak kinyitasat.
! Aramsziinet vagy meghibasodas esetén ne nyissa ki a fagyasztd
ajtajat: igy a mélyhitott és fagyasztott élelmiszerek korilbelil 9-14
oran keresztll valtozatlanok maradnak.

! FIGYELMEZTETES: a fagyasztdszekrény bels6 levegékeringés
gatlasanak elkerllése érdekében, javasoljuk, hogy éleimiszerekkel
vagy taroléedényekkel ne zarja el a szell6z6nyilasokat.

Rejtett Polc*

Egy racsos polcot talal a fagyaszté részben a fels6 és also
fagyaszté kosar alatt. A racsos polchoz akkor fér hozza, ha a
fagyaszt6 felsé ajtaja mogul kiveszi a kosarat. A racsos polcot
eltavolithatja a fagyasztébdl, ha felemeli az eliilsé peremét.
Javasoljuk, hogy a racsos polcot csak hosszabb tavu tarolasra
hasznalja.

ICE DEVICE*

Toltse fel vizzel a kildnleges rekeszeket, majd tegye vissza Sket
az ,ICE DEVICE” teriiletre. A jégkockak nagyjabdl 2 6ra alatt
elkészilnek.

Ajég kiszedéséhez csak jobbra kell forgatni a két teker6gombot -
a jégkockak belehullanak az also taroléedénybe, és mar csak fel
kell szolgalni 6ket (lasd abra).Ha nagyobb térre van sziiksége, az
,ICE DEVICE” a fels6 részén lévé nyomégomb megnyomasaval
kivehetd.

A h{téajtok becsukasakor ligyeljen az oszlop helyzetére (lasd
abra)!
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Ha tébb taroléhelyre van sziiksége az ICE DEVICE (jégkészitd)
készlléket kiveheti, ha megnyomja a jégkészit6 felsd részén lévd
tiskét.

Karbantartas és védelem

A készilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a késziléket ki kell huzni a
konnektorbol.

1. A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.
2. Huazza ki a konnektorbdl a dugot.

! Ha nem tartja be ezt az eljarast, bekapcsolhat a figyelmeztet6é
jelzés: az ilyen figyelmeztet6 jelzés nem hibas miikddésre utal.
A normal miikddés helyreallitasahoz elegend a BE/KI gombot
Ujra megnyomni. A készulék aramtalanitasahoz jarjon el az 1. és
2. pont szerint.

A készilék tisztitasa

* A Kkuls6 részek, a bels6 részek és a gumitomitések langyos
vizzel és szddabikarbdnaval vagy semleges szappannal atitatott
szivaccsal tisztithatéak. Ne hasznaljon olddszert, suroloszert,
fehérit6t vagy szalmidkszeszt.

* A kivehetd részek meleg, szappanos, vagy mosogatészeres
vizbe tehetéek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg éket.

» Akészllék hatoldalan por rakédhat le, amit 6vatosan, a késziilék
kikapcsolasa és kihuzasa utan, a porszivé hosszu csovével, a
porszivoét kozepes erdre allitva, letisztithat.

A penész és a kellemetlen szagok

kialakulasanak megel6zése

* A készllék olyan higiénikus anyagokbdl késziilt, melyek
nem engedik at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az
szukséges, hogy az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja.
Ezzel elkerilheti a foltok kialakulasat is.

* Abban az esetben, ha hosszabb idére szeretné lekapcsolni a
készuléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

A led cseréje *

Az Uj, két LED-es megvilagitas nagy ereji szort fényében minden
élelmiszer tisztan attekinthetd, nincsenek arnyékos zénak.
Amennyiben a LED-eket cserélni kell, forduljon a szakszervizhez
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* A szam és/vagy elhelyezkedés eltéré lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.
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Ovintézkedések és
tanacsok

I A készilléket a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak
megfeleléen tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések
a biztonsagra vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

cec
A készilék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:
- 73/02/19-as 73/23/CEE (Alacsonyfesziltségi Direktiva) és az
azt koveté modositasok;
-89/05/03-es 89/336/CEE (Elektromagneses kompatibilitas

Direktiva) és az azt kdveté médositasok;
- 2002/96/CE.

Altalanos biztonsag

* A késziléket lakason bellli, nem kereskedelmi, illetve ipari
hasznalatra szantak.

» Akészuléket csak felnéttek hasznalhatjak a jelen kézikdnyvben
leirtaknak megfeleléen élelmiszerek tarolasara és fagyasztasara.

» Akeészulék nem helyezhetd tizembe nyitott helyen, még abban
az esetben sem, ha a helyiséget tetével fedték. A késziléket
rendkivil veszélyes es6nek és viharnak kitenni.

* Ne érjen a késziilékhez mezitlab vagy nedves kézzel, illetve
labbal.

* Ne érjen a belsé hitérészekhez: megsérilhet vagy égési
sérllést szenvedhet.

* Ha a késziiléket kihuzza, mindig a villasdugénal fogja meg és
ne a vezetéket rangassa.

* A készulék takaritasakor vagy karbantartaskor a villasdugot
ki kell huzni a konnektorbdl. Az elektromossag teljes
kikapcsolasahoz a kijelzén talalhaté BE/KI gomb megnyomasa
nem elegendé.

* Meghibdsodas esetén semmilyen korilmények kozott ne
probalja megjavitani a készulék bels6 szerkezetét.

+ Afagyasztott élelmiszerek tarolasara szolgal6 rekeszekben ne
hasznaljon olyan vago- és szurdeszkozoket, illetve elektromos
készilékeket, melyeket a gyarté nem ajanl!

* Ne vegyen a szajaba kodzvetlenll a fagyasztobdl kivett
jégkockat.

* A készuléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, nem hozzaérto, illetve a terméket nem ismer6
személyek — a gyerekeket is ideértve — csak a biztonsagukeért
felelés személyek felligyelete mellett, illetve a készulék
hasznalataval kapcsolatos alapvetd utasitasok ismeretében
hasznalhatjak. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a
készllékkel.

* Acsomagoldoanyag nem jatékszer.

Leselejtezés

* A csomagoléanyag kidobasa: tartsa be a helyi elirasokat, igy
a csomagoldanyagot Ujra lehet hasznositani.

* Az elektromos késziilékek megsemmisitésérdl szolé eurdpai
direktiva 2002/96/EC el6irja, hogy a régi haztartasi gépeket
nem szabad a normal nem szelektiv hulladékgyjtési
folyamat soran 6sszegydijteni. A régi gépeket szelektiven kell
Osszegydjteni, hogy optimalizalni lehessen a bennik 1évé
anyagok Ujrahasznositasat és csokkenteni lehessen az emberi
egészségre és kornyezetre gyakorolt hatasukat. Az athuzott
“szemeteskuka” jele emlékezteti Ont arra, hogy koételessége
ezeket a termékeket szelektiven 6sszegydijteni. Afogyasztoknak
a helyi hatésagot vagy kereskedét kell felkeresnilik a régi
haztartasi gépek helyes elhelyezését illetéen.

Takarékoskodas és kornyezetvédelem
* A késziiléket hlivos, jol szell6zd helyen allitsa fel, védje a
kdzvetlen napsugarzastol és ne tegye héforras kozelébe.

* Az élelmiszerek behelyezéséhez és kivételéhez a lehetd
legrovidebb id6re nyissa ki a készulék ajtajait.

Minden egyes ajtonyitas jelentés mennyiségl energiat fogyaszt
el.

» Ne tegyen a készulékbe tul nagy mennyiségi élelmiszert: a
megfeleld tartésitashoz a levegének szabadon kell aramolnia.
Ha gatolja a leveg6 keringését, a kompresszor folyamatosan
mikodni fog.

* Netegyen be meleg ételeket: megemelik a belsé hémérsékletet
és a kompresszort nagy teljesitményre kényszeritik, ami nagy
elektromos energia pazarlassal jar.

* Mindig dértelenitse a késziiléket, ha jég alakulna ki (lasd
Karbantartas); a vastag jégréteg megneheziti a hideg atadasat
az élelmiszereknek és megndveli az energiafogyasztast.

Hibaelharitas

Eléfordulhat, hogy a készulék nem miikddik. Miel6tt szerel6t hivna
(lasd Szervizszolgalat), ellendrizze az alabbi lista segitségével,
hogy nem kdnnyen megsziintethetd hibardl van-e szo.

A z6ld ARAMELLATAS lampa nem kapcsol be.
» A villasdugd nincs bedugva, vagy nincs eléggé benyomva a
konnektorba, esetleg nincs aram a lakasban.

Nem indul el a motor.
* A készilék motorvédd szabalyzéval van felszerelve (lasd
Uzembe helyezés és hasznalat).

A kijelz6 halvanyan vilagit.
» Huzza ki, majd forditsa meg és ismét dugja be a villasdugét.

Figyelmezteté hangjelzés hallatszik, a kijelzén villogni kezd
a NYITOTT AJTORA VALO FIGYELMEZTETES (a HUTO
hémérsékletének kijelzéjén a ,,d” felirat jelenik meg).
* AhUtészekrény ajtaja két percnél tovabb maradt nyitva.
Az ajtdé becsukasakor vagy a készulék ki- és bekapcsolasat
kdvetben a hangjelzés elnémul.

Figyelmeztet6 hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni

kezd a HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a

FAGYASZTO hémérsékletének kijelz6jén az ,,A1” felirat

jelenik meg).

+ Akészilék a fagyasztészekrény tulzott felmelegedését jelzi.

A fagyasztoszekrény 0 °C korlli hémérsékleten tartja az
élelmiszereket, hogy azok nehogy visszafagyjanak, lehetévé
téve azok 24 oran bellli elfogyasztasat, vagy f6zés utani
visszafagyasztasat.
A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtét, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztdszekrény +
és - hémérséklet-szabalyoz6 gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztoszekrény kijelzéjén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES lampa kikapcsolasahoz
és a normal mikodés helyreallitasahoz nyomja meg még egyszer
ezeket a gombokat.

Figyelmezteté hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni

kezd a HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a

FAGYASZTO hémérsékletének kijelz6jén az ,,A2” felirat

jelenik meg).

» Akésziilék a fagyasztdszekrény vészes felmelegedését jelzi: az
élelmiszereket nem szabad elfogyasztani. A fagyasztészekrény
0 °C koruli h6mérsékleten tartja az élelmiszereket.
A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtot, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztdészekrény +
és - hémérséklet-szabalyozé gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztdszekrény kijelz6jén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES lampa kikapcsolasahoz
és anormal mikodés helyreallitdsahoz nyomja meg még egyszer
ezeket a gombokat.
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A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

* Az ajtok nem csukddnak jol vagy a tomitések megsérultek.

« Az ajtokat tul gyakran nyitjak ki.

* Tul magas hémérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

* AhUtészekrényt, vagy a fagyasztét tulzottan telepakolta.

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.
* Tul alacsony hémérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

A motor allandéan megy.

* QUICK FREEZE funkci6 aktivalva van.

* Az ajto nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak.
* AKkulsé h6mérséklet tul magas.

A késziilék tulsagosan zajos.

* Akeészilék nem vizszintesen lett elhelyezve (lasd Beszerelés).

* A készulék vibralo, zajkelté butorok vagy targyak kozé lett
helyezve.

» Abels6 fagyasztégaz halk hangot ad akkor is, ha a kompresszor
all: ez normalis jelenség, nem hiba.

A funkciodk ido6 elé6tti befejezodése
» Elektromos haldzati zavarok vagy a tapfesziiltség rovid ideig
tarté kimaradasa.
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InStalacia

! Je dblezité uschovat tento navod za ucelom jeho dalSej
konzultacie. V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa
uistite, ze zostane spolu so zariadenim, aby informoval nového
vlastnika o jeho ¢innosti a o prisluSnych upozorneniach.
! Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju dblezité
informacie tykajuce sa instalacie, pouzitia a bezpecnosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vlhkostou.

2. Ponechajte zadné ventilaéné otvory volne pristupné:
kompresor a kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej ¢innosti
charakterizovanej Usporou elektrickej energie vyzaduju dobru
ventilaciu.

3. Medzi hornou &astou zariadenia a pripadnym nabytkom
nachadzajucim sa nad zariadenim ponechajte vzdialenost
aspon 10 cm a medzi boénymi stenami a nabytkom/bo&nymi
stenami aspon 5 cm.

4. Udrzujte zariadenie v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla
(priame sInecné svetlo, elektricky sporak).

5. Aby ste zaistili optimalnu vzdialenost vyrobku od zadnej steny,
namontuijte diStan¢né ¢leny, nachadzajuce sav inStalacnej sade
a postupujte podla pokynov uvedenych na Specifickom liste,
uréenom na tento ucel.

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. Vpripade, Ze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzujte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim
prednych noziciek.

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy
a pred jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyCkajte aspon 3
hodiny. Pred zasunutim zastréky do zasuvky elektrického rozvodu
sa uistite, Ci:

* jezasuvkariadne uzemnena zakonne predpisanym spdsobom;

+ je zasuvka schopna uniest maximalny prikon spotrebica,
uvedeny na identifikanom Stitku umiestnenom v lavej dolnej
Casti chladiaceho priestoru (napr. 150 W);

* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodn6t uvedenych na
identifikacnom §titku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240
V)

* je zasuvka kompatibilna so zastr€kou zariadenia.

V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného
technika (vid’ Servisna sluzba); nepouzivajte predlzovacie kable
ani rozvodky.

! Po ukon€eni inStalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lahko dostupné.

I Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

I Kébel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie
byt nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid’ Servisna
sluzba).

! Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudu dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do ¢innosti a
pouzitie

Uvedenie zariadenia do ¢innosti

! Po preprave spotrebica je potrebné ho umiestnit’ ho do
zvislej polohy a pred jeho pripojenim do zasuvky elektrického
rozvodu vyc€kat’ najmenej 3 hodiny kvoli zabezpeceniu jeho
spravnej ¢innosti.

* Pred vlozenim potravin do chladniCky dokonale vycistite jej
vnutro vlaznou vodou a bikarbonatom.

» Ochranna doba motora.
Zariadenie je vybavené istiCom, ktory uvedie do Cinnosti
kompresor po uplynuti priblizne 8 minut po zapnuti.
K uvedenému oneskoreniu déjde po kazdom (Umyselnom
alebo neimyselnom) preruseni dodavky (vypadku) elektrickej
energie .

Mraziaci priestor (mraznicka)

Pri prvom zapnuti vyrobku, po nastaveni poZadovanej teploty,
sa odporuca aktivovat funkciu QUICK FREEZE, kvdli ¢o
najrychlejSiemu ochladeniu mraziaceho priestoru. Povkladat
jedla dovnutra mraziaceho priestoru sa odporuc¢a az po ukonceni
funkcie QUICK FREEZE.

Pohyb na displeji

Nastavenie tepl6t:

Ak je vyrobok zapnuty, na displejoch chladniCky a mraznicky
budu zobrazené teploty nastavené v danom okamihu. Na zmenu
nastavenych hodndt staci stlacit tlacidla - a + ur€ené pre priestor,
v ktorom ma byt zmenena teplota. Kazdé stlacenie tlaCidiel zvySuje
alebo znizuje teplotu a odpovedajicim spdsobom aj uroveri chladu
v danom priestore. VoliteIné teploty chladnicky su +8°, +7°, +6°,
+5°, +4°, +3°, +2°, teploty voliteIné v mraznic¢ke s —18°, -19°,-20°,
-21°,-22°, -24°, -26°.

Ked je aktivovana funkcia ,I-CARE", vyrobok automaticky reguluje
teploty na zéklade podmienok vnutri chladni¢ky i mimo nej tak, aby
spotrebovaval ¢o najmenSie mnozstvo energie; informuje o tom
rozsvietenie LED I-CARE na ovladacom paneli.

Ak je aktivovana funkcia HOLIDAY, nastavenie tepl6t nie je
mozné, avSak vyrobok sa automaticky nastavi na optimalne
hodnoty pre danu situaciu: +12°C pre chladiaci priestor a -18°C
pre mraziaci priestor. Tento stav je signalizovany tieZ rozsvietenim
LED HOLIDAY.

Pre aktivaciu a zruSenie funkcii staci stlacit prislusné tlacidlo
arozsvietenie alebo zhasnutie prislusnej LED na ovladacom paneli
bude signalizovat’ stav funkcie.

Niektoré funkcie (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, I-CARE) nie su
Zlucitelné s inymi (HOLIDAY,..); v takom pripade bude zachovana
vopred stanovena priorita, ktora vam pomdze vyrobok spravne
nastavit'.

Child Lock

Na aktivaciu funkcie Child Lock je potrebné drzat stlacené
tlacidlo Child Lock po dobu 2 sekund. Zablokovanie tlacidiel bude
potvrdené kratkym zvukovym signalom a rozsvietenim prisludnej
LED na ovladacom paneli. Funkciu zrusite stlacenim tlacidla Child
Lock na 2 sekundy a zruSenie bude potvrdené kratkym zvukovym
signalom a zhasnutim prislusnej LED.

Chladiaci systém
NO FROST

Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity prad
studeného vzduchu, ktory zachytava vihkost a zabrariuje tvorbe
fadu a namrazy: v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu
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vlhkosti a vdaka nevznikajicej namraze, zachovava p6vodnu
kvalitu potravin; v mraziacom priestore zabranuje tvorbe ladu,
¢im umozniuje vyhnut sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu
potravin.

Potraviny a nadoby ukladajte tak, aby sa priamo nedotykali zadnej
chladiacej steny a neupchavali tak vetracie otvory, ¢im by sa
ulahcila tvorba kondenzatu.

Zatvorte flaSe a obalte potraviny.

Optlmalny sposob pouzitia chladnicky
Vkladajte dovnutra len chladné alebo viazné jedla, nie vSak
teplé (vid Opatrenia a rady).

* Pamatajte, Ze varené potraviny si udrzuju svoje vlastnosti
kratSiu dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: spdsobili
by zvySenie vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

ACTIVE OXYGEN *

Toto zariadenie uvo>Huje vo vnutri chladniky molekuly ozénu,
latky pritomnej v prirode, schopnej napadnue baktérie a
mikroorganizmy, obmedzie ich Sirenie vo vnutri chladniky, a potlaae
neprijemné zapachy.

Automaticky vymedzuje mnozstvo ozénu potrebného na
pred:Zenie erstvého stavu potravin, na odstranenie zapachov a
na predchadzanie tvorbe baktérii.

Vo vnutri chladniky by mohlo bye citie mierny charakteristicky
zapach, rovnaky ako ten, ktory citie pri burke nasledkom ozénu
vznikajuceho z vybojov produkovanym bleskami; jedna sa o Uplne
bezny jav. MnozZstvo produkované zariadenim je ve>mi malé a
rychlo sa rozpada na zaklade antibakterialneho posobenia.
Zariadenie sa aktivuje stlaenim prislusného tlaidla, ktoré sa
nachadza na veku zariadenia (modra lad).

Pri aktivovanej funkcii Active Oxygen bude zariadenie cyklicky
vykonavae (opakovane az do zru$enia tejto funkcie) emisiu 0zénu
signalizovanu rozsvietenim zelenej LED na zariadeni, ktoré sa
nachadza vo vnutri priestoru chladniky a pohotovostny cyklus (bez
emisie 0zonu), signalizovany rozsvietenim modrej LED.

am B
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POLICE: pIné nebo v tvare mriezky.

Su vytahovatelné a vySkovo nastavitelné prostrednictvom
prisluSnych vodiacich drazok (vid obrazok), sliziacich na zasunutie
priestornych nadob alebo potravin. Nastavenie vysky nevyzaduje
uplné vytiahnutie police.

Ukazovatel TEPLOTY™
chladnicky.
1. Skontrolujte, €i je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid

obrazok).

2. Ak neddjde k zobrazeniu napisu OK, znamena to, Ze teplota
je prili§ vysoka: nastavte otoény gombik REZIMU CINNOSTI

: na identifikaciu najchladnejSej zony

* Lisiasa poc¢tom a/alebo podla polohy, tvori sticast len niektorych
modelov.

CHLADNICKY do jednej z vy$sich poldh (odpovedajucich
vysSiemu chladu) a vyckajte priblizne 10 h az do stabilizacie
teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je uplne beznym javom, Ze po vloZeni velkého
mnoZzstva potravin alebo po ¢astom otvarani chladni¢ky
ukazovatel nezobrazuje OK. Pred nastavenim otoéného
gombiku REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do vy$&ej polohy
vyCkajte najmenej 10 h.

! th’adne zatvarania dvierok chladnic¢ky davajte pozor na polohu
stlpika (vid obrazok).

A

Zasuvka na OVOCIE a ZELENINU

Zasuvky na ovocie a zeleninu, ktorymi je chladni¢ka vybavena, su
navrhnuté Specialne na uchovavanie ovocia a zeleniny v erstvom
a vonnom stave. Ak chcete ulozit' potraviny ako napr. potraviny
do menej vihkého prostredia, otvorte regulator vihkosti (poloha
B), alebo ked chcete ulozit' zeleninu do viac vlhkého prostredia,
zatvorte ho (poloha A).

A A

¢ HUMIDITY CONTROL 4¢—

ool O] J%  weleodD O] )%

—_— —_—

B B

FOOD CARE ZONE *

Priestor uréeny pre konzervaciu Cerstvych potravin ako maso a
ryby. Vdaka nizkej teplote vo vnutri tohto oddelenia umozniuje
Food Care Zone predizit dobu konzervacie az do jedného tyzdia.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

Priestor navrhnuty pre zachovanie Cerstvosti chulostivych jedal,
ako su maso a ryby. Vdaka nizkej teplote v uvedenom priestore
mozu byt potraviny konzervované az do jedného tyzdna (skuska
vykonana na masovych vyrobkoch), bez zmeny nutriCnych zloziek,
vzhladu a arémy.

Tento priestor je okrem toho mimoriadne vhodny pre rozmrazenie
jedal zdravym spdsobom, pretoZe rozmrazenie pri nizkej
teplote zabrariuje Sireniu mikroorganizmov pri zachovani chuti a
organolektickych vlastnosti jedla.

Nie je vhodny pre ovocie, zeleninu a Salaty, ale je mozné v nom
skladovat mlieko, Cerstvé a mimoriadne Cerstvé mliecne vyrobky,
Cerstvé cestoviny, plnené Cerstvé cestoviny (dokonca aj varené
jedla).

Optimalny spésob pouzitia mraznicky

» Nastavte teplotu prostrednictvom displeja.

« Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie nesmu byt umiestnené
spolu so zmrazenymi potravinami; je potrebné ich umiestnit
do horného oddelenia pre ZAMRAZENIE a KONZERVACIU,
kde teplota klesa pod -18 °C a kde je zaru¢ena dobra rychlost
zamrazenia.

* Pre spravnejSi a bezpecnejSi spdésob zamrazenia jedal je
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potrebné aktivovat’ funkciu QUICK FREEZE 24 hodin pred
vlozenim jedla. Po vlozeni jedla je potrebné znovu aktivovat’
funkciu QUICK FREEZE, ktora sa automaticky zrusi po uplynuti
24 hodin;

* Nezamrazujte opatovne potraviny, ktoré sa rozmrazuju, alebo
uz su rozmrazené; takéto potraviny musia byt spotrebované
do 24 hodin alebo musia by znovu zamrazené po uvareni.

* Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky
utesnené sklenené flaSe obsahujuce tekutiny. Mohlo by dojst
k ich roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené
na identifikaénom §titku, umiestnenom v lavej dolnej Casti
chladiaceho priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

» Kvoli ziskaniu vacsieho priestoru v mraznicke mézete vybrat
pripadné zasuvky z ich uloZeni [ okrem spodnej ], a ulozit
potraviny priamo na mriezky/skla z vybavy [ak su su¢astoul].

I Po¢as zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.
I'V pripade preruSenia dodavky elektrického pradu alebo
pri vyskyte zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim
uvedeného postupu je mozné uchovat mrazené a zamrazené
jedla bez zmeny ich vlastnosti priblizne 9-14 hodin.

! Aby bola zabezpe€ena dostato¢na cirkulacia vzduchu vo
vnutri mraznicky, odporuc¢a sa ponechat ventilacné otvory volné
a nezakryvat ich jedlami alebo nadobami.

Hidden Shelf* (Ukryta polica)

Jedna sa o drbtenu policu vo vnutri mraziaceho priestoru, ktora
sa nachadza medzi hornym a spodnym koSom mraznicky. Kvoli
pristupu k drotenej polici odlozte kosik hornych dvierok mraznicky.
Dréteny ks je mozné vyloZit z mrazniCky jeho pridrzanim hore
z predného okraja.Drétenu policu sa odporu¢a pouzivat len pre
dlhodobé skladovanie.

ICE DEVICE

Vyberte a napliite vodou Specialne nadobky a umiestnite ich spat
do priestoru Ice device. Priblizne po uplynuti 2 hodin budu kocky
fadu hotové. Na uvolnenie fadu staci otocit’ dve rukovéate smerom
doprava: Kocky ladu vypadnu do nadoby nachadzajucej sa pod
nimi a budu pripravené na podavanie (vid obrazok).

Ked potrebujete viac skladovacieho priestoru, MISKU NA LAD je
mozné vyloZit zatlacenim klipsy na hornej strane misky.

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

Udrzba a starostlivost’
Vypnutie privodu elektrického prudu

Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od
napajacieho privodu:

1. Vypnite zariadenie stladenim tlagidla ZAPNUT/VYPNUT.
2. odpojte zastrcku zo zasuvky.

'V pripade, Ze nebude dodrZzany uvedeny postup, méze dojst’
k aktivacii alarmu: alarm, ktory sa objavi v uvedenom pripade, nie
je priznakom zavady. Na obnovenie beznej ¢innosti staci znovu
stlagit tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT.

Odpojenie zariadenia sa vykonava podla pokynov uvedenych
v bode 1a 2.

VyCIstenle zariadenia
VonkajSie a vnutorné Casti i gumové tesnenia je mozné Cistit’
Spongiou navlhéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom
alebo neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne
prostriedky, bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prisluSenstvo mbze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo ¢istiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho
a dokladne osuste.

* Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom,
ktory je mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastrCky
z0 zasuvky elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym
nastavcom vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov
Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za u¢elom zachovania tejto viastnosti
je potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne
uzatvorené. Zabrani sa tak tvorbe Skvin.

» V pripade predpokladanej dlhodobej necinnosti zariadenia
vycistite jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

Vymena led*

Vdaka vykonnému rozptylovému svetlu umoznuje nové LED
osvetlenie osvetlit kazdu potravinu bez akéhokolvek tiefia. V
pripade, ak je potrebné vymenit LED, obratte sa na Servisni
sluzbu.
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Opatrenia a rady

| Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode
s medzinarodnymi bezpe¢nostnymi predpismi. Tieto upozornenia
sU uvadzané z bezpecnostnych dévodov a musia byt pozorne

B

Tento spotrebi€ je v zhode s nasledujucimi smernicami Europskej
Unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizke napatie) v zneni neskorSich
predpisov;

- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) v zneni
neskorsich predpisov;

- 2002/96/CE.

Zakladne bezpeénostné opatrenia
Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na
zamrazovanie jedal, vyhradne dospelymi osobami, podla
pokynov uvedenych v tomto navode.

+ Zariadenie nesmie byt nainstalované na otvorenom priestore, a
to ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

* Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi
rukami &i nohami.

* Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

* Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu
potiahnutim za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

* Pred zahajenim Cistenia a pred udrzbou je potrebné odpojit
zastréku zariadenia zo zasuvky elektrického rozvodu. Na
zruSenie akéhokolvek elektrického kontaktu nestadi stlacit
tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT na displeji.

* Pri vyskyte zavady v ziadnom pripade nezasahujte do
vnutornych mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

* Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, uréenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety
ani elektrické zariadenia, ktoré nie su odporuc¢ané vyrobcom.

* Nevkladajte si do Ust kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

* Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo osoby bez skisenosti a znalosti, ak
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
ohladne pouzitia tohto zariadenia. Deti by mali byt neustale
pod dohladom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so zariadenim
nehraju

* Obaly nie su hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
Ucelom opatovného vyuzitia obalov.

» Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach stanovuje, ze staré domace
elektrické spotrebi¢e nesmu byt odkladané do bézného
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebi€e musia byt
odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom recyklace
a optimalneho vyuzitia materidlov, ktoré obsahuju, z dévodu
prevencie negativneho dopadu na ludské zdravie a zivotné
prostredie. Symbol “preciarknutej popolnice” na vyrobku Vas
upozorfiuje na povinnost odovzdat zariadenie po skoneni jeho
zivotnosti do oddeleného zberu.

Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat ich lokalny drad
alebo maloobchod kvoli informaciam tykajucich sa spravnemu
odovzdaniu a likvidacie ich starych spotrebicov.

Uspora energii a ochrana zivotného

prostredla
Nainstalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného
prostredia, nevystavujte ho pdsobeniu priameho sine¢ného
svetla a neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

» Privkladani a vyberani potravin nechajte dvierka ¢o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny unik energie.

» Nenaplfiujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervéacia je podmienena volnym pradenim chladu. Ked sa
zabrani cirkulacii, kompresor bude pracovat' nepretrzite.

* Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnutornu teplotu a
prinutili kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému
plytvanim elektrickou energiou.

* V pripade vytvorenia namrazy odmrazte zariadenie (vid
Udrzba); vrstva adu s velkou hrabkou spdsobuje obtiazne
odovzdavanie chladu potravinam a zvysSuje spotrebu energie.

Zavady a spoésob ich
odstranovania

MbZe sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat. Skoér, ako sa obratite
na Servisnu sluzbu (vid' Servisna sluzba), s pomocou nasledujuceho
zoznamu skontrolujte, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitefny
problém.

Displej nesvieti.

» Zastrcka nie je zastréena do zasuvky elektrického rozvodu alebo
nie je zastréena dostatocne, alebo bola preruSsena dodavka
elektrického prudu v celom byte/dome.

Nedochadza k uvedeniu motora do ¢innosti.
» Zariadenie je vybavené istiCom (vid Uvedenie do ¢Cinnosti a
pouzitie).

Displej je slabo osvetleny.
* Odpojte zastrcku a opatovne ju zasunte do zasuvky po jej
oto€eni okolo vlastnej osi.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika
ALARM OTVORENYCH DVIEROK (namiesto teploty
CHLADNICKY je zobrazené ,,d*).
» Dvierka chladnicky zostali otvorené dlhSie nez dve minuty.
K zruSeniu akustického signalu dbjde po zatvoreni dvierok,
alebo po vypnuti a opatovnom zapnuti zariadenia.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika
ALARM TEPLOTY (namiesto teploty MRAZNICKY je
zobrazené ,,A1).
« Zariadenie signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.
Teplota v mraznicke bude udrziavana na teplote okolo 0 °C,
aby nedoSlo k opatovnému zamrazeniu potravin, ¢im umozni
ich konzumaciu v priebehu nasledujucich 24 hodin, alebo ich
opatovné zamrazenie po predoslom uvareni.
Na vypnutie akustického signalu staci otvorit a zatvorit dvierka
alebo raz stladit’ tlaidla pre nastavenia teploty v mraznicke
+ a -Druhym stlac¢enim tychto tlacidiel déjde k zobrazeniu
nastavenej hodnoty na displeji mraznicky, k zhasnutiu LED
ALARMU TEPLOTY a k obnoveniu beznej ¢innosti.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika alarm

teploty (namiesto teploty MRAZNICKY je zobrazené ,,A2%).

» Zariadenie signalizuje nebezpecny ohrev mraznicky: ulozené
potraviny je potrebné vyhodit — nesmu sa konzumovat.
Mrazni¢ka bude udrziavana na teplote okolo -18°C.

Na vypnutie akustického signalu staci otvorit' a zatvorit dvierka
alebo raz stlacit tlaCidla pre nastavenia teploty v mraznicke
+ a -. Druhym stlaCenim tychto tlacidiel dojde k zobrazeniu
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nastavenej hodnoty na displeji mraznicky, k zhasnutiu LED
ALARMU TEPLOTY a k obnoveniu beznej ¢innosti.

Chladnic¢ka a mraznicka chladia nedostato¢ne.

» Dvierka dostato¢ne nedoliehaju alebo su poskodené tesnenia.

» Dvierka su otvarané prili§ ¢asto.

» Je nastavena prili§ vysoka teplota (vid Uvedenie do ¢innosti
a pouzitie).

» Chladnicka alebo mraznicka je prili§ naplnena.

Potraviny v mraznic¢ke sa zamrazuju prilis.
» Je nastavena prili§ nizka teplota (vid Uvedenie do Cinnosti
a pouzitie).

Motor zostava v €innosti bez prerusenia.

+ Su aktivované funkcie GOOD NIGHT a/alebo QUICK FREEZE
alalebo

» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prilis ¢asto.

» Teplota vonkajSieho prostredia je prili§ vysoka.

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne ustavené do vodorovnej polohy (vid
Instalacia).

» Zariadenie bolo nainstalované medzi kusy nabytku alebo medzi
predmety, ktoré vibruju a vydavaju hluk.

» Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o poruchu, ale o uplne
bezny jav.

Pred¢asné ukoncenie funkcii.
» Poruchy elektrickej siete alebo kratke preruSenia dodavky
elektrickej energie.
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YcTaHoBKa

! BaxHO coxpaHWTb JaHHOEe PYKOBOACTBO ANS MocnenyroLimx
KOHcynbTaumi. B cnyyae npogaxu, nepegayn U3Lenus unm npu
nepeesfe Ha HOBYI KBapTMpy HeobxoaMmMO MpoBEPUTb, YTOObLI
PYKOBOACTBO OCTaBanocb BMECTE C U3AenMeM, Ans Toro YTobbl ero
HOBbI Briafenew, MOr 03HaKOMUTLCS C MPaBuUnaMun AKcnyaraumm
XOMOAUMBHMKA U C COOTBETCTBYIOLLMMUN NPeaynpeXxaeHnaIMu.

! BHUMaTenbHO NpoumTanTe MHCTPYKLMK: B HAX COAEPKaTCs BaXKHbIE
cBefieHns 06 ycTaHOBKe, aKkcniyaTauum n 6e3onacHoOCTN Usnenms.

PacnonoxeHue n nogcoeanHeHue

PacnonoxeHue

1. YcTaHoBUTE M3aenme B CyXOM NMOMELLIEHWN C XOPOLLIEN BEHTUNALIEN.

2. He 3akpbiBanTe BEHTUNALMOHHbBIE PELLETKWU, PacrofnoXeHHbIe
B 3aHeW 4acTu M3genusa: KOMNpPeccop U KoHAeHcaTop
BblpabaTbiBatoT TENMO, 1 ANs X UCNPaBHOMO (PYHKLMOHMPOBaHWSA
TpebyeTcs xopoLUasi BEHTUNSALMS, YTO MO3BOSISIET TAKKE COKPATUTL
pacxop, aNeKTPo3HEPTUn.

3. OcrtaBbTe paccTosiHue He MeHee 10 cM Mexay BepXHel NaHemnbo
n3nenusa n BO3MOXHbIMW HaBECHbIMM LUKadamu, U He MeHee 12
CcM Mexay OOKOBbIMM NaHensMu 1 pacrnofioKeHHbIMU PSAOM
KYXOHHbIMW 3fieMEHTaMM U CTEHaMM.

4. He ycTtaHaBnuBante usgenue psaom C UCTOYHUKaAMKU Tenna.
(NpsIMO COMHEYHBIV CBET, KyXOHHbIE MAUTHI).

BbipaBHUBaHue

1. YcraHoBWTE uU3fgenve Ha PoBHbIN U TBEPAbIA NOX.

2. Ecnn non He ABNSeTCs naeanbHO POBHbIM, KOMMEHCUpyWTe
nepekoc Npu NOMOLLM NepeaHnX perynmpyemMblx HOXXeK U3aenusi.

MoakntoyeHue K aneKTpuyecTBy

[Mocne pocTasky M3Oenns yCTaHOBUTE ero B BEPTUKaribHOE MONoXKeHWe

1 NoJoXauTe He MeHee 3 YacoB Mepea ero NoacoeanmHeHneM K

ceTu anekTponuTanus. Nepen NoacoeaMHEHNEM BUIKW U3AENUS K

ANEKTPUYECKON Po3eTke He0BXOAMMO NPOBEPUTL CrieaytoLLee:

*  3MeKTpuYeckas poseTka AormkHa ObITb coeanHeHa C 3a3eMreHnem
1 COOTBETCTBOBATbL HOpMaTMBaMm;

* aneKkTpuyeckas poseTka AofkHa ObITb pacyMTaHa Ha
MaKCUMarbHyl0 MOLLHOCTb M3AENNUs, yKkasaHHy Ha Tabnuuke
C TEXHUYECKMU XapaKTepUCTNKaMW, pacrnosioXeHHOW B NIEBOM
HWDKHEM YTy BHYTPU XONOAUNBHOW kamephbl (Hanpumep, 150 Br);

* HanpshkeHue 3NeKTponuTaHusa AOMKHO ObiTb B npegenax,
yKa3aHHbIX Ha Tabnuyke C TEXHUYECKUMU XapaKTepucTUKamu,
pacrnonoXeHHON B NIEBOM HWXHEM Yriy BHYTPU XOMOAUSIbHON
Kamepbl (Hanpumep, 220-240 B);

* 9neKTpuyeckas poseTka JoSmkHa OblTb COBMECTMMA C BUIIKON
nsgenus.
B npoTtuBHOM cnyvyae nopyyute 3aMeHy BWUIIKW U3Oenus
YNOMHOMOYEHHOMY TEXHUKY (cM. ObcryxuaHue); He UCNonb3ynTe
YOMVHUTENN N TPONHUKN.

! N3penue gormkHO ObiTb YCTAHOBMEHO TakMm 06pasom, YTOObI
AMNEKTPUYECKMIA NPOBOL, U 3NEKTPOPO3ETKA ObINM NErKO AOCTYMHbI.

1 BnekTpryeckuin NPoBOA U3AeNus He AOIMKEeH ObITb COrHYT UK CXKar.
! PerynsipHo npoBepsnTe COCTOSIHWE 3MNEeKTPUYecKoro nposoaa
n3genust U Npyu HeobxoguMOCTM MopyyanTe ero 3ameHy TOSbKO
YNONMHOMOYEHHBIM TexHUKaMm (cm. ObcryxxusaHue).

! dupma cHMmaeT ¢ ce65 BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTb B Crly4yae
Heco6mnAeHUA BbILLeONUCaHHbIX NpaBuIl.

BkriroyeHue n akcnnyartauus

Hop;l,qox BKIMKOYeHUusa nagenvs

! Mocne gocTaBkU M3Oenus NOKynaTento YCTaHOBUTE XONOAUNBHUK
B BepTvKarnbHoe nonoxexue. [ns ncnpasHoro goyHKLMOHNPOBaHUA
usgenusi HeobxoaMmo NofdoXaaTe NpUMepHo 3 Yaca nepen ero
NOAKIOYEHNEM K CETU IMEKTPONUTaHNS.

* [epen nomeLleHNeM B XONOAUIbHWK MPOAYKTOB TLLATENLHO
npoTpUTE KaMmepbl U3HYTPU TEMNSION BOLOW C COOOMN.

* Bpems npepoxpaHeHus gsuratensi.
WN3penue ocHalleHo npefoxpaHUTENeM ABUraTensi, KOTopbii
3anyckaeT KOMMNpeccop TOMbKO yepe3 8 MUHYT nocne
BKIIOYEHUS n3genus. 3To NPOUCXOAUT Takxke KaXAabli
pa3 nocre BHEe3anHoro OTK/OYEHUSI SNEKTPONMUTAHUS Kak
HaMepeHHOro, Tak U CryvaiHoro (KopoTkoe 3aMblkaHue).

Mopo3unbHas kamepa

[Mpy nepBoM BKMOYEHUW U3OENUS, NOCNE HaCTPOMKN HYXXHOW
TemnepaTypbl, pekomeHayeTcs akTuBupoBaTb pexuMm QUICK
FREEZE pns 6onee 6bICTPOro oxnaxaeHust MOPO3UIbHOW
Kkamepbl. PekomeHayeTca NOMeCcTUTb B MOPO3UIbHYO Kamepy
NpoayKTbl TOMNbKO nocne BbiknodeHnst pexrma QUICK FREEZE.

Kak nonb3oBaTtbcA aucnineem

HacTtpoiika TemnepaTypbi:

Ecnu usgenune BkNo4eHo, Ha AUCNNEAX XONOAWIBLHON K
MOpPO3UIbHOM Kamep NoKas3blBaeTCs TekyLlasi Temnepartypa. Ans
€e U3MeHeHUs1 0CTaTOYHO HaXaTb KHOMKU - U + COOTBETCTBYIOLLEN
Kamepbl. B yacTHOCTW, Npu KaXKaoM HaXkaTuUm KHOMOK Temnepartypa
MOBbLILLIAETCS UMM MOHWXKAETCS, U B TAKON e CTeneHn ypoBeHb
Xonoga BHyTpu Kamepbl. B xonoannbHow kaMepe MOXHO 3aaaTb
cnepgyoLyto Temnepartypy: +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a B
Mopo3unbHon kamepe —18°, -19°,-20°, -21°, -22°, -24°, -26°

Mpwn HeobxoaumocTy BkNtounTb chyHKUMIO “l CARE” ¢ Temnepatypoii
XpaHeHUs, OTANYHOW OT CTaHAAPTHOW, NPW BKIOYEHUU ITON
yHKUMM gepxute Haxkatou kHonky “| CARE LED” v 3aganTte npu
NMOMOLLIX KHOMKOK + 1 — pyroe TemneparypHoe 3Ha4YeHue.

Korpa BkntoyeHa cpyHkums HOLIDAY , HeBO3MOXHO perynmpoBaTb
Temneparypy, u3genue aBTOMaTUYeCKU NepexoauT B PEeXuM
onTumMasnbHON TemnepaTypbl B AaHHbIX ycroBusax: +12°C B
xonoguneHon kamepe n --18°C B MOpPO3UNbHOW. ITOT peXum
nokasblBaeTcs Takke BktoveHnem Hagnmcn « HOLIDAY LED».

[Ins BKMIOYEHNS M OTKMOYEHUS (OYHKUMUIA [OCTaTOMHO HaxaTb
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY, U BKMIOYEHNE UMW BbIKIIOYEHNE
COOTBETCTBYIOLLIEro MHAMKATOPa Ha KOHCOMW YNPaBMeHNs NOKaXxeT
COCTOsIHME (DYHKLMK.

Hekotopble cyHkumn (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, ICARE
) HecoBmecTumbl ¢ Apyrumu (HOLIDAY,..). B atom cnyyae
yuYnTbIBAETCA 3a4aHHast NpUopuTETHOCTL Ana 6onee yao6Horo
1Cnonb3oBaHNA U3LEnus.

Child Lock (BnokupoBka oT aeTewn)

[nsa skntodeHunsa dyHkummn Child Lock HaxkmuTe kHonky Child
Lock Ha 2 cekyHAbl. BrioknpoBka KHOMOK MoaTBepxaaeTcs
KOPOTKNM 3BYKOBbIM CUrHaNoM W BKIKOYEHWEM COOTBETCTBYIOLLIENO
WHAMKaTOPa Ha KOHCOMNW ynpasneHust. ns oTKnioYeHns yHKLUN
HaxxmuTe kHonky Child Lock Ha 2 cekyHabl. Pasbnokuposka
KHOMOK MOoATBEPXAaeTCA KOPOTKMM 3BYKOBbIM CUrHarom,
COOTBETCTBYHOLLUUA MHANKATOP racHeT.

CucTtema oxnaxpeHus
Cuctema No Frost
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Cuctema No Frost obecneunBaeT HENPEPbLIBHYH LMPKYNALUIO
XOnogHOro Bo3agyxa, yaansowero Bnary u npenaTcTeyoLwWwero
obpa3oBaHuIi0O Haneau U MHes: B XONOAUNbHOW Kamepe
nogaepXxvBaeTca Hagnexalyui ypoBeHb BNaXKHOCTK, 1 Bnarogaps
OTCYTCTBUIO MHESA MPOAYKTbl COXPaHSAKT CBOW kayecTBa. B
MOpPO3MNBHOM KaMepe aTa cuctema npenaTcTeyeT obpas3oBaHuio
Haneau 1 cMep3aHus NPodyKTOB Mexay coboWn, n ocBoboxaaeT
nonb3oBaTtens OoT Heo6XOAMMOCTM MPOU3BOAUTL PErYNSpHYIO
pas3MoposKy.He npucnoHanTe NpogykTbl UM EMKOCTU K 3adHen
oxnaxpatollen CTeHke Kamepbl BO M3bexaHue 3akpblBaHUS
BEHTUNALMOHHBIX PELUETOK 1 06pa3oBaHMs KOHAEHcaTa.
3akpbiBanTe OYyTbINKN 1 3aBOpaYMBaniTe NPOAYKTbI.

OnTmanbHoOe ucnonb3oBaHue

xonoaunbHOW KaMmepbl

+ Ucnonbayitte kHonky PEMYNALMA XONoanbHOM KAMEPDI
Ans perynauum Temneparypbl (cMm. Onncanue).

+ [NomewarTe B XONOAUNBHMK TONbKO XOMOAHbIE UMW eaBa
Tennble NPoayKTbl, HO He ropsiyne (cM. MpeagoCcTOPOXKHOCTU U
pekomeHgaumm).

* [oMHUTE, YTO NPUrOTOBMEHHbIE NPOQYKThI XPAHATCA HE A0rbLUe
CbIPbIX.

* He nomeLuainTe B X0OnogunbHUK KUAKOCTM B EMKOCTSIX 6€3 KPbILLKU:
3TO NPUBOANT K MOBBILLEHNIO BXXHOCTU B XONOAMIILHON Kamepe
C nocnegytowmm obpasoBaHMeM KOHAEHcaTa.

Active Oxygen®

[laHHOe yCTpPOMCTBO MUCMyCKAeT MOMEKY bl 030Ha B XONOANIbHNUK;
030H NPUPOAHLIN ra3, obnagatLwuii aHTMbaKkTepUanbHbIMU,aHTH
MWUKPOOHBLIMM CBOVICTBaMW, NO3BONSIET CHU3UTL PacrnpocTpaHeHue
HeMNpUATHBIX 3anaxoB B XONOAUIbHYKE.

ABTOMaTM4eCKM onpeaensieT HeobxoaMMOe KONMYEeCTBO 030Ha

ANs NPoASIeHNst CBEXECTU NPOAYKTOB, CHUXAET 3anaxu u
npepoTBpaLlaeT obpasoBaHue bakTepuii

Bbl MOXeTe NoYyBCTBOBaTb B XONOAWIbHUKE OMPEAENeHHbIV 3anax.
TakoMm xe 3anax MOXHO OLLYyTUTb BO BpeMs rpo3bl /AoXAA nocne
BbIOpOCa 030Ha 3TO HOopMarbHoe sBfeHne.KonmuecTso 030Ha,
MCNyCcKaemMoro yCTPONCTBOM, HEBEMNMKO,0HO BbICTPO CHIDKAETCH B
npouecce nNpoBefeHns aHTubaKTepuansHoOro f4encTBUs
YCTPONCTBO aKTMBUPYETCH HaXaTem COOTBETCTBYHOLLLEro CMMBOMA
Ha YCTPOWCTBE (BHYTPY XONMOAMIIbHON Kamepbl)

DyHkuma Active Oxigen akTUBHa, yCTPOUCTBO paboTaeT

B COOTBETCTBUW CO CBOMM LIMKIOM (B pexvme [0
AeakTnBauum(OTKIIOYEHNS) OYHKLUK), 3MUCCKS 030Ha 0603HavYeHa
BKIlOYEHMEM CBETOAMOAA 3eMNeHOro LiBeTa BHYTPU XONOANUIbHOM
Kamepbl Ha ycTpoiicTae, Lukn stand by (oxugaHne 6e3 amuccum

030Ha) 0603HayeH BKIOYeHNeM cBeToanoaa I'OJ'Iy6OI'O LBeTta

aan
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! Mpu 3aKpbiBaHUN ABEPELL XONOAUIbHMKA CrieauTe 3a NoroXKeHeM
CTOWKM (CM. CXemy)
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MOJNKW:Monku MoryT 6bITb BbIHYTbI U YCTAHOBMEHbI HA Pa3MUYHbIX
YPOBHSAX Ha CreumasbHbIX HanpasnsowWmnx ANs pasvelleHns B
XONOAUNbHUKE BOMNbLUNX EMKOCTEN.

MugukaTop TEMMEPATYPbI*: ana onpepgenexHuns Haubonee
XOINOZHOW 30HbI B KAMepe XonoanbHUKa.

1. MpoBepbTe, YTOOLI Ha MHAMKATOPE Obira YeTKO BUAHa HAaANMCh

«OK» (CM. pucyHOK).

2. Ecnu Ha gucnnee He nosensetca Hagnuce OK, aTo o3Havaer,
4YTO TemnepaTypa CMAWLWIKOM BbicOKas: 3ajante 6onee
HU3KYI0 TemnepaTypy 1 nogoxauTe npumepHo 10 yacos Ans
cTtabunusaumm TemnepaTypbl.

3. 3atem BHOBb NpoBepbTe MOKa3aHUa uMHAuKaTopa: npu
HeobxoAMMOCTU n3meHuTe perynaumio. Ecnn bl nomelaete
B XONOAMIbHMK GOMbLIOe KONMYEeCTBO MPOAYKTOB, UMN ecnu
Bbl 4aCTO OTKpbIBaeTe ABepb XONoAufibHUKA, OTCYTCTBUE
Hagnuen «OK» Ha mHamkaTope — 3To HopMarbHOe SIBNieHue.
MopoxanTte npumepHo 10 YacoB npexae YemM NepeBoAUTb
pykosiTky PEFYNIATOPA XONOAMNBbHOW KAMEPbI Ha camoe
BbICOKOE 3HayeHue.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHue

MOpO3MJ1bHOVI KaMepbl
Wcnonbayitte kHonky PEMYNALMA MOPO3UITbHOM KAMEPI
Ans perynaummn Temnepatypsbl (cM. OnucaHue).

* He 3amopaxuBanTe NOBTOPHO MOMHOCTbLIO UMM YaCTUYHO
pa3MOpOXEeHHble MPOAYKThbl, TaK Kak OHW AOIXHbl ObITb
NPUroToBreHbl U ynoTpebneHsl B NuLly B TedeHne 24 4yacos
nocne nx pasmopo3Ku.

* He nomeluaniTe cBexue 3amopaxueaemble NPOAYKTbI PAAOM C
yXe 3aMOpPOXeHHbIMU. [oMecTuTe CBexme NPoayKThbl B BEpPXHee
otaeneHne 3AMOPAXVBAHWE N XPAHEHWE, B koTopom
Temnepatypa Huxe -18°C, uto cnocobctByeT nx GbicTpomy
3amMOpaxuBaHuIo.

+ [nsa onTumanbHoro n Haubonee HageXHOro 3amMopaxuBaHus
npoayKkToB cneayeT Bkntountb dyHKumio QUICK FREEZE 24

Yaca nepej nomelleHMeM NpoayKkToB B kamepy. NomecTus B
Kamepy NpoAyKTbl, cnedyeT BHOBb BKINO4MTb pyHKUmio QUICK
FREEZE, koTopas aBTOMaTU4eCKn OTKINKOYMTCS N0 UCTEYEHUN
24 yacos

* He nomeLuaiite B MOPO3UIbHYH KaMepy repMeTUYHO 3aKkpbITble
CTeKNAHHble BYTbINKN C XWAKOCTbIO, TaK Kak OHW MOryT
B30pPBaTbCH.

*+ Ha Tabnuyke Cc TeXHUYECKMMW XapaKTepucTukamu,
pacnonoXeHHOW B IEBOM HWXXHEM Y1y XONOANINbHON Kamepbl,
yKkasaH MakCcMmarbHbIi 0GbeM 3aMOpaXxnuBaeMbIX NPOAYKTOB
B AieHb (Hanpumep: Kr/24 4y — 4).
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» [lopsgok 3amopaxuBaHus (ecnv Mopo3unbHas kamepa yxe B
paboyem pexume):

+ [lopsgok 3amopaxuBaHus (ecnv Mopo3unbHas kamepa yxe B
paboyeM pexume): HaXMUTE KHOMKY ObICTPOro 3aMopaXMBaHUst
QUICK FREEZE (3aropuTcsi COOTBETCTBYIOLUIA CUHUNA
MHOMKaTop), NOMeCTUTe NPOoAYKTbl B Kamepbl U 3akponte
ABepLy. OYHKLMS aBTOMaTUYECKM OTKIIOYaeTCst Yepes 24 yaca
UNy No AOCTWXKEHWM ONTUManbHOW TemnepaTtypbl (CBETOBOM

WHOMKaTOP racHer);
| He nomelwsarite npogyKkTbl CAMLWKOM GONbLIOrO pasMepbl B
BEPXHUI SLLMK MOPO3UIIbHON KaMepbl, B KOTOPOM pacrnonaraeTcs
YyCTPONCTBO Npou3soacTBa nbaa Ice Device.
! N3BeraviTe OTKpbIBaHUS ABEPY MOPO3WBLHOW Kamepbl B poLecce
3amopaxvBaHus.
! B cnyyae BHeE3anHOro OTK/OYEHUS 3MNEeKTPONUTaHUsA unm
HEMCNPaBHOCTW He OTKPbIBaNTE ABEPb MOPO3UIbHOW Kamepbl:
Takum o6pa3omM 3aMOpPOXeEHHbIE NPOAYKTbI coXxpaHATcs 6e3 Bpeaa
npvMepHo B TeyeHne 9-14 yacos.

Auwk AN OBOLLEW U ®PYKTOB

Awuvkn gna oBowen M GPYyKTOB, KOTOPbIMMU
YyKOMNNeKTOBaHaxonoannbHasa kamepa, cneumanbHoO
CNPOEKTUPOBaHbI At COXPAaHHOCTY OBOLLIEN 1 (DPYKTOB CBEXMMMU
KaK MOXHO JorbLue.

OTKponTe perynaTop BNaxHocTun (nonoxeHne B), ecnu Tpebyetca
XpaHUTb NPOAYKTbl B MEHee BMaxHOM atMmocdepe, Takne Kak
dpPYKThI, NN 3aKponTe ero (nonoxeHune A) anst xpaHeHusi B bonee
BraXkHOW cpefe, Takne Kak OBOLLM.

A A

¢ HUMIDITY CONTROL 4—
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CkpbITas nonka*

OTa nomnka u3 MeTannmM4yeckux NpyTbeB BHYTPU MOPO3UIbLHON
Kamepbl pacrnonoXxeHa Mexay BepXHen WU HKHEW KOop3uHamu.
[na goctyna K nonke BblHbTE KOP3WHY M3 BEpPXHEN ABepubl
MOpPO3uUNbHON Kamepbl. MeTannuyeckas nonka MoxeT ObiTb
BbIHYTa N3 MOPO3WIIKM 3a ee NepeaHn Kpaw.

PekomeHayeTcst ncnonb3oBaTth pelletyaTyto norky Tonbko Ans
ONUTENBHOIO XpaHeHus.

ICE DEVICE™

BblHbTE U 3anonHMTe BOAOW cneuuanbHble BaHHOYKM, 3aTem
ycTaHoBuTe KX B oTceke lcedevice. MpumepHo Yepes 2 yaca kyomkm
nbaa 6yayT rotoBbl. s nogaym KybrukoB JOCTAaTOMHO NOBEPHYTh
BMNpaBo [ABe PYKOSITKU: KYOMKM MbAa BbICLINSTCS B PACNONOXEHHbIN
CHUW3Y KOHTENHep, roToBbIE K yNOTPEONeHnio (CM. Cxemy).

wer/ss]
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Ecnn Bam Tpebyetcs 6onbwe mecta, Bbl MoxeTe BbIHYTb
YCTPOWCTBA ONA NMPUTOTOBNEHNA NBOA, Haxas Ha rBo3avk
B KpblILLIKE YCTPOWCTBA.

FOOD CARE ZONE *

OTaeneHne npegHas3Ha4YeHo Anst XpaHeHWs CbIporo Mscau pbibbl.
Huskasi Temnepatypa B otaeneHun Food Care Zone no3sonset
COXPaHATb NPOAYKTbl CBEXMMU B TEHEHUEHELENW.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

OTcek, NpefHasHayYeHHbIN AN XpaHeHUs CBEeXWX NpPOAYyKTOB,
TakuUx kak Msico 1 pbiba. bnarogaps HU3KoM TemnepaTtype B OTCeke
NPOAYKTbI MOTYT XpPaHWTbCSA BMNNOTb A0 OAHOW Heaenu (Tect
BbIMOMHEH HAa MSICHbIX NPOAYKTaXx), COXpaHsAst HEU3MEHHBbIMU NX
nuTaTenbHble BELLEeCTBa, BHELLHWUI BUA U 3anax.

OTOT OTCEeK Takke OCODEHHO pekoMeHayeTcs Ansi NPaBWUibHOMO
pasmopaxuBaHua NPoAYKTOB, Tak Kak pasmopaxuBaHue
npu HW3KOM TemnepaTtype NpenATcTByeT nponudepaumnmn
MWKPOOPraHM3MOB, COXpPaHASA BKYCOBble U OpraHonenTunyeckme
KayecTBa npoaykra.

OTcek HenpurogeH Ana XxpaHeHust PpPyKToB, OBOLLEN U canaTa, HO
B HEM MOXHO XPaHUTb MOJIOKO, CBEXME U CBEXaMNLLME MOMOYHbIE
NPOAYKTbI, CBEXWEe MakapoHHble M3genus, dapLlmnpoBaHHble
TECTsHble U3genus Tuna nenbMeHen 1 pasuonen (Npu xenaHnm
TaKKe NpUroToBneHHble 6niofga nnm ocTaTkn rotoBbIx 6ntog).

TexHnyeckoe
obcnyxunBaHue n yxon

OTKno4YeHne AneKkTponnTaHuaA

Mepen Ha4anom YUCTKM UM TEXHUYECKOTO OBCMYXUBaHWSA N3aenus
HeobXOAMMO OTKIIOUYUTL U3AENNE OT CETU SNEKTPONUTAHUS:

1. Haxmwute kHonky BKJ1./BbIKJ1. ans BbiknioyeHns nsgenus.

2. BblHbTE WITENCENbHYO BUSKY U3OENMUsA U3 CETEBON PO3ETKM.

! Ecnu aTo ycnosue He ByaeT cobntogeHo, MoxeT cpabotaTb
cuUrHanusaumsi: 3To He SIBMNSIETCS CUrHaNoM HEUCMPABHOCTU.
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Ona Bo3BpaTa B HOpMalbHbIA PEXUM BHOBb BOTKHUTE
LUTENCenbHYo BUNKY B CETEBYHO PO3ETKY, HaxkmuTe kHomnkn PABOTA
MOPO3UIbHOM KAMEPBI 1 SUPER FREEZE n yctaHosuTe
PABEOTY MOPO3UINbHOW KAMEPBI Ha HyxHOe 3HaueHue.

YXO.IZII 3a usgenvemMm

* HapyxHble, BHyTpEHHNE 3NeMeHTbI U pe3anHOBbIE NPOKMIaAKu
MOXHO MpoTMpaTb ryoKon, CMOYEHHOM B TEMNIOM CO40BOM
pacTBOPE UNN B pacTBOpe HeNTpanbLHOro MOLLEro CcpeacTBa.
He ucnonbayiite pactBoputenu, abpasuBHble YMCTALLME
cpenctsa, otbenveateny unyv aMmmuak.

*  CbeMHble AeTanNM MOXHO MbITb NMOZ ropsive BOAOM C MbINTOM Ui
CO CpPeacTBOM ANS MbITbst nocyAbl. ONonocHUTe 1 TWwaTensbHO
BbICyLLUMTE.

* B 3agHen yactu usgenus ckannueaeTcs Nblflb, KOTOPYHO
HeobXoaMMO OCTOPOXKHO YAansiTb, OTKIMIOYMB U3genue oT ceTu
3MNEKTPONUTaHUS, BbIHYB BUSIKY U3 SNEKTPUYECKO pO3eTku, Npu
NnoMoLLY Mbiflecoca C ANMHHOW Yy3KOW HacagKon Ha cpeaHen
MOLLIHOCTM.

I'Ipe,qOTBpameHMe nosABneHunA nieceHN n

HeNnpuUATHbLIX 3anaxoB

* lV3genue M3roToBNEeHO M3 TMIMEHWYHBIX MaTepuanos,
He 3ajepXxuBawwWwmx 3anaxu. [nsa coxpaHeHusa 3Tomn
XapaKTePUCTUKN BaXKHO, YTOOLI NpoayKThl ObInn BCeraa nnoTHo
3aKpbITbl B CBOMX YNakoBKax. OTO NOMOraeT Takke usbexarb
06pasoBaHnsi NSATEH.

+ Ecnu TpebyeTtcsa oTkNOUMTL N3genue Ha ANUTENbHLIA Nepuog,
BbIMOWMTE €ro U3HYTPWU 1 OCTaBbTE ABEPU OTKPbITHIMU.

3ameHa npuBeno*

C NoMOLLbH0 MOLLHOW paccesiHWs CBETa NO3BOSSIET UCMONb30BaTh
HOBblEe CcBeTOoAuoAHblIE (hOHapu ocBellatoT nobyto nuwy 6e3
TeHn. Ecnn HeobxoamMmo 3ameHUTb cBeToamoabl, obpaluanTtech
B Cry>0Oy.

®
@®
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NMpeaoCTOpPOXKHOCTU U
pekomeHAaauuu

! Usgenne cnpoekTMpoBaHO U M3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUU C
MexayHapoAHbIMU HopMaTmMBamMu 6esonacHocTu. Heobxoaumo
BHUMaTENbHO NpoYMTaTb HacTosdlWMe npeaynpexaeHus,
COCTaBMeHHbIe B Liensx Ballei 6e3onacHoOCTy.

cel

[JaHHOoe unsgenve cooTBeTCTBYeET crieaylowum Oupektvam
EBponetickoro CoobuiecTsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hu3koe HanpshkeHue) ¢ nocnegyroLwmmm
N3MEHEHNAM;

- 89/336/CEE ot 03/05/89 (3nekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb)
C nocneayLMMN U3MEHEHNSAMMY;

- 2002/96/CE.

O6wwme npaBuna 6e3onacHoOCTn
. D,aHHoe unsgenue npegHasHa4daeTca and Hel'lpOd)eCCVIOHaJ'IbHOFO
MCNonb3oBaHNA B OMALUHUX YCIOBUSAX.

* W3penve npegHasHayeHO ONSA XpaHEHWUst U 3aMOpaXMBaHUsA
NpPOAYKTOB, MOXET BblTb MCMOMNb30BaHO TOMbKO B3POCHbIMMI
N0AbMU B COOTBETCTBMU C UHCTPYKUMAMU, NPUBEOEHHBIMA B

[aHHOM TeXHUYEeCKOM PYKOBOACTBE.

+ 3anpellaetcsa ycTaHaBnNuBaTtb M3genue Ha ynuue, gaxe
nof HaBecoM, Tak Kak BO3AEWCTBME Ha Hero AoXas W rposbl
SIBMSIETCA YpE3BbIYANHO ONaCHbIM.

* He npukacaintecb Kk U3AENUI0 BNaXHbIMU pykamu, a Takke
Haxoasicb GOCMKOM UMM C MOKPbIMU HOraMW.

* He npuvkacanTtech kK BHyTPEHHUM KOMMIIEKTYIOLLUM LIMPKYNSLUm
XNnajareHTa: CyLLeCTBYET ONaCHOCTb OXEroB Ui NOPE30B.

* He TaHWUTe 3a NpoBoA SMEKTPONUTaHWUS ANsi OTCOEAMHEHUSI
BUIMKW U3OENUS U3 3MeKTPUYECKON PO3ETKM, BO3bMUTECH 3a
BUIKY PYKOW.

* [Onsa npepbiBaHNA BCEX ANEKTPUHECKUX CoeauHeHun npocToro
BbIKNOYeHNA n3genma HeaocTaTtoyHo.

* B cnyyae HeucnpaBHOCTM KaTeropuyecku 3anpeliaercs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHMWE MEXaHU3Mbl U3O0enusi c Lenbto
CaMOCTOSITENbHOIO PEMOHTA.

* [nsg pa3mMopoO3KM MOPO3UNbHbIX KaMep 3anpeljaeTcs
Mcnonb3oBaTb HEpeKkoMeHOOoBaHHble Npou3BoaUTENEM
X0NnoAunbHUKa OCTpble, pexylwme MHCTPYMEHTbl MNun
aneKkTponpubopbl.

* He knagunte B poT KyOUKM Nbaa, TONbKO YTO BbIHYTbIE U3
MOPO3USIbHOWN Kamepebl.

* [laHHOe n3genve HenpurogHo AMns SKChAyaTtauum nuuamu
(Bkniovas geten) ¢ OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU,
YYBCTBUTENbHLIMU UMW YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU MK
He obnagaronMmM ONbITOM U 3HAHMAMU, ecnu  3TU nuua
He HaxoAsITCANOL KOHTPOMeM unu obyyeHbl NOfb30BaHUEM
nagennem nuLoM, OTBETCTBEHHbIM 3a MX GesonacHocTb. He
paspeLuanTe AeTAM Urpatb C U3genvem.

* He paspeluanTte getsim urpatb € yNnakoBOYHbIMU MaTepranamm

YTunusauumsa

*  YHUYTOXEHME YaKoBOYHbIX MaTepranoB: CobMnoganTe MECTHbIE
HOpMaTWBbI MO YTUMM3aLUK YNaKkoBOYHbIX MaTepUaros.

+ EBponenckas gupektnsa 2002/96/EC 06 ytunusauuu
3NEeKTPUYECKOro n anekTpoHHoro obopynosavuna (WEEE)
yCTaHaBnuBaeT npasuna yTunusaumu Bblluegwunx M3 cTpos
ObITOBbBIX 3MEeKTPONpMGOopOB.

B uensx MmHuMMM3auumM oTpuuaTenbHOro BO3OeNCcTBUSA
YTUNN30BaHHbLIX NPUGOPOB Ha OKPYXKaIOLLYIO CPEAY, CHUXKEHUS
PVICKOB /151 300POBbs HACENEHWS, a Talkoke ONTMU3aLmMmM npoLecca
nepepaboTkK 1 MOBTOPHOIO UCMONbL30BaHUSi MaTepuanos, coop
N3HOLLEHHOro 060pyaOBaHNA OOIMKEH OCYLLECTBNSATLCS BHE
paMok obLueropogckux cuctem cbopa m ytunusauum mycopa.
CrMBON «NepevyepkHyTOro MyCOPHOro Beapay, HaHECEHHbI
Ha MpoayKuuio, HanoMuHaeT 06 o0b6si3aHHOCTM cobnioaeHus
crneumansHoOl npouenypbl yTUnmM3auun ObITOBON TEXHUKW.
MoTpebuTtenb MoOXeT caaTb U3HOLIEHHOe obopyaoBaHune B
cneumanbHbIX MyHKTaxX npyuema wnu, ecnv 3TO paspeLueHo
HaUMOHanbHbIMM 3aKoHoAAaTENLCTBaMU, BO3BPATUTb KOMMNaHUN
Npu NOKyMNKe HOBOTO, aHanorM4YHoro NpoayKTa.

Ha cerogHsAWHMI AeHb BCe BeayLume Npov3BoanTenm 66IToBon
TEXHUKN aKTMBHO paboTaloT Haf co3gaHneM cuctem cbopa n
YTUAM3aumMm U3HOLLIEHHON ObITOBON TEXHUKM.

OKoOHOMMUA ANEKTPO3IHEepPrun n oxpaHa

OoKpy>XaroLien cpeabl

* YcTaHOBUTE M3genne B HEXapKoM MOMELLEHUN C XOpOLUen
BEHTUNAUMEN, BAANW OT MPSAMOro BO3OENCTBUSA CONTHEYHOro
cBeTa N UCTOYHWMKOB Tenna.

» [lpun oTKpbIBaHUK OBEpe XOnoaunbHKa ctapanTech gepxatb
UX OTKPbITBIMW KaK MOXHO MeHbLUE.
[Mpu kaXxxgom OTKpbIBaHWUU ABEPEN NPOUCXOAUT 3HAYUTENbHBIN
pacxop aMeKTPO3HEePruun.
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* He nomeluaiiTte B X0NoAUbHUK CIIMLLKOM MHOTO NPOAYKTOB. AN
Haanexallero XxpaHeHus NPoAYyKTOB Heo6GxoaAMMOo obecnednTb
CBOGOAHYIO UMPKYNsALMIO Xonogda Mexay Humu. B cnyyae
OTCYTCTBUSA TaKOW LMPKYNALMM KoMnpeccop GyaeT pabortaTtb
HenpepbIBHO.

* He nomelyaiTe B X0NnoAuNbHUK ropsymMe NpoayKTbl: 3TO
NPVBEAET K MOBbILIEHUIO TEMMNEpaTypbl BHYTPU XONOAUNbHUKA
CO 3HaYUTENbHOW HarpysKoi Ha KOMMPECCOop M 3HaYUTENbHLIM
pacxofoM 3MeKTPOSHEPruu.

HeucnpaBHOCTU 1 meTOAbI
UX yCTpaHeHusA

Ecnu Baw xonogunbHWK He pabotaer. [Npexae Yem obpaTnTbea

B LleHTp TexHuuyeckoro obcnyxmBaHusa (cMm. TexHu4deckoe

obcryxueaHue), NPOBEPLTE, MOXHO 1M YCTPaHWUTb HEUCNPABHOCTb,

1Cnonb3ys pekoMeHAaLumW, NpUBeAEHHbIE B CreayoLLeM NnepeyHe.

Oucnnen BbIKMNIOYEH.

* LltencenbHas Bunka He coeaMHeHa C CETEBOMN PO3ETKON Mnn
coevHeHa Mroxo 1 He 06ecnevnBaeT KOHTaKTa, U NPepBaHo
3HeprocHabxeHwe.

* Pexum |-Care BKntoYeH.

Komnpeccop He 3anyckaeTcs.
* WV3pgenve ocHalleHO npefoxpaHuWTenem Komnpeccopa (Cm.
BknirodeHue u akcrinyamauyusi).

Oucnnen BKNOYEH B crnabom pexume.

* BblIHbTE WUTENCENBHYIO BUIKY U3 CETEBOW PO3ETKM, MEPEBEPHUTE
€€ 1 BHOBb BOTKHUTE B CETEBYIO PO3ETKY.

BknroyaeTcs 3BykOBOW CUrHan, Ha gucnnee Muraet

CUTHANMU3ALUA OABEPLIA OTKPbITA (BMecTo 3Ha4yeHus

Temnepatypbl B XONIOAUIIbHOWN KAMEPE Ha gucnnee

nokasbiBaeTcs «dr»).

» [Bepua xonogunbHUKa oTkpbiTa 6onee AByX MUHYT.
3ByKOBas cuMrHanuMsauus OTKMOYaEeTCsl MOCne 3aKkpblBaHUSA
ABepLbl UNK Nocre OTKIIOYEHUS! U BKITOYEHUS U3AENUs.

BknroyaeTcs 3ByKOBOW CUMrHan, Ha gucnnee Muraet

CUrHANMU3ALUA BbICOKASA TEMIMEPATYPA (BMecTo

3HaveHusa TemnepaTtypbl B MOPO3UIIbHON KAMEPE Ha

aucnnee nokasbiBaetcs «A1l»).

* CwurHanusaums onacHo BbICOKOM TemnepaTypbl B MOPO3UIbHON
Kamepe.
B MoposunbHOW kamepe noggepxuBaeTcs Temnepartypa
okono 0°C, npenaTcTayloWasd NOBTOPHOMY 3aMOPaXKMBaHMIO
NPOAYKTOB. OTWU NPOAYKTbI AOIMKHbI ObITb YyNOTpebneHsl B
nuLLy B Te4eHne 24 4acoB Uy BHOBb 3aMOPOXXEHbI MOCne MxX
NPUrOTOBIEHUS.
[nsi oTKNIOYEeHNA 3ByKOBOW CUrHanu3aumnm oTKponTe 1 3akpowTe
ABepLUy UNN HaXMWUTe OAWMH pa3 KHOMKM + n — perynatopa
TemnepaTypbl MOpPO3UibHON Kamepbl. BHOBb HaxmuTe
3TV KHOMKM Ansi BU3yanu3auuu Ha gucniee Mopo3uIibHON
Kamepbl 3a4aHHOro 3HaYeHust, ANs BbIKIOYEHNS HAuKaTopa
TEMMNEPATYPHAA CUTHATTM3ALUA v Bo3spaTa n3genus B
pabounii pexunm.

BknioyaeTcs 3BykOBOM CUrHars, Ha gucniee muraet

CUrHanusaums BbICOKOW TemmnepaTypbl (BMECTO 3Ha4eHuUsi

Temnepatypbl B MOPO3UIIbHON KAMEPE Ha aucnnee

nokasbiBaeTcs «A2y).

* CwurHanusaums onacHoOro noBbIWEHUS TeMnepaTypbl B
MOPO3USIbHOM Kamepe: NPoAyKTbl He MOryT ObITb YyNnoTpebneHbl
B nuuwy. B mopo3mnbHon kamepe Gyget nogaepXmBaTbCs
Temnepartypa okorno -18°C.
[Insi OTKNOYEHNA 3BYKOBOW CUrHaNM3aumm oTKpONTE 1 3aKponTe
OBEpLy UINn HaXMuUTe OAMH pa3 KHOMKWM + 1 — perynaTtopa
TemnepaTypbl MOPO3UNbHOW Kamepbl. BHOBb Haxmute
3TV KHOMKW AN Bu3yanu3auuu Ha gucniee Mopo3uibHOMN

Kamepbl 3ajlaHHOr0 3Ha4YeHUst, ANs BbIKIIOYEHNS HAUKaTopa
TEMMEPATYPHAA CUTHATTM3ALUWA v Bo3BpaTa n3genus B
pabounii pexmm.

XonoaunbHas 1 MOpo3unbHas Kamepa BbipabaTbiBaloT

Mano xoropa.

+ [Bepubl NI0X0 3aKPbIBAKTCA WM NOBPEXAEHbI YNIOTHEHUS.

» [BepLbl XONOAUNbHUKA OTKPLIBAIOTCS CIIMLLKOM YacTo.

+ Ecnu Gbina 3agaHa CruvLIKOM Bbicokasi TemnepaTtypa (Cm.
BkrmiodeHuUe U aKcrmyamayusi).

+ XonogunbHas MMM MOPO3UNbHas KaMepbl NepenosHeHbI
npogyKTamu.

MpoayKTbl B XONOAUNLHOM Kamepe 3aMep3aloT.
« Ecnu 6bina 3agaHa cnvwkoM HUskas Temnepatypa (cMm.
BkritoueHue u aKcnmyamauyus).

Komnpeccop pa6oTaeT HenpepbIBHO.

*  Pexum QUICK FREEZE BkntoyeH.

« [lBepua Nnoxo 3akpbiTa UMK YacTO OTKPbIBAETCH.
» Crnuwkom Bbicokasi TeMnepaTtypa B MOMEeLLEHUN.

XonoaunbHUK paGoTaeT CAULLKOM LLIYMHO.

* V3pgenve yctaHOBMNEHO HEPOBHO (CM. YcmaHo8Ka).

* W3genue ycTtaHOBNEHO MexXAy BUOPUPYHLWUMU UMK
LLIYMOW3aIOLLMMM KyXOHHBIMW SrieMeHTamu Uy npegmeTamu.

« XnagareHT B LUMPKyNsauuv NpPOM3BOAWT NErKUiA LYyM Takxke
npyv OCTaHOBIIEHHOM KOMMpeccope: 3TO He sABNseTcs
HeucnpaBHOCTbIO, @ HOPMarbHbIM SIBIIEHWEM.

MpexaeBpeMeHHOe 3aBepLieHUe PYHKLNNA.
+ OnekTpuyeckne NMOMexu B CeTU INEeKTPONUTaHUs unu
KpaTKkoBpeMeHHOe nageHne HanpsaxXxeHna
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YcTaHOBNEHHA

! HeobxigHo 36epiratn gaHy Gpowypy, wo6 matu Harogy
3BEPHYTUCA 0 Hel'y Byab-AaKnMi MOMEHT. Y pasi npogaxy, nepenadi
iHWIiN ocobi abo nepei3gy nepekoHanTecs B TOMY, WO IHCTPYKLiS
nepebyBae pasom i3 npunagom.

! YBaXKHO BMBYITb IHCTPYKLIiO: B Hil MICTUTBLCA Baxnvea iHhopmauis
LLIOA0 MOHTaXy, BUKOPUCTaHHS Ta 6e3neku.

Po3sTawyBaHHA i NiaKnoYeHHsA

Po3sTawyBaHHA

1. PosTtawyiite npunag y 4obpe npoBiTpiOBaHOMY Ta 3axuLLEHOMY
Bi BONOrM NPUMILLEHH.

2. He 3akpuanTe 3afHi BEHTUNAUINHI I'paTku: KoMnpecop i
KOHAEeHcaTop BUPOGNAOTL TEMSO | BUMararoTb 40OPOi BEHTUNALT
AnsicnpaBHoi poboTH | 3a0LamKeHHs eneKTpoeHeprii.

3. 3anuwTe woHanmeHw 10 cM MiX BEPXHLOK YACTUHOW
npuvnagy i posTalloBaHUMWU NOHag HUM mMebnsmu Ta 5 cm
MiX Bi4HMMK YacTMHaMu nNpunagy i po3TaloBaHUMK Nopsag
cTiHamu/mebnamu.

4. Mpunag mae 3HaxoguMTUCA nogani Big Axepen Tenna (npsime
COHSIYHE NMPOMIiHHSI, enekTpuYHa nnuTa).

5. o6 3abe3neunTn HanexHy BigCTaHb Npunagy Big 3aAHbOI
CTiHW, BCTAHOBITb PO3MNipPKNU 3 KOMMIEKTY ANS MOHTaxy,
OOTPUMYIOUUCH IHCTPYKLIW 3i crnevlianbHOro apkyLuy.

BupiBHIOBaHHA

1. BcTaHoBITb Npunag Ha piBHIN XOPCTKiN Nianosi.

2. Axwo nignora € He[oOCTaTHLO FOPU3OHTAasNIbHOK, BUPIBHANTE
npunag Wnsxom 3arBMHYyBaHHS abo po3rBMHYYBaHHS NepeaHix
HI>XKOK.

EnekTpuyHi nigkntoyeHHA

PosTtawynte goctaBneHnin npunaj BepTUKanbHO i 3ayekante

LLIOHANMEHLL 3 roguHKW, NepLL HiX MiAKMHOYUTY KOT0 40 eNeKTPUYHOT

Mepexi. lNepL HiXX BCTaBUTU BUIKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY,

nepekoHanTecs, Wo:

* po3eTKa Mae 3a3eMrIeHHs Y BiANOBIAHOCTI A0 YYNHHUX HOPM;

* po3eTKa 3garHa BUTPUMAaTW MakcuMaribHy CUINOBY HaBaHTary
npunagy, BkasaHy Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU XapakTepUCTUKaMW,
sIka po3TaLloBaHa y XornoannbHOMY BifAineHHi — 3H13y nisopy4
(Hanp., 150 BT);

* Hanpyra XuBneHHs nepebyBae y Aianas3oHi 3HaYeHb,
HaBegeHUX Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMK XapakTepUCTUKaMu, sika
po3TalloBaHa Yy XOfoAWbHOMY BiAAINEHHI — 3HWU3Y NiBOpyM
(Hanp., 220-240 B);

* po3eTKa CyMiCHa 3 BUIIKOKO npunagy.

Y npoTunexxHoMy BUNaaKy 3BepHITLCS A0 chaxiBus, LWOO 3aMiHUTH
BUNKy (Ous. [oromoea); 3a6OpPOHAETLCSH BUKOPUCTOBYBATH
NOAOBXYBaYi i TPINHWUKN.

! Y BcTtaHoBneHomy npunagi mae 6ytu 3abesneveHunin nerkun
[OCTYN A0 ENeKTPUYHOrO LUHYPY | PO3ETKN.

! lLIHyp He NnoBMHeH MaTu 3ruHiB abo yTuckis.

! WWHyp Mae nepioaMyHO NepeBipsaTUCS | 3aMiHIOBATUCS  TiNbKN
BMNOBHOBaxeHnMu dpaxisusamu (dus. Jornomoea).

| KomnaHis 3Himae 3 cebe BignoBiganbHicTb y pasi
HeOTPMMaHHSA BKa3aHMX HOPM.

3anyckK i BAKOPUCTaHHA

Ak 3anycTuTu Nnpunag B po6oTty

| PosTtawyinTte gocTtaBneHun npunag BepTUKanbHO i 3ayekanTe

LLIOHaWMEHLL 3 rOAVHU, NEePLL HiX NIAKMIOYUTI OO A0 ENEKTPUYHOT

mMepexi. Lle cnpuaTume cnpasHin poboTi npunaay.

* [epen 3aBaHTaxXeHHAM NPOAYKTIB y XONOAMMbHUK Ao6pe
OYMCTIiTb MOro BCepeanHi Tensow BOAOK 3 COAOH0.

* Yac 3axucTy asuryHa.
Mpyvnag ocHaleHun aBapiiHUM BMMMUKaA4YeM OBUryHa, SKUR
3anyckae komnpecop 4yepes 8 XBUUH MiCNSA YBIMKHEHHS.
Lle BinbyBaeTbCsl TakoX MiCNsi NepepuBaHHS Y NOCTaYaHHi
eneKkTpoeHeprii, 3annaHoBaHoro abo panToBoro.

Mopo3unbHe BiagineHHsA

Mpw nepwomy yBiMKHEHHI Npunagy nicnsa 3agaHHs G6axaHoi
TemnepaTypu pekoMeHOyeTbca akTuByBaTu cyHkuito QUICK
FREEZE, w06 wBnawe oxonogantn MOpo3uiibHe BifgAiNeHHs.
Tinbkv nicns 3akinyeHHs cyHkuii QUICK FREEZE pekomeHayeTbCst
3aBaHTaXUTW NPOAYKTMW Y BiAAINEHHS.

AK opieHTyBaTUCA Ha aucnnei

3apaHHA TemnepaTypu:

Y npautorodoMy npunagi AMCnineun XonoaunbHvKa i Mopo3unbHuKa
BMBOAWTbL 3aJaHi 3HAYEHHs1 TeMmnepaTtypu . 3MiIHUTU 3HAYEHHSA
MOXXHa 3a OOMOMOroH KHOMOK - i +, BigNOBigHUX 3a BiggineHHs,
B SIKOMY 3MIHIOETBCA Temnepartypa. 30Kpema, npu KOXHOMY
HaTMUCKaHHI Ha KHOMKM TemnepaTtypa 36inbwyBaTUMeTbCA
abo 3MeHwWyBaTUMETbCS 3 BiAMNOBIAHUM 3MIHEHHAM Xonoay,
CTBOPIOBAHOIO BCepeavHi BiggineHHs. Ons xonogunbHOro
BioAiNeHHs nepenbadeHi Taki Temnepatypu: +8°, +7°, +6°, +5°,
+4°, +3°, +2°, ona Mopo3unbHOro BigaineHHs: —18°, -19°,-20°,
-21°,-22°, -24°, -26°.

3 akTrBoBaHoo dyHkuiero “| CARE” npunag aBToMaTnyHO peryntoe
3Ha4YeHHA TemnepaTypu 3anexHo Bifg YMOB BCepeauHi i 30BHi
XonogunbHVKa, CoXunBa4m MiHiMarnbHY KifbKiCTb eHeprii; Npo ue
cBigunTb yBiMKHEHMM iHgukaTop | CARE Ha knagiatypi.

3 akTuBoBaHow yHkuieto Bianyctkn HOLIDAY HeMoxnuBo
perynioBaT TeMneparypy, ane cam Bupid aBTomatuyHo obupae
onTMMarnbHe peryrBaHHA B 3anexHo Big cutyadii: +12°C ans
XOnoaunbHOro BigAineHHs i -18°C 4ns MoOpo3nbHOrO BiAAINEHHS,
npo Le crnosilwae yBiMKHeHUN iHaukaTop Bignyctku HOLIDAY.

[na akTneauii Ta AeakTmBauii OYHKUIN AOCTaTHLO HAaTUCHYTU Ha
BiANOBIQHY KHOMKY NPO CTaH (PyHKLUii crnoBillae yBiMKHEHWUA abo
3racnui iHQMKaTop Ha KnasiaTtypi.

Heski dyHkuii (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE,, | CARE) He
MOXYTb NpavtoBat pasom 3 iHwvmn (HOLIDAY,..), B Takomy pasi
Ma€eTbCs BXe nepeadadveHnin npiopuTteT 4na gonomorn poboTm 3
npunagom.

CHILD LOCK (E/TOKYBAHHA KHOTMOK BIO OITEW)

o6 3agiatn dyHkuUito 6nokyBaHHS KHoMok Big aiten - Child
Lock, HeobxigHO HaTUCHYTM Ha 2 cekyHau kHorky Child Lock,
npo 3abrokoBaHi KHOMKW CrMOBILLAE KOPOTKWN 3BYKOBUIA CUrHam u
YBIMKHEHHS BignoBigHoro iHaukaTopa. Ana geaktmsauii dyHKLUIT
HaTUCHITL Ha 2 cekyHan kHonky Child Lock, npo po36nokosaHi (i
TOOGTO MpaLoroyi) KHOMKM CMOBILLAE KOPOTKUIA 3BYKOBUIA CUrHan u
BMMKHEHHS BiMOBIAHOrO iHAMKaTOopa.

Po3ni3HaeTbcA 3aBASAKU BEHTUNALIMHUM

efleMeHTaM Ha 3a4HixX CcTiHKax BipaineHb
No Frost
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Cuctema No Frost kepye 6e3nepepBHUM NOTOKOM XOMOQHOrO
noBiTPs, Ske 361pae BOMOrCTb Ta YHEMOXIMBIIIOE YTBOPEHHS
nboAy W iHew: y XOonoAWINbHOMY BigAiNeHHi nigTpumye
HeoOXigHWI piBeHb BOMOrocTi i, 3aBASKN BiACYTHOCTI iHel,
3abesneyye 3b6epiraHHs NepBiCHOI AKOCTI MPOAYKTIB; y
MOPO3UNbLHOMY BiAAINEHHI YHEMOXIUBIIOE YTBOPEHHSA
nbody, BHACMiAOK YOro He BUHWMKAE noTpeba y NpoBeAeHHi
PO3MOPOXKYBAHHS i PO3MILLEHI MPOAYKTN HE 3NUNarTbCS MidK
coboto.

He po3miwyinTe npogykTv abo nocyauHm 6esnocepenHsbo BNpUTyn

[0 3a[HbOI CTIHKM MOPO3UNBLHOIO BiAAiNeHHs!, Wob He 3akpuTn

BEHTUIALINHI OTBOPW | 3anobirT yTBOPEHHIO KOHAEHcaTy. 3aBxan

3aKpuBanTe NNSALKM 1 0b6ropTanTe Xap4oBi NPOaYKTU.

! Mpw 3aKpUTTi ABEPUAT XoNogurbHVKa ManTe Ha yBasi NONOXEHHS
CTiVikun (OUB.MartoHOK)

A

Active Oxygen

Llen npuctpivi Bnyckae BcepeayHy XonoamrbHUKa MoneKynu

030HY; O30H — Lie MPMPOAHA PEYOBUHA, sika 3HMLLYe BakTepii Ta
MiIKpOOPraHi3mm, 3MEHLLYOYM iX NOLUMPEHHS Ta 3anobiraroum

nosiBi HENPUEMHMX 3anaxis.

ABTOMaTMYHO BM3HAYa€E HEOOXiOHY KiNbKiCTb O30HY ANsl AOBLUOT
CBDKOCTI NPOAYKTiB, 3MEHLUNTM HEMNpPUEMHI 3anaxu Ta 3anobirae
YTBOPEHHIO BakTepili

BcepeguHi xonogunbHuka moxe ByTy nerkuim cneuudivHmin

3anax. Takui caMmuii 3anax Bu BigyyBaeTe nig vac 6ypi, konv B
pe3ynbraTti po3psAiB GrickaBku BUBINbHAETLCS O30H; LiE LiNIKOM
HopManbHO. KinbKiCTb 030HY, LLO BUPOBSETLCS NPUCTPOEM, €
Oye Marnoo i B npoueci aHTubakTepianbHoi Ail LUBMAKO
PO3CItOETBCA.

MpWCTpIn aKTUBYETLCA HATVUCHEHHAM BiAMNOBIAHOIO CUMBOSTY Ha NaHeni
(bnye nig kepiBHULTBOM)

PyHkuia Active Oxigen akT1BHa, KONM NPUCTPIV NpaLoe BiANOBIAHO
CBOTO LK1y (B NOBTOPHOBASIbHOMY PEXMMI A0 AeakTuBaLii
(BigKNtO4EHHsT) CPyHKLi ), emicist 030HY BU3HAYAETLCHA BKIHOYEHHAM
CBITNoAioaa 3eMneHoro Konbopy BCepeamHi XornoaurbHOI kamepu

Ha npucTpoi, onuisa stand by (ovikyBaHHS — 6e3 eMmicii 030HY)
BU3HaYaETbCA BKIIOYEHHSAM CBIiTNoAioay GrakuTHOro Konbopy.

Sk onTumanbHO BUKOpUCTOBYBaTU

xonoaunnbHUK

* 3anoBHaANTE BigaineHHs XonoaHUMmM abo 3nerka TennmMu, Hi B
SIKOMY pasi He rapsiunuMm, Xxap4oBUMM NpoayKTamu (AuB. 3anobikHi
3axoau i nopaam).

+ Cnig nam’aTatu, WO TepMiH 30epiraHHs roToBUX MPOAYKTIB €
3HaYHO KOPOTLUMU Y NOPIBHAHHI 3 CUPUMMU.
* He BcTaBnavTe pignHM y BIOKPUTUX NOCyAMHaxX: Le npussene

[0 36inbLUEHHS BONOroCTi 3 NOAanbLUMM YyTBOPEHHAM KOHAEHcaTy.
|

Havkatop TEMMEPATYPU
30HM Y XOMNOAUITBHYKY.
1. MNepekoHanTecs, Wo Ha iHaukatopi fgobpe nomitHo OK

(AviB.MaroHOK).

2. BigcyTtHictb OK cBigunTb NpO 3aHaATO BMCOKY TemnepaTtypy:
BCTaHoBITb perynatop POBOTU XONOOWUITbHNKA B BepxHe
NonoXeHHs (GinbLL xonodHe) i 3ayekante NpubnmaHo 10 roguH,
MoKy Temneparypa He cTabinisyeTbes.

3. 3HoBY nepeBipTe iHOMKATOP: B pa3i HEOOXIAHOCTI 3HOBY BUKOHANTE
perynioBaHHsA. [pu 3aBaHTaXXeHHi BENMKOI KiNbKOCTi MPOAYKTiB
abo npwm YacToMy BiOKPUTTI ABEPLIAT XONOAWIbHUKA IHOMKATOP He
BkasyBaTme OK — Lie HopmaribHe siBuLle. 3adekanTte He meHLue 10
rogwvH i notim BctaHoBuTm perynatop POBOTU XONOOMNBbHUKA
Y BEPXHE MONOXEHHS.

Hidden Shelf*

IcHye wireshelf B MOpo3unbHili KaMmepi, po3TaLloBaHii Mixk BEPXHBOO

i HWKHBOKO KOLUMKIB MOPO3MSbHOT Kamepu. [na OoCTyny peLuiTky,

BMOANUTU KOP3WHW BEPXHI ABEpLIATa MOPO3UIbHOI kamepw. PelwuiTka

Moxe OyTu BuAaneHun 3 MOpo3urbHWKa, TPUMalo4n Bropy Bid

nepeaHLOoro Kpato.

PekomMeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATM PELLITKY TinMbKW Ar1s TPUBANOoro

306epiraHHs.

* . .
: ANA 3HaxomkKeHHs GirbLu XOrnoaHoi

ICE DEVICE (IbOOOINEHEPATOP)*

BuTarHite i 3anoBHITb BOAOO criewianbHi BAHHOYKW | po3TaluymTe ix
y BigaineHHi Icedevice. MpnbnusHo Yyepes 2 roauHn Kyomkn neogy
OyayTb rotosi. o6 BunHATY nig, 4ocTaTHLO 06epHYTU NpaBopyY
[OBa perynsatopu: Kybuku nbofy BnagyTb Y po3TalloBaHWUN 3HU3Y
KOHTeWnHep. BoHW € roToBUMM 4N BUKOPUCTAHHS (AMB.MasioHOK).
Akwo notpebyetbes Binblwe npocTopy, npuctpin ICE DEVICE
MOXHa BUNHSITW, HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKY y BepxHin yacTtuHi ICE
DEVICE

oS/ ss

QO
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Food Care Zone *

Micue, npusHayeHe nsa 30epiraHHs CBXXMX NPOAYKTIB, TakUX
SK M’ico Ta pyba. 3aBaskn HU3bKIM TeMnepaTypi BcepeanHi
BigaineHHs 3oHa Jornsgy 3a MNpoayktamu NpoaoBXye nepiog
yacy, NpoTAroM sIKoro ixxa Moxe 36epiraTucs He BTpayatoum
npy LbOMY CBIXKOCTI, /O OAHOTO TUXKHSI.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

BigaineHHa npusHaveHe NS NIATPYMAHHSA Yy CBDKOMY BUMMsAi
OenikaTHUX Xap4oBUX MPOAYKTIB, TakMx sk M'Sico i puba. 3aBasku
HM3bKI TEeMNepaTypi y BiAAINeHH NpogyKTn MoXyTb 30epiraticsa oo
OfIHOrO TWXHS (BUNPOBYBaHHS NPOBOANINCS Ha M'ICHUX NPoAYKTax),
30epiratoum Npu LbOMY CBOK Xap4oBY LHHICTb, 30BHILLHIA BAMMAL i
apowmar.

Lle BiggineHHs Takox ocobnmBOo pekoMeHAyeTbCcA ANSA
PO3MOPOXKYBaHHS i>Xi 300POBMM CMOCOOOM, TOMY LLO BiATaBaHHS Npu
HUW3bKi TEMNEPAaTYpi NPUrHiYYye PO3BUTOK MIKpOOpraHiamiB, 36epiraroum
CMaK i opraHonenTUYHi BNacTUBOCTI iXi.

BioaineHHs He nigpxoauTb AnA PyKTiB, OBOYIB | canariB, ane Moxe
BVKOPWCTOBYBATUCA A9 TakMX KaTeropin npoayKTiB: MOFOKO i MOFOYHI
npoaykTw, cBixi abo Hag3BMYaNHO CBiXi, CBiXKi MakapOHHi BUPOOW,
hapLUmMpoBaHi MakapoHHi BUpobu (3a GaxkaHHSIM HaBiTb FOTOBI CTPaBU
abo 3anuLukm).

Sk onTMmanbHO BUKOpUCTOBYBaTU

Moposmany KamMepy
PerynioBaHHs TemnepaTypu 34iACHIOETbCS 3a JOMOMOrOH
perynstopy POBOTN MOPO3UINbHUKA (gnB.Onuc).

* He 3aMopoxyViTe NpoayKm, siki PO3MOPOXKYHOTHCS ab0 BXKE PO3MOPOXKEHI
— MPUrOTYITE iX ANS BXVIBaHHS (He nisHille 24 roguH).

+ Csixi npogyKTu, siKi NignsAraloTb 3aMOPOXYBaHHIO, He MaloTb
TOPKaTUCA BXEe 3aMOPOXEHWX MPOAYKTIB; iX Cnig posTallysati
y BepxHboMy BigaineHHi SAMOPOXYBAHHA i 3BEPITAHHA,
Oe Temnepatypa 3meHwyeTtbes o -18°C i Hwkye, WO rapaHTye
LUBUAKE 3aMOPOXKYBaHHS.

* [1ns KopekTHoro i 6e3ne4yHoro 3aMopOXyBaHHSA NPOOYKTIB
cnig aktusyBaTu dyHkuito QUICK FREEZE (lWsuakoro
3aMOpPOXYBaHHS) 3a 24 roavHN OO0 3aBaHTaXEHHsI NPOOYKTIB
y BiagineHHs. lNicna 3aBaHTaXeHHs NpoAyKTiB HeobxigHO
3HOBY akTmsyBaTu yHkuito QUICK FREEZE (lWeuakoro
3aMOPOXKYBaHHs1), Sika BUMKHETLCH aBTOMATUYHO Yepes 24 roauHu;

* He po3sTaloByWiTe Y MOPO3UIbHOMY BiAAINEHHI CKMSAHI NASLWKA
3 piguHamu, 3akpuTi Npobkamm abo repMeTUYHO 3aKpUTI — CKITO
MOXe MOMHYTK.

* MakcumanbHa KinbKiCTb XapyoBUX NPOAYKTIB, AKi MOXHa
3aMOPO3UTU Y IeHb, BKa3y€ETbCS Ha TabnuYL 3 xapakTepucTukamu,
sKa 3HaxXoAuTbCA Ha XONOAWIbHOMY BiAAiNEeHHi 3HU3Yy niBopyY
(Hanpwvknag: kr/24rog 4).

! Mig yac 3amMopoXyBaHHA HamaranTecsi He BiAKPUBaTK ABepusTa.
'Y BUnaaKy nepepsu y eHepronoctayaHHi abo nonamku He

BiKpVBanTe ABepusTa MOPO3UIIbHOrO BiAAINEHHNA: Y TakoMmy pasi
3aMOpOXeHi Ta LUBMAKO3aMOPOXeHi NpoaykTy 36epiratumyTeecs 6e3
MOLUKOMXKEHHS YNPoJoBxX 6nm3bko 9-14 roguH..

! o6 He 3aBaxaTn LMpKynsLii NoBiTps BCEpeanHi MOPO3UIbHUKA,

He 3akpvBaviTe NpogykTamu abo NocyaMHamy BEHTUNALHI OTBOPU.
KowHiua 3a nnoaosi Ta 3eneH4yui *

OTaeneHifTa 3a NNOAOBI Ta 3eMeHYyLi, MOHTIpaHi B XxnaginHika,
ca cneuianHo nNpusHavYeHHs 3a 3anasBaHe Ha nnoaoseTe i
3eneHyyuiTe cBixi i xpynkasi.OTBOpeTe perynaropa 3a BOforocTi
(nosuuis B) 3a c’xpaHeHie Ha XpaHwu, KaTo Hanpuknag 3eneHyyLi,
B cepefy 3 No-Hicko BonorocTi abo ro 3ateopeTe (no3uuia A),

3a Ja c'xpaHsiBaTe XpaHu, KaTo Hanpwknag nnogosi, B cepeay 3
no-BUCOKa BOMOTiCTb.

A A

« HUMIDITY CONTROL 4—
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— ——

B B

TexHiYyHe oO6CcrnyroByBaHHS
Ta gornsag

5K BiAKNOUYNTU €eNEKTPUYHUN CTPYM
IMig yac ounweHHsA Ta gornsaay HeobxigHo isontoBaTtu npunag Big
MepexXi XUBIMEHHS:

OFF
1. Mepesegitb perynatop POBOTUN MOPO3UJTIbHUKA Ha[!] ;
2. BUTAMHITb BUIKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKU.

fK ouncTuTK npunag

+  30BHILUHI | BHYTPILLHI AeTani i ryMoBi yLLifIbHIOBaYi MOXHa MUTU
3BOMOXEHOI0 Y TENMiV BOAi rybkoto i coaoto abo HenTpanbHUM
MUNOM. He BUKOPUCTOBYIMTE PO3YMHHMKM, abpasnBHi 3acobu,
BMBINbHMK abo aMoHiak.

» BwucysHe npunaans MoxHa samodyBaTty y rapsidin Bogi 3 MUIOM
abo 3 mutoumm 3acobom ansa nocyay. MoTtim 06NOMNOCHITD i
peTenbHO BUCYLLITL MOro.

+ 3agHAa YacTuHa npunagy nerko nokpuMBaeTbCs MUIoM; LWob
OYUCTUTW MOrO BIg NUIY, BUMKHITL Npunag, BUNMITb BUIKY
3 eNeKTPUYHOI PO3eTKN i aKypaTHO CKOpuUCTamTecs LOBrok
Haca/Kor NMUNOCOCY, HaNaLITOBAHOIO Ha CePeaHH0 MOTYXXHICTb.

£k 3ano6irTu yTBOpeHHto LBini Ta

HeanSMHVIX 3anaxiB
Mpunag BMpoGeHo 3 ririeHiYHMX MaTepianis, siki He nepedaroTb
3anaxu. LWo6 36epertu Taki xapakTepucTuku, TpUMamTe iy
y nobpe 3aKpuTuX i 3axuLeHnX NocyamHax. 3aBasikv LboMmy,
30KpeMa, He AOMNYCKAETLCS YTBOPEHHS MAsSIM.

* fAkwo BMHMKae noTpeba y BUMKHEHHI npunagy Ha TpuBanuu
yac, O4MCTiTb MOro BCepeanHi i 3anuLuTe ABepudaTa BiaKpUTUMK.

BOAWUTU 3aMiHU*

Mepepn 3amiHOO NaMMoYkM ANS OCBITMEHHSA Y XONOAWUMbHOMY
BiAAiNEHHI BUTAMHITb BUSKY 3 €NeKTPUYHOI po3eTku. loTpumMyinTech
HaBeeHNX HUX4e IHCTPYKLIN. [icna BuaaneHHs 3axucTy yBIMKHITb
NamMnouyky, Ik MoKasaHo Ha MartoHKy. 3aMmiHiTb il Ha aHanoriyHy 3a
NOTYXHICTIO, BKA3aHOK Ha 3aXMCTi.

®
@®
]
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3anobixHi 3axoau Ta
nopaau

! Mpunag po3pobneHun i CKOHCTpyNoBaHWiA BiANOBIAHO A0
MiXXHapogHux cTaHAapTiB 6e3neku. Lii nonepemkeHHsA HagaoTbCA
3a4ns BaLloi 6e3nekn: yBaKHO 03HaNoOMTeCs 3 HUMMU.

ce X

Llen npunag signosigae Takum Jupektueam €C:

- 73/23/CEE Big 19/02/73 (INpo HU3bKy Hanpyry), BKNo4Yaro4um
nogarnblli BHECEHHS Ta 3MiHW;

-89/336/CEE Big 03/05/89 (Mpo eneKkTpoMarHiTHy CyMiCHICTb),
BKITHOYAI04M Mi3HiWi BHECEHHS Ta 3MiHW.

- 2002/96/CE.

3aranb|-|a 6e3neka
Mpunag npu3HaveHnn Ans HenpodecinHOro BUKOPUCTaHHS
BCEPEaUHI XXUTMOBUX MPUMILLEHb.

« [lpunag mae BukopuctoByBaTucs Ans 3bepiraHHa i
3aMOpPOXYBaHHA Xap4oBUX MPOAYKTIB, TiNbKM JOPOCMMU
ocobamu i 3rigHO IHCTPYKLisSIM, BKa3aHUM Y Ui GpoLuypi.

+ 3abopoHsIETLCA BCTAaHOBMIOBATY Npuniag nosa NpUMILLEHHsM,
HaBiTb B 3aXMWLEHUX MicuaX, TOMY WO Ayxe HebeaneyHo
nigaasaTyi MOro BRNMBY AOLLY i rpo3u.

* He TopkanTeca npunaga ronMmu Horamm abo MOKPUMK 4m
BOMIOrUMW pyKamu i Horamu.

* He TopkamTecs BHYTPILLHIX OXONOAXYBaNbHUX YAaCTUH: iCHY€E
Hebe3neka oniky abo nopisy.

* He BunmanTe BWNKY 3 pO3eTKW, NOTATHyBWW 3a kabenb,
TPUMaNTECs TifbK1 3a camy BUIKY.

» TlepL Hi>XX BUKOHYBaTV Byab-siki Aii 3 ounweHHsa Ta gornaay ,
cnig BUTAHYTU BUIKY 3 enekTpu4Hoi poseTtku. LLo6 isontoBaTtn
BCi €NeKTPUYHI KOHTaKTWN, HEAOCTaTHLO NEePEBECTU PerynsaTop
B nonoxeHHst OFF (npunag BUKHEHO).

* Y xogHomy BunNagky He pobiTb cnpob CaMOCTINHO BUKOHATU
PEMOHT BHYTPILLHIX MEXaHi3MmiB.

* He BuKOpMCTOBYNTE BCepeauHi BiAcikiB ana 36epiraHHsA
3aMOPOXEHMX MPOAYKTIB 3aroCTpeHi Ta pidanbHi iHCTPYMEHTI
abo enekTpWYHi anapaTtu, SKWO BOHW He BiAHOCATLCA A0
pPEeKoMeHA0BaHOro BUPOOHNKOM TUy.

* He knagitb y poT TiNbKM WO BUAHATI 3 MOPO3UNBHUKY KyOUKK
nboay.

* He nepepbavaetbca BUKOPUCTAHHA npunagy ocobamu
(Bkntovaroumn aiten) 3 o6MexXeHMMN i3UHHUMU, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBumMHM 3aiOHOCTAMU, HegocBiaYeHMMKU ocobamm abo
Takumu,

O He o3HavoMunucsa 3 BUPOBOM, 3a BUKINIOYEHHSAM BUNaAKiB
Harnsay 3 6oky ocobu, BignoBiganbHOI 3a ixHIO Gesneky.
Hopocni maoTb cTexuTu, Wwob Aitn He rpanucs 3 NpunagoMm.

» 3abopoHsviTe OiTaM rpatucs 3 ynakoBKaMmu.

YTunisauia

* YTunisauis nakysanbHoro matepiany: 4OTPUMYATECH MiCLIEBUX
HOPM, TaK K ynakoBKa MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS NOBTOPHO.

* €Bponelicbka anpektusa 2002/96/CE 3 Bigxoais Bif
enekTpNYHOI  enekTpoHHoi anapatypu (RAEE), nepenbayvae,

o nobyToBi eneKkTponpunaam He MOXyTb nepepobnaTucs y

3BMYAHOMY NOPSAKY ANs TBEpAUX MiCbkux BigxoniB. 3HATI 3
ekcnnyarauii nobyTosi npunagn matoTe OyTn 3ibpaHi okpemo
Ans onTuMmi3auii CTyneH BiQHOBMEHHS W MOBTOPHOrO
3acToCyBaHHS MaTepianis, WO BXOAATb A0 iXHbOro cknagy, Ta
3 METOK YCYHEHHS MOTEHLINHOI LWKOAW ANS 340POB’s

Ta poskinnsa. CumBOn 3akpecneHoi Kop3umHu, 306paxeHin

Ha Bcix Bupobax, Haragye npo HeobXigHICTb OKpemoi

Onsa noganbwoi iHopMauii Wwoao npaBunbHOI yTunisauii
nobyToBOI TEXHiKW, IXHi BMAaCHWKM MOXYTb 3BEPHYTUCA 00
BiANOBIAHNX MiCbKMX cny6 abo 4o nocTavanbHuKa.

OxopOHa i n6annuBe BigHOLWEHHA A0

AOBKIHHH
Mpunag mae BCTaHOBNIOBATUCH Y MPOXONOAHOMY NPUMILLEHHI 3
[06PUM BEHTUNIOBAHHSIM, 3aXMLLEHOMY Bif MPSIMOrO COHSMHOTO
NPOMIHHSA Ta Ha HaNexXHin BiACTaHi Big mxepen Tenna.

» [ig yac 3aBaHTaXXeHHs ab0o BUUHATTA NPOAYKTIB TpuManTe
ABepusiTa npunagy sikHaMeHLe BigYMHEHUMU. [1pn KoXXHOMY
BiOKPUTTI ABepusT BiabyBaeTbCa JoAaTKOBa BUTpaATa eHeprii.

* He nepenoBHanTe BigAiNneHHA NpoayKTamu:

Ina pnobporo 36epiraHHst NPOAYKTIB XONoAHe MOBITPS Mae
BiNbHO UMpKynioBatu. Mpu yTpyAHEHIn umpKynauii nosiTps
KoMnpecop npautoBaTume y 6e3nepepBHOMY PexuMi.

* He 3anoBHOWTE BiQAINEHHSA rapsayMmu npogyktamu: ue
npu3Bede 00 MiABULLEHHA BHYTPiWHbLOT TeMnepaTypu 3i
3HaYHMM HaBaHTAXEHHAM Ha KOMMpecop i 4OAAaTKOBUMM
BUTPaTaMu eneKkTpoeHeprii.

* [pw yTBOpEHHI NbOAY PO3MOPOXYyWUTe npunag (avs. Jornag
i TexHiYyHe oOcnyroByBaHHSA); 3HAYHUN NbOASHUNA LWap
YCKNaAHIOE OXONMOMKEHHS NPOAYKTIB i NPM3BOAMTb A0 BinbLUoro
€HEepProcrnoXunBaHHs.

HeucnpaBHocm n Metoabl
nX yctpaHeHusi

Ecnu Baw xonogunbHuk He pabotaer. Mpexae yem obpaTutbes
B LleHTp TexHuuyeckoro obcnyxmnBaHusa (cMm. TexHu4deckoe
obcnyxusaHue), NpoBepLTE, MOXHO NN YCTPaHUTb HEUCMPABHOCTb,
UCMonb3ys peKoMeHAaLMMW, NPUBEAEHHbIE B CEAYOLLEM NepeyHe.

BumMmkHeHun aucnnen.

* Burnky He BcTaBneHo B eNeKkTpuyHy po3eTky abo BCTaBINEHO HE
[0 KiHUS | HeMae KOHTaKTy, abo BiCYTHIN eNEKTPUYHNIA CTPYM
y Mepexi.

*  ®yHkuis | Care akTMBHa

OBUryH He po3no4YyMHae po6oTy.

* [Mpwnap ocHalleHUn aBapinHMM BUMMKaYeM ABuryHa (ams. Myck
i BUKOPUCTaHHS).

Oucnnen neab yBiMKHEHUN.

* BuumiTb i 3HOBY BCTaBTe BUMKY B €NEeKTPUYHY PO3ETKY,
nonepenHbo 06epHyBLUY ii.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTuTb
nosHayka TPUBOI'U, Ha gucnnei xonoaunbHUKa
3’aBnAeTbeA «d» i MUFOTUTL NTaMNo4Ka XONoaUuNbLHOro
BiaAineHHs.
» [Bepusita XonogunbHUKY 3anvnnncs BiguMHeHUMM Binblue
2 XBUIWH.
3akpuiiTe aBepusTa XONoAUMbHUKY.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTuTb
no3Hayka TPUBOI'U, Ha aucnnei Mopo3unbHUKa
3’aBnsaeTbea «Al».

* [punag curHanisye npo neperpis MOPO3UIbHOIO BiAAINEHHS.
Y Mopo3unbHuKy 6yae niaTpymaHa temnepartypa Haekoro 0°C,
o6 He pO3MOPO3UTM NPOAYKTY; Lii NPOAYKTN HEOOXIAHO BXUTH
He ni3Hiwe 24 roguH abo 3HOBY 3aMOPO3NTH Yy MPUrOTOBAHOMY
Burnsagi. LWo6 BMMKHYTW 3BYKOBWW CUrHan, HaTUCHITb Ha
kHonky ALARM RESET abo Ha ofHy 3 KHOMOK peryroBaHHs
TemnepaTypu MOpO3UIbHUKA; AN LbOro MOXHa TaKoX BiAKpUTK
i 3aKkpWTK ABepLsiTa xonoaunbHuKa. LLlob ctepTy noBigomneHHs
‘A1’ 3 gucnner i NOBEPHYTM MOPO3UIbHUK 4O HOPMAIbHOI
pob0TH, HaTUCHITbL ABIYi HA OAHY 3 KHOMOK perynioBaHHs
TemnepaTypy y MOpOo3uribHUKY abo BUMKHITL | 3HOBY YBIMKHITb
npunag.
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JlyHae 3BykoBa curHanisaudisi, Ha gucnnei MUroTuTb
no3Hayka TPUBOI'U, Ha gucnnei Mopo3unbHUKa
3’ABnsieTbCA «A2».

+ [Mpwunag curHaniaye npo HebesneyHnn neperpis. MOPO3UILHOTO
BioAiNeHHs: He BXuBaTK Ui npogykTu. LLIo6 BUMKHY TV 3BYKOBUM
curHan, HaTucHiTb Ha kHonky ALARM RESET a6o Ha ogHy 3
KHOMOK perynioBaHHs TeMneparypy MOPO3ubHUKa; AN LbOro
MOXHa TaKoX BiOKPUTMW i 3aKpUTU ABepusTa XONoAWSbHUKA.
o6 cTtepTn nosigomneHHsa ‘A2’ 3 gucnner i NoBEepHyTU
MOPO3UIBHWK 4O HOPMarbHOi po6oTH, HATUCHITbL ABidi Ha O4HY
3 KHOMOK perynioBaHHA TemnepaTtypu y MOpO3unbHUKY abo
BMMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb Npunaa.

XonoagunbHe i MOpo3nnbHe BipAiNeHHA noraHo

OXONOAXYHTb.

» [Bepusita He [0Bpe 3a4MHSATLCSA ab0 YLLKOMKEHI YLLiNbHIOBaY.

» [iBepusATa BigUMHAKTLCA 3aHaATO YacTo.

+ 3apaHo 3aHaATo BMCOKY TemnepaTypy (aus. lyck i
BMKOPUCTaHHS).

» [lepenoBHEHHs1 x0NnoannbHMKa abo MOPO3UNbHUKA.

Y xonoaunbHOMy BiaAineHHi NpoAyKTU 3aMOpPOXYHOTbLCA.
+ 3apaHo 3aHaaTo HU3bKY TemnepaTypy (auB. Myck i
BUKOPUCTAHHS).

[OBuUryH npautoe y 6e3nepepBHOMY pexumMi.

» AxTnsoBaHo ¢yHkuito QUICKFREEZEICE
» [BepusTa He gobpe 3a4nHeHi abo 6e3nepepBHO BiQYNHAIOTHLCS.
» [yxe BMCOKa Temnepartypa y NpUMILLEHHI.

Mpunap npautoe Ayxe WyMIIMBO.

* [Npunap He po6pe BUPIBHAHWM Ha NiAnosi (aus. BctaHoBNEHHS).

» [Npwnag BCTaAHOBREHMI Mixx Mebnsimm abo npegmetamu, siki
BiOpYIOTb Ta CTBOPIOIOTH LLUYMW.

*  BHyTPILLHIN OXONOMKYBaNbHUI ra3 CTBOPHOE NErKU LLYM HaBiTb
Npv BUMKHEHOMY KOMMPECOPI: Lie € HOPMOIO | He BBaXaeTbCA
nedektom.

DyHKLiT 4OCTPOKOBO 3aBEpPLUYIOTbL POBOTY.
» [Npwunaga curHaniaye npo HebeanevyHnm neperpis. MOPO3UIBLHOMO
BiAOiNeHHs:
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, sa den altid kan
konsulteres. Hvis kale-/fryseskabet saelges, overdrages eller
flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen falger med apparatet,
sé& den nye ejer har mulighed for at f& oplysninger om funktion
og forholdsregler.

! Lees instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder
vigtige oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pé et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undga at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren
og kondensatoren udsender varme og skal have en god
ventilation for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske
forbrug.

3. Lad der vaere en afstand pa mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kekkenelementer herover og mindst
5 cm mellem siderne og tilstedende kekkenelementer/vaegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad
den bageste veeg, kan man montere de medfglgende
afstandsstykker. Se den medfglgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue pa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anleegget. Inden stikket
saettes i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i evrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kalerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W);

e at stramspaendingen ligger inden for de angivne vaerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.
| modsat fald skal man f& udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forlaengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! N&r apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

! Kablet ma ikke bgjes eller trykkes sammen.

! Kablet skal jeevnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes
at autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fralaegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Start og brug

Start af apparatet

!Inden apparatet teendes, skal man fglge installationsinstruktionerne
(se Installation).

! Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt rengare rum og
tilbeher i lunken vand med bicarbonat.

! Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelse, der fgrst taeender
kompressoren cirka 8 minutter efter at apparatet teendes. Dette
gaelder ogsa efter tilsigtet eller utilsigtet stremafbrydelse (black
out).

Fryserum

Farste gang produktet teendes og efter indstilling af den gnskede
temperatur, tilrddes det at aktivere funktionen QUICK FREEZE for
hurtig nedkgling af fryserummet. Farst efter afslutning af QUICK
FREEZE tilrades det at lazegge madvarer i fryseren.

Sadan bruges displayet

Indstilling af temperaturen:

Hvis keleskabet er taendt, viser displayomradet for keleskab
og fryser den aktuelt indstillede temperatur. For at endre
temperaturen skal man blot trykke pé tasterne + og — for det rum,
som man gnsker at aendre temperaturen for. For hvert tryk pa
tasterne @ges eller mindskes temperaturen, sa man regulerer, hvor
koldt det er i rummet. Temperaturen i kelerummet kan indstilles
til: +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, og temperaturen i fryseren kan
indstilles til: —18°, -19°, -20°, -21°, -22°, -23°, -24°, -25°, -26° Hvis
funktionen QUICK FREEZE er aktiveret, kan frysertemperaturen
ikke aendres.

Nar funktionen “I CARE” er aktiveret, indstiller enheden automatisk
temperaturen i henhold til de indvendige og udvendige betingelser
for keleskabet med mindst mulig energiforbrug, og det angives
ved at lampenl CARE teender pé tastaturet.

Nar funktionen HOLIDAY er aktiveret, kan man ikke justere
temperaturen. Keleskabet indstilles automatisk til den optimale
temperatur alt efter situationen. +12°C i kelerummet og -18°C i
fryserummet. Dette angives herudover ved at lampen HOLIDAY
teender. For at sla de forskellige funktioner til og fra, skal man

blot trykke pa den pageeldende tast. Herefter angiver den
pagaeldende kontrollampe pa tastaturet funktionstilstanden. Nogle
funktioner (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, | CARE) er

ikke kompatible med andre (HOLIDAY,..), i disse tilfeelde tages
hensyn til en forudindstillet prioritering, sa betjeningen af produktet
ggres nemmere.

Child Lock

For at aktivere Child Lock-funktionen skal man trykke og holde
tasten Child Lock nede i 2 sekunder. Aktivering af tastelasen
bekraeftes ved et kort lydsignal og ved at den pageeldende
lampe pa tastaturet teender. Funktionen slas fra ved igen at trykke
og holde Child Lock-tasten nede i 2 sekunder. Deaktiveringen
bekraeftes ved et lydsignal og ved at den pagaeldende lampe
slukker.

Kolesystem
No Frost

Denne funktion er kendetegnet ved Iuftceller, der er placeret pa
den bageste vaeg i rummene.

Funktionen No Frost udsender en vedvarende kold luftstram, som
opsamler fugt og forhindrer dannelsen af is og rim. | kelerummet
bevares et korrekt fugtniveau, og da der ikke opstar rim, bevares
madvarernes oprindelige kvalitet. | fryserummet forhindres
dannelse af is, hvilket gar det ungdvendigt at udfere afrimning

af fryseren og modvirker at madvarerne kleeber fast til hinanden.
Placer ikke madvarer eller beholdere i naerheden af den

bageste vaeg for at undga at blokere lufthullerne og fremskynde
kondensdannelse. Luk alle flasker og pak madvarerne ind.
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Optimal anvendelse af koleskabet

¢ Brug knappen KGLESKABSFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e | aeg kun kolde eller lunkne madvarer i kaleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk p4, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
leenge som ré& madvarer.

e Heeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det
kan medfgre en stigning i fugtigheden med efterfglgende

kondensdannelse.

Active Oxygen™

Denne anordning udsender ozonmolekyler i kaleskabet. Ozon
findes i naturen og kan angribe bakterier og mikroorganismer og
séledes mindske spredningen af disse i keleskabet og dermed
darlig lugt.

Indstiller automatisk maengden af ozon, som er nadvendig for
at forlenge madvarernes friskhed, samt hindre darlig lugt og
bakteriedannelse.

Inden i kaleskabet kan der registreres en svag karakteristisk lugt,
som er den samme, man kan fornemme under uvejr, netop fordi
der produceres ozon under lynudladninger; dette er helt normalt.
Anordningen producerer en meget lille meengde ozon, som hurtig
forsvinder, nar bakterierne angribes.

Funktionen slas til ved at trykke pa tasten pa betjeningspanelet
(bl& lampe).

Nar funktionen Active Oxygen er sléet til, frigiver funktionen med
mellemrum (og indtil den slas fra igen) ozon, hvilket angives ved at
den grgnne lampe indvendigt pa keleskabsvaeggen lyser, og den
udferer en standby cyklus (uden frigivelse af ozon), som angives
ved hjeelp af den bla lampe.

HYLDER:

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket veere
glideskinnerne , s& man kan placere sterre beholdere eller
madvarer i kalerummet.

TEMPERATURMI\LER*: For at finde frem til det koldeste omrade
i kaleskabet.
1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

&

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen
er for hgj: Indstil til en lavere temperatur, og vent ca. 10 timer,
indtil temperaturen er stabiliseret.

3. Kontrollér méleren igen. Foretag, om ngdvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
keleskabet, eller hvis daren til kaleskabet dbnes ofte, er det
normalt, at méleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden
knappen KALESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hgjere
veerdi.

I Nar kgleskabsdgren lukkes, skal man vaere opmaerksom pa
monteringslistens position (se figuren)

A

Optlmal anvendelse af fryseren
Brug knappen FRYSERFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

¢ Friske madvarer, der skal nedfryses, mé ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér dem i
stedet over risten i fryseren i kontakt med vaeggene (sidevaegge
eller bagveeg), hvor temperaturen kommer under -18°C og
sikrer en optimal nedfrysning.

e For at fryse madvarer pa korrekt og sikker made skal man
aktivere funktionen QUICK FREEZE 24 timer inden maden
laegges i fryseren. Nar maden er lagt i fryseren, skal man igen
aktivere funktionen QUICK FREEZE, som herefter automatisk
slas fra efter 24 timer.

e | =g ikke glasflasker i fryseren, der indeholder veeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spreenge.

¢ Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses paen
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kelerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

e Nedfrysning (hvis fryseren allerede er i funktion): Tryk péa
tasten til hurtig frys QUICK FREEZE (den tilsvarende blé lampe
teender). Laeg madvarerne i frysere og luk dgren. Funktionen
deaktiveres automatisk efter 24 timer, eller nar den optimale

temperatur er néet (indikatorlampe gér ud).

I Leeg ikke for store madvarer i gverste fryseskuffe, hvis der er
installeret isterningeanordning.

I'Under nedfrysningen skal man undgé at abne daren.

I'l tilfeelde af stramafbrydelse eller fejlfunktion, m& man ikke dbne
deren til fryseren. P4 denne made opbevares de dybfrosne varer
uden aendringer i cirka 9-14 timer.

Skjult hylde*

Der er en tradhylde indeni fryseren mellem de gverste og nederste
fryserkurve. For at fa adgang til hylden, skal du fierne kurven i
den gverste fryserder. Tradhylden kan tages ud af fryseren ved at
holde den op fra forkanten.Det anbefales kun at bruge tradhylden
til langtidsopbevaring.
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ICE DEVICE*

Tag isbakkerne ud, fyld dem med vand og saet dem tilbage i Ice
Device-omradet. Isterningerne vil veere klar efter ca. to timer. For at
tage isen ud skal du dreje de to knapper mod hgjre: isterningerne
falder ned i beholderen nedenunder, klar til servering (se figur).

Hvis du har for mere opbevaringsplads, kan ISANORDNINGEN tages
ud ved at trykke pa tappen gverst pa isanordningen.

FRUGT- og GRONT-skuffe*

Frugt- og grentskufferne, som kgleskabet er udstyret med, er
designet med henblik pa at holde frugt og grentsager friske og
velsmagende.Aben fugtighedsregulatoren (position B), hvis du
vil opbevare madvarer i et mindre fugtigt miljg, sdsom frugt, eller
luk den (position A) for at opbevare madvarer i et mere fugtigt
miljg, sdsom grentsager.

A A
<+ HUMIDITY CONTROl +————
7 N
ool O]  J&  %elo0l O J%
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—_— —_—
B B
FOOD CARE ZONE *

Omréde til opbevaring af friske madvarer, sdsom ked og fisk.
Takket veere de lave temperaturer i Food Care Zone, giver dette
omrade mulighed for at forleenge opbevaringstiden med helt op
til en uge.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Et rum til at holde madvarer, sdsom ked og fisk, friske. Takket veere
den lave temperatur i rummet kan madvarerne opbevares i op til
en uge (test udfert med kadprodukter), idet de ernaeringsmaessige
komponenter, udseendet og aromaen forbliver usendrede.
Dette rum er herudover seerlig egnet til optening af madvarer pa
sundhedsmaessig vis, idet optaningen ved lave temperaturer
hindrer spredning af mikroorganismer og bevarer smagen og
madvarernes organoleptiske egenskaber.

Er ikke egnet til frugt, grentsager og salat, men kan anvendes til:
meelk og friske oste, frisk pasta, friske fyldte pastaer (samt kogte
madvarer og rester).

Vedligeholdelse

Afbrydelse af strammen

Under rengering og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra
strgmforsyningsnettet.

1.Tryk og hold tasten ON/OFF nede for at slukke for
apparatet.

2.Tag stikket ud af stikkontakten.

I Hvis man ikke falger denne fremgangsmade, udlases alarmen.
Alarmen tilkendegiver ikke en fejlfunktion.

For at genoprette normal funktion skal man igen seette stikket i,
trykke pa knapperne FRYSERFUNKTION og QUICK FREEZE og
indstille FRYSERFUNKTIONEN pa den gnskede vaerdi.

Rengzrlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne
kan renggres med en svamp opblgdt i lunken vand og
natrium-bicarbonat eller neutral saebe. Undga at anvende
oplasningsmidler, slibemidler, blegemidler eller ammoniak.

¢ Tilbehgret kan tages ud og leegges i et kar med varmt vand og
saebe eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbehgret omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fjernes forsigtigt
med en stovsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have
slukket for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte
e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der
ikke udsender lugte. For at bevare denne egenskab skal
madvarerne altid beskyttes og deekkes til. P4 denne méade
undgér man ogsa pletter.

e Hvis man gnsker at slukke apparatet i laengere tid, skal det
ferst rengeres indvendigt og dere og lager skal sta dbne.

Udskiftning af lysdiode*

Den nye belysning med lysdiode spreder et kraftigt lys og giver
god oplysning af alle madvarer uden nogen skyggeomrader. Hvis
det bliver ngdvendigt at udskifte lysdioden, skal man henvende
sig til det Tekniske Servicecenter.

©
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Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmeessige arsager, og de skal laeses omhyggeligt.

ce X

Dette apparat er i overensstemmelse med falgende Europeeiske
Direktiver:

- 73/23/EQF af 19/02/73 (Lav spaending) og senere aendringer,
- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere aendringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden
e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjemmet.
e Apparatet mé skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
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madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold til
instruktionerne angivet i denne vejledning.

e Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke pa et istandsat
sted, idet det er farligt at udsaette det for regn og uvejr.

¢ Rer ikke ved apparatet med bare fadder eller med vade heender
eller fgdder.

e Undga at rgre ved de indvendige kaleelementer. Der er fare
for brandsar eller sér.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Det er ikke nok blot at slukke for produktet for at aforyde alle
elektriske forbindelser.

¢ |tilfeelde af fejlfunktion mé& man aldrig fors@ge selv at reparere
de indvendige dele.

e Undgé brug af skarpe veerktgjer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.

e Putaldrigisterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.

e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kendskab til produktet, medmindre det sker under
overvagning og anvisning af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Der skal holdes gje med, at barn ikke leger
med apparatet.

¢ Emballagen ma ikke anvendes af barnene til leg.

Bortskaffelse

¢ Bortskaffelse af emballagematerialet: Falg de lokale regler. Pa
denne made kan emballagen genbruges.

e Det Europaeiske Direktiv 2002/96/EC angaende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — Affaldshandtering
af Elektriske og Elektroniske udstyr), kreever at nar gamle
elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles ma dette ikke
ske pa en usorteret made. Gamle elektroniske apperater
skal indsamles seperat for at optimere genbrugligheden
af de materialer apperaterne besidder. Derved reduceres
den skadelig pavirkning pa mennesker og miljg mest mulig.
Symbolet med krydset over

skallespanden pa produktet, vil paminde dig om dit ansvar til at
indsamle disse produkter seperat.
Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar pa forbruget og veern om miljoet
Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undgé at placere det ved siden
af varmekilder.

e Nar madvarer laegges i eller tages ud, skal man sgrge for
hurtigst muligt at lukke daren igen.

Hver gang deren dbnes, medfarer det et betydeligt energispild.

e Fyld ikke for mange madvarer i kgleskabet eller fryseren. For
en optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.

* Fyld ikke varme madvarer i koleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og strgm.

Fejlfinding og afhjaelpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan lgses ved hjeelp af
nedenstdende skema.

Displayet er slukket.

e Stikket er ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt i,

eller der er muligvis stremafbrydelse.
e Funktionen |-Care er aktiv.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelsesanordning
(se Start og brug).

Displayet lyser svagt.

e Tag stikket ud og seet det i igen, efter at have drejet det rundt
om sig selv.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM

FOR ABEN DOR (i stedet for temperaturen i FRYSEREN vises

“dr”).

e Dgren til keleskabet har stéet dben i mere end to minutter.
Lydalarmen ophgrer, nar deren lukkes eller hvis keleskabet
slukkes og teendes igen.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM
FOR TEMPERATUR (i stedet for temperaturen i FRYSEREN
vises “A1”).

e Apparatet signalerer, at temperaturen i fryseren er for
hej. Fryseren holder en temperatur pa omkring 0° C, s&
madvarerne ikke ter op. P4 denne made kan madvarerne
konsumeres inden 24 timer eller de kan fryses ned igen efter
tilberedning. For at slukke for lydalarmen skal man &bne
og lukke deren eller trykke en gang pa tasterne + og - for
indstilling af temperaturen i fryseren. Tryk igen p& samme taster
for at fa vist den indstillede veerdi pa fryserdisplayet, sluk for
ALARMEN FOR TEMPERATUR og genopret normal funktion.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen alarm for

temperatur (i stedet for temperaturen i FRYSEREN vises “A2”).

e Apparatet signalerer, at temperaturen i fryseren er alarmerende
hgj. Madvarerne skal kasseres. Fryseren bibeholder en
temperatur pa omkring -18°C. For at afbryde lydalarmen skal
man abne og lukke dgren eller trykke én gang pa tasterne +
e —til regulering af temperaturen i fryseren. Tryk igen pa samme
taster for at fa vist den indstillede vaerdi pa fryserdisplayet,
sluk for ALARMEN FOR TEMPERATUR og genopret normal
funktion.

Kole- og fryserummene koler ikke tilstraekkeligt.

e Dagrene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.

e Dgrene abnes ofte.

e Der erindstillettil en for hgj temperatur (se Start og brug).

e Kgle- eller fryserummet er fyldt for meget.

Madvarerne i kelerummet fryses.
e Der er indstillet til en for lav temperatur (se Start og brug).

Motoren er hele tiden i gang.

e Funktionen QUICK FREEZE er blevet aktiveret

o Daren ikke er lukket korrekt, eller den har veeret dbnet gentagne
gange.

e Den omgivende temperatur er meget hgj.

Apparatet afgiver meget stgj..

e Apparatet er ikke indstillet plant (se Installation).

e Apparatet er installeret mellem to kekkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stg;.

¢ Den indvendige kelegas producerer en svag staj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.

Afslutning af funktioner for tid.
e Der er strgmsvigt eller kortvarige stremafbrydelser pa
stremforsyningsnettet.

Der er vand pa bunden af keleskabet.
e Aftapningshullet til vand er blokeret (se Vedligeholdelse).
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Asennus

! On tarke&a sailyttdd tama ohjekirja, jotta sitd voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myyda&n, luovutetaan tai muuton
yhteydessd, varmista, ettd ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niissa on tarkeité tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ympéristéon, joka on hyvin ilmastoitu ja joka ei ole
kostea.

2. Ala tuki takana olevia tuuletusritildita: kompressori ja
kondensaattori tuottavat |amp64& ja vaativat hyvan tuuletuksen
toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan sahkoa.

3. Jata vahintdan 10 cm:n tila laitteen yldosan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen valiin ja vahintaan 5 cm:n tila
sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas l&mmonlahteista (suorasta auringonvalosta
ja sdhkoéuunista).

5. Jotta sdilytetd&n paras mahdollinen etadisyys tuotteen ja
takaseinan valilla, tulee asentaa asennuspaketista |6ytyvéat
etaisyystuet noudattaen niitéd kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykélle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai kiinni
etutukijalkoja.

Sahkoliitanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintaan
3 tuntia ennen sen liittdmisté sdhkdverkkoon. Ennen pistokkeen
tydntamista pistorasiaan varmista, etta:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

e pistoke kestda koneen tehon maksimikuormituksen, joka
ilmoitetaan jdadkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e gyo6ttéjannite sisadltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V),

® pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Painvastaisessa tapauksessa pyyda, etta valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); &la kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

! Laitteen asennuksen jalkeenkin séhkdjohdon ja verkkopistorasian
tulee olla helposti saavutettavissa.

! Sahkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

! Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, mikali néita
maéarayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

I Ennen laitteen kaynnistamista, noudata asennusohjeita (katso
Asennus).

I Ennen kuin laite liitetdan sahkdverkkoon, puhdista osastot ja
lisdvarusteet huolellisesti lampiméalla vedelld ja ruokasoodalla.

I Laite on varustettu moottorin ylikuormasuojalla, joka
kaynnistdda kompressorin ainoastaan noin 8 minuutin kuluttua
kaynnistyksestad. Tamé tapahtuu myods kaikkien séahkokatkosten
seka tahallisten etta tahattomien (Black out) yhteydessa.

Pakastinosasto

Halutun lampdtilan asettamisen jalkeen tuotteen ensimmaéisen
kaynnistyksen yhteydessd suositellaan kytkemaan paalle
toiminto QUICK FREEZE, jotta osasto jadhtyy nopeammin. Ruuat
suositellaan laittamaan osaston sisélle vasta toiminnon QUICK
FREEZE paatyttya.

Miten liikkua naytolla

Lampdotilojen asettaminen:

Jos laite on p&élla, jddkaappi- ja pakastinosaston naytét osoittavat
silla hetkella asetettuna olevat lampdtilat. Niiden muuttamiseksi
riittdd, ettd painetaan painikkeita - ja + sille osastolle, jonka
lampétilaa halutaan muuttaa. Painikkeiden jokainen painallus
lisda tai vahentéaé lampdtilaa ja vastaavasti myds aikaansaatavan
kylmyyden maéaraa kyseisen osaston sisélla. Jadkaappiosaston
valittavissa olevat lamp¢tilat ovat +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°,
+2°, pakastimen -18°, -19°,-20°, -21°, -22°, -24°, -26°.

Kun toiminto "I-CARE” on paalla, laite saataa automaattisesti
lampédtilat jddkaapin sisaisten ja ulkoisten olosuhteiden mukaan
siten, etté kulutetaan mahdollisimman v&han energiaa; samalla
nappéaimistolle syttyy merkkivalo I-CARE.

Kun toiminto HOLIDAY on paalla, ei ole mahdollista saataa
lampétilaa, vaan tuote asettaa automaattisesti tilanteen vaatiman
optimaalisen lampdtilan: +12°C jadkaappiosastolle ja -18°C
pakastinosastolle, kyseinen tila osoitetaan lisdksi merkkivalon
HOLIDAY syttymisella. Toimintojen kytkemiseksi paalle tai

pois paéalta riittda, etté painat vastaavaa painiketta. Vastaavan
merkkivalon syttyminen tai sammuminen n&ppaimistolla
osoittaa toiminnon tilan. Jotkut toiminnot (GOOD NIGHT, QUICK
FREEZE, I-CARE) eivat sovi yhteen muiden kanssa (HOLIDAY,..),
kyseisessa tapauksessa otetaan huomioon maaratty
etusijajarjestys, jotta autetaan sinua tuotteen hallinnassa.

Child Lock

Jotta voidaan kytkeéa péaélle lapsilukko, tulee pitda painettuna
lapsilukon painiketta noin 2 sekuntia, painikkeiden lukituksen
paalle kytkenta vahvistetaan lyhyelld aanimerkilla ja vastaavan
merkkivalon syttymisella ndppaimistélle. Jos haluat kytkea
toiminnon pois paalta, paina lapsilukon painiketta noin 2 sekuntia,
pois p&éalta kytkentd vahvistetaan lyhyella aanimerkilla seka
vastaavan merkkivalon sammumisella.

Jaahdytysjarjestelma
No Frost

No Frost ohjaa jatkuvaa kylméan ilman virtausta, joka keréa kosteutta
ja estaa jaan seka huurten muodostusta: jddkaappisosastolla se
pitéé riittdvan kosteustason ja, kiitos huurteettomuuden, ruuat
sailyttavat alkuperéisen laatunsa; pakastinosaltolla se estaa jaan
muodostumisen, jolloin huurteenpoisto tulee tarpeettomaksi ja
ruuat eivat tartu toisiinsa kiinni.

Ala laita ruokia tai astioita liian lahelle jaahdyttavaa takaseinaa ettet
tuki ilmastointiaukkoja ja lisda vesihoyryn tiivistymista.

Sulje pullot ja peita ruuat.
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I Sulkiessasi jaakaapin ovia ole varovainen pystytuen asennon
suhteen (katso kuvaa)

N

Miten kayttaa jaakaappia paremmin

o Kayta JAAKAAPIN TOIMINNAN painiketta [ampétilan saatamiseksi
(katso Kuvaus).
Muista, etta kypsat ruuat eivat séily raakoja pidempaan.

o Al4 laita nesteita avoimiin astioihin: ne lisadvat kosteutta ja siten
veden tiivistymista.

Active Oxygen*

Tama laite vapauttaa jd&kaapin sisélle otsonimolekyyleja eli
luonnosta 16ytyvaé ainetta, joka kykenee tuhoamaan bakteereja
ja mikro-organismeja.

Maarittelee automaattisesti tarvittavan otsonimé&aréan, jotta
pidennetaan ruokien tuoreusaikaa, poistetaan hajuja ja ehkéistaan
bakteerien muodostumista.

Jaédkaapin sisalla saatetaan havaita lieva tyypillinen haju,
vastaava haju saatetaan tuntea joskus ukonilmalla ja se johtuu
salamaniskujen tuottamasta otsonista; se on siis luonnollinen
iimi®. Laitteen tuottama maara on erittain pieni ja havidanopeasti
antibakteerisen toiminnan myota.

Laite kytketddn péalle painamalla asianmukaista painiketta
ohjaustaulussa (sininen led).

Kun toiminto Active Oxigen on kaytdssa, laite suorittaa jaksoittain
(ja toistuvasti toiminnon pois paalta kytkemiseen saakka) otsonin
vapauttamisia, jotka osoitetaan vihre&n merkkivalon syttymisell&
jadkaapin sisalla olevassa laitteessa, vuorotellen valmiustilan
kanssa (vapauttamatta otsonia), joka voidaan tunnistaa sinisesta
merkkivalosta

TASOT:
Ne voidaan poistaa ja niitd voidaan s&at&ad asianmukaisten ohjaimien
avulla, myds isokokoisten astioiden tai ruokien laittamiseksi.

LAMPOTILAN osoitin *: jaakaapin kylmimmén alueen tunnistamiseksi.
1. Tarkista, etta osoittimessa nakyy selvasti OK (katso kuvaa ).

&

2. Jos kirjoitus OK ei tule ndkyviin, tarkoittaa tdma sit, etta lampdtila
on liian korkea: aseta kylmempi lampétila ja odota noin 10 h,
kunnes lampdtila vakiintuu.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mik&li tarpeen, suorita uusi s&ato.
Jos on laitettu paljon ruokatavaroita ja&kaappiin tai sen ovea on
avattu usein, kuuluu asiaan, etta osoittimessa ei ndy OK. Odota
ainakin 10 h ennen kuin saadat nappulan JAAKAAPIN TOIMINTA
korkeampaan asentoon.

Mlten kayttaa pakastinta paremmin
Kayta PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta lampoétilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).

o Ala pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai sulaneet;
kyseiset ruuat tulee kypsentéd kulutusta varten (24 tunnin
kuluessa).

¢ Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, etté ne koskettavat
jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa ylempaan PAKASTUS- ja
SAILYTYSLAATIKKOON, jonka lampétila laskee alle -18° C ja
takaa nopean pakastuksen.

e Ruokien pakastamiseksi oikein ja huoletta tulee kytkea paalle
QUICK FREEZE -toiminto 24 tuntia ennen ruokien laittamista.
Ruokien laittamisen jalkeen QUICK FREEZE toiminto tulee kytked
padlle uudelleen ja se kytkeytyy pois paéltd automaattisesti 24
tunnin kuluttua.

o Alalaita pakastimeen korkitettuja tai iimatiiviisti suljettuja lasipulloja,
joissa on nestettd, koska ne voivat rikkoutua.

e Pajvittdinen pakastettava enimmaismaéra osoitetaan tietolaatassa,
joka sijaitsee jadkaappiosaston alavasemmalla (esimerkiksi: 4
kg/24 h).

e Pakastamiseksi (jos pakastin on jo toiminnassa): paina
pikapakastuksen painiketta QUICK FREEZE (syttyy vastaava
sininen merkkivalo), aseta ruuat ja sulje ovi. Toiminto kytkeytyy
automaattisesti pois paalta 24 tunnin kuluttua tai kun saavutetaan
optimaalinen lampdtila (merkkivalo sammuu);

I Ala aseta liian isokokoisia ruokia pakastimen ylempaan laatikkoon,
jossa sijaitsee jagkuutiolaite Ice Device (mikali olemassa).

I Pakastuksen aikana véltd avaamasta pakastimen ovea.

I Sahkokatkoksen tai vian aikana &l avaa pakastimen ovea: talla
tavoin pakasteet sailyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.

Laatikko HEDELMAT ja VIHANNEKSET*

Jéakaapin sisdltamat hedelma- ja vihanneslaatikot ovat suunniteltu
erityisesti, jotta ne sdilyttavat vihannekset ja hedelmat tuoreina
ja hyvalaatuisina. Avaa kosteudensaadin (asento B), jos haluat
varastoida ruokaa vdhemman kosteassa ymparistossa, sopii
hedelmille, tai sulje se (asento A) varastoidaksesi ruokaa
kosteammassa ympéristdssa, sopii kasviksille.

A A

“ HUMIDITY CONTROL #——rrrr
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Hidden Shelf*

Onritilahylly sisalla pakastimen valissa ylempi ja alempi pakastin
koreja. Access ritilahylly, poista kori ylemman pakastimen ovi.
Ritilahylly voidaan poistaa pois pakastimesta pitamalla ylos
etureunasta. On suositeltavaa kayttaa ritilahylly vain pitkaaikaiseen
varastointiin.

69



ICE DEVICE*

Ota erityiset astiat, tayta vedelld ja laita takaisin Ice Device
-alueelle. Noin 2 tunnin kuluttua jadkuutiot ovat valmiita. Jaan
ottamiseksi tulee vain kédantaa oikealla kahta nappulaa: jadkuutiot
putoavat alla olevaan astiaan ja ne ovat tarjoiluvalmiita (katso
kuvaa).

Jos tarvitset lisda sailytystilaa, ICE DEVICE voidaan ottaa pois
tyontamalla jaantekolaitteen paalla olevaa naulaa.

FOOD CARE ZONE *

Tuoreiden ruokien kuten lihan ja kalan séilytykseen varattu alue.
Osaston siséalld olevan alhaisen lampétilan avulla Food Care
-alueella séilytysaikoja voidaan pidentaa jopa yhteen viikkoon.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Osasto on suunniteltu séilyttdmaan tuoreena herkat ruuat kuten liha ja
kala. Osaston alhaisen [ampétilan avulla ruokia voidaan sailyttaa jopa
viikko (testattu lihatuotteilla) siten, ett& niiden ravintoaineet, ulkonak®
ja maku sailyvat muuttumattomina.

Lisaksi taméa osasto sopii erityisen hyvin ruokien sulattamiseen
terveellisesti, koska sulattaminen alhaisessa lampdtilassa estaa
mikro-organismien maarén lisd&ntymisen ja sailyttdd ruuan maun
sekd& muut aisteihin perustuvat ominaisuudet.

Se ei sovi hedelmille, kasviksille ja salaateille, mutta sité4 voidaan
kayttda seuraaville tuotteille: tuore maito ja muut maitotuotteet,
tuorepasta, taytetty pasta (myds kypsat ruuat tai yli jadneet ruuat).

Huolto ja hoito

Poista sahkdvirta
Puhdistus ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite
sé&hkon syéttoverkosta:

1. Paina painiketta ON/OFF laitteen sammuttamiseksi.
2.Irrota pistoke pistorasiasta.

Puhdlsta laite
e Ulkopinnat, sisdosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienelld, joka huuhdellaan laBmpiméan veden ja ruokasoodan
tai neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Ala kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

¢ Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan [&mpim&én
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e Laitteen takaosa peittyy helposti pélysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttéen polynimurin pitkda suutinta keskiteholla.

Homelden ja ikdvien hajujen valttaminen
Laite on valmistettu hygieenisistd materiaaleista, jotka eivat
paasté hajuja. Taméan ominaisuuden sailyttdmiseksi on tarpeen,
etté ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten voidaan
valttdad myds tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitk&ksi aikaa, puhdista sisdosat
ja jata ovet auki.

Led vaihtaminen*

Uusi led-valaistus antaa pehmeé&n voimakkaan valon ja siten sen
avulla voidaan nahda selkeasti kaikki ruuat ilman varjoalueita.
Kaanny huoltoliikkeen puoleen, kun led-valo tulee vaihtaa

®
@®
]

Varotoimet ja suosituksia

! Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvélisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset toimitetaan
turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

cel

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimusten
mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sitad seuraavat muutokset;
- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkdmagneettinen yhteensopivuus) ja
sité seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e |aite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttéon
asuinhuoneistossa.

o | aitetta tulee kayttaa ruokien sailytykseen ja pakastukseen, sita
tulee kayttaa ainoastaan aikuisten henkildiden tassa kirjasessa
olevien ohjeiden mukaisesti.

e |aijtetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittain vaarallista jattaa se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: ala vahingoita jaahdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai marilla tai kosteilla kasill4 tai
jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin siséosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Alairrota pistoketta pistorasiasta séhkojohdosta vetéen vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.
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e FEiriita, ettd sammutetaan vain tuote kaikkien sahkokytkentdjen
katkaisemiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

e Ala kayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravié esineité tai sahkolaitteita elleivat ne ole
tyypiltaén valmistajan suosittelemia.

e Ala laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoja laitteen kaytdsta, ellei heitd opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil®. Lapsia tulee valvoa
sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.

e Pakkaukset eivat ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia maarayksia
siten ehké pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e Euroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and Electronic
Equipment (WEEE — elektroniikka romulle), vaatii vanhojen
sahkélaitteiden romun erottamisen normaali jatteiden kierrosta.
Vanhat sahkolaitteet tulee kerata erikseen, jotta n&in voidaan
optimoida laitteiden kierratys ja nain ollen véhentda vaaran
aiheutumista ihmisille ja luonnolle. Merkkin& rasti jateastian
paalla muistuttaa vastuustasi laitteiden havittamisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteyttd paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattamisesta.

Saasta ja kunnioita ymparistoa
Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparisté6n, suojaa
sitd suoralta auringonvalolta, ala aseta sitd lammonlahteiden
|&heisyyteen.

e Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen
ovi mahdollisimman lyhyen aikaa.

Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisén
energiankulutuksessa.

o Ala tayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylmén ilman tulee kiert&a vapaasti. Jos estetédan ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al laita laitteeseen lampimid ruokia: ne nostavat sisélampétilaa
aikaansaaden suuren tydmaaran kompressorille ja tuhlaten
séhkdenergiaa.

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, etté laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, ettd kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma k&yttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Nayttdé on sammutettu.

e Pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai se on tydnnetty
huonosti tai kotona ei ole s&hkdvirtaa.

e Toiminto |-Care on aktiivinen.

Moottori ei kdynnisty..

e |aite on varustettu ylikuormasuojalla (katso Kaynnistys ja
kaytto).

Merkkivalot palavat on heikosti valaistu.
® |[rrota pistoke ja tydnna se takaisin paikalleen sen jalkeen, kun
olet kiertényt sen itsensa ympari.

Voit kuulla hilytyksen danimerkin ja naytélla vilkkuu HALYTYS

OVI AUKI (JAAKAAPIN lampétilan tilalla naytetdan “dr”).

e Jadkaapin ovi on jaanyt auki yli kahden minuutin ajaksi.
Aanimerkki lakkaa sulkemalla ovi tai sammuttaen ja
kaynnistaden tuote uudelleen.

Voit kuulla hdlytyksen danimerkin ja naytélla vilkkuu
LAMPOTILAHALYTYS (PAKASTIMEN Iampétilan tilalla
naytetain “A1”).

e Laite ilmoittaa pakastimen ldmmenneen liiallisesti. Pakastin
séilyttaa lampaotilan noin 0°C ymparilla, jotta ruuat eivat pakastu
uudelleen sallien siten niiden k&ytdn 24 tunnin kuluessa
tai niiden pakastamisen uudelleen kypsennyksen jalkeen.
Aanimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi tai paina
kerran pakastimen lampoétilan s&atdpainikkeita + ja -. Paina
toisen kerran kyseisia painikkeita tarkistaaksesi pakastimen
naytolta asetettu arvo, sammuta LAMPOTILAN HALYTYKSEN
merkkivalo ja palauta normaalitoiminta.

Voit kuulla hilytyksen &animerkin ja naytoélla vilkkuu
lampétilahalytys (PAKASTIMEN lampétilan tilalla ndytetaén
“A27).

e Laite ilmoittaa pakastimen lammenneen vaarallisesti: ruokia
ei tule kayttaa. Pakastin sailyttdd lampdtilan -18°C asteen
ymparilla. Adnimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi tai
paina kerran pakastimen lampdtilan sdatdpainikkeita + ja -.
Paina toisen kerran tarkistaaksesi pakastimen naytélta asetettu
arvo, sammuta LAMPOTILAN HALYTYKSEN merkkivalo ja
palauta normaalitoiminta.

Jéakaappi ja pakastin jaahtyvat vahan.

¢ Qvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.
e Qvia avataan hyvin usein.

¢ On asetettu liian 1&mmin lampétila (katso Kaynnistys ja kaytto).
e Jadkaappi ja pakastin ovat liian tdynna.

Ruuat jaatyvat jadkaapissa.
e On asetettu liian kylma lampétila (katso Kaynnistys ja kaytto).

Moottori toimii jatkuvasti.

e Toiminto QUICK FREEZE on kytketty kayttéon

e Qvi eiole kunnolla suljettu tai sitd avataan jatkuvasti.
e Ympariston lampdtila on erittéin korkea.

Laite on meluisa.

e | aitetta ei ole asennettu kunnolla vaakatasoon (katso Asennus).

e Laite on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen dadnen myds kompressorin
ollessa pysahdyksissa: tdma ei ole vika vaan normaalia.

Toimintojen aikaistettu paattyminen.

e Verkkovirtahairitt tai syottéjannitteen lyhyet katkokset.

Jaakaapin pohjalla on vetta.
e Veden tyhjennysaukko on tukkiutunut (katso Huolto).
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Installasjon

! Det er viktig & ta vare pa denne handboken slik at du til enhver
tid kan slé& opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort, eller
flytter pa apparatet, ma du serge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den ngdvendige
informasjonen og tilharende advarsler.

! Les bruksanvisningen ngye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet ber plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pé apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for & sikre
korrekt funksjon og for a holde stremforbruket lavt.

3. a det veere en avstand pa minst 10 cm mellom gvre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tillegg ber det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mabler/ vegger pa hver side.

4. Laapparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen ma man montere pa avstandsblokker som finnes
i installasjonspakken slik som angitt pa bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru pa de fremre fgttene.

Tilkopling til stramnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer for det koples til stramnettet. Fgr man setter
stgpslet inn i stikkontakten ma man sjekke falgende:

® at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

e at stikkontakten taler apparatets maksimale stremuttak, som
angitt pa informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del av
kjolerommet (f.eks 150 W);

e at spenningen péa stremforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt p& informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kjalerommet (f.eks 220-240 V);

e at kontakten er tilpasset stepslet pa apparatet.
| motsatt fall ma kontakten byttes av en autorisert fagmann
(se Teknisk assistanse); unngé bruk av skjeteledninger og
multippelkontakter.

! Nar apparatet er ferdig installert ma el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

! Ledningen ma ikke bgyes eller komme i klem.

! Ledningen ma kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

I For du starter opp apparatet mé installasjonsanvisningene felges
(se installasjon).

| For apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjeres
god rent med lunket vann og natron.

I Apparatet er utstyrt med motorbeskyttende kontroll som setter
kompressoren igang kun ca 8 minutter etter at apparatet er blitt

paslatt. Dette skjer ogsa etter hvert strambrudd eller frakopling fra
stremnettet, enten den er frivillig eller tilfeldig (black out).
Fryseskap.

Nar du setter i gang produktet ferste gang, anbefaler vi at du
kobler inn QUICK FREEZE-funksjonen, etter at du har stilt inn
gnsket temperatur, slik at fryseskapet kjgles ned hurtigst mulig.
Matvarene ber ikke legges inn far apparatet har gatt ut av QUICK
FREEZE-funksjonen.

Hvordan du flytter deg i displayet.
Temperaturinnstilling:

Hvis produktet er slatt pa, vises de aktuelle temperaturinnstillingene
pa kjgleskapets og fryserens display. For a endre dem, trykker
du péa - og + tasten som gjelder for den delen av skapet hvor
du gnsker & endre temperaturen. Dvs. at hver gang du trykker
pa tastene, gker eller minsker temperaturen og likeledes ogsa
kuldemengden som danner seg inne i skapet. Temperaturene
som kan velges for kjgleskapet er +8°, +7°, +6°, +5°, +4°,
+3°, +2°, og for fryseren -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°,-
25°, -26° Hvis QUICK FREEZE-funksjonen er aktivert, kan ikke
frysertemperaturen endres.

Nar «I CARE»-funksjonen er aktivert, regulerer produktet
temperatureneautomatisk avhengig av forholdene i og utenfor
produktet, slik at detforbruker minst mulig energi. Dette vises av
“| CARE"-LED-lampen somlyser pa tastebordet.

Nar HOLIDAY-funksjonen er aktivert, er det ikke mulig & regulere
temperaturen, men apparatet stiller seg automatisk pa det nivaet
som er optimalt for situasjonen: +12 °C for kjgleskapet og -18 °C for
fryseren. Denne tilstanden vises dessuten ved at LED-lyset
HOLIDAYtennes. For & koble funksjonene inn eller ut, er det
tilstrekkelig & trykkepa den respektive tasten. Det respektive
LED-lyset tennes eller slukkespa tastaturet for & angi funksjonens
status. Enkelte funksjoner (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE,

| CARE) er uforenelige med andre(HOLIDAY,..). | dette tilfellet
tas det hensyn til en allerede forutbestemt prioritet som hjelper
deg & betjene produktet.

Child Lock

For & aktivere «Child Lock»-funksjonen, ma man trykke

pa “Child Lock”-tasten og holde den i 2 sekunder. Et kort
lydsignal, samtidig som at LED-lyset tennes pa tastebordet,
bekrefter at tastene er blokkert. For & deaktivere funksjonen,
ma man trykke pa “Child Lock”-tasten og holde den i 2
sekunder. Et kort lydsignal, samtidig som at LED-lyset
slukker, bekrefter at funksjonen er deaktivert.

Kjolesystem
Surround No Frost

Det elektroniske nedkjglingssystemet Surround No Frost kjnner
man igjen pa grunn av luftecellene som finnes pa evre del av
veggen i kjglerommet. Systemet Surround No Frost gjer det,
takket veere de mange luftecellene, mulig & oppna en konstant
luftsirkulasjon og dermed fa jevn temperatur i hele kjslerommet
fordi ventilasjonen er ensartet i hele rommet.No frost styrer en
kontinuerlig strem av kald luft som samler opp fuktighet og hindrer
danning av is eller rim:
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Kjelerommet holder slik et riktig fuktighetsniva, og takket vaere
at det ikke dannes rim bevares matvarene med uendret kvalitet.
| fryserommet unngar man isdannelse, og gjer det dermed
ungdvendig & utfgre avriming, samtidig unngar man at matvarer
fryser fast i hverandre. Plasser ikke matvarene eller beholderne
i neerheten av den kalde bakveggen. De kan tette til luftehullene
0g gjere at det lett danner seg kondens. Lukk alle flasker, og
pakk inn matvarene.

Beste mulig bruk av kjoleskapet
Bruk betjeningsknappen for KIGLESKAPET for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Legg kun inn kalde varer eller varer som er savidt lunkne, aldri
varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

e Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.

¢ |kke sett inn vaesker i &pne beholdere uten lokk: Dette vil gke

fuktigheten i skapet og fare til at det danner seg kondens.

Active Oxygen*

Denne anordningen frigir ozonmolekyler inne i kjgleskapet. Ozon
er et stoff som finnes i naturen, og som er i stand til & angripe
bakterier og mikroorganismer. Dette gjer at de formerer seg
langsommere, og hindrer darlig lukt.

Definerer automatisk osonmengden som er ngdvendig for a
holde matvarenes friske lenger, fierne darlige lukt og hindre
bakterieutvikling.

Det kan hende at man kjenner en svak karakteristisk lukt inne i
kjoleskapet. Dette er den samme lukten som noen ganger falger
med tordenvaer, nettopp pa grunn av ozonet som dannes av
lynutladningene. Dette er helt normalt. Mengden som anordningen
produserer er meget liten, og nedbrytes hurtig pga. den
antibakterielle virkningen.

Anordningen aktiveres ved & trykke pa knappen pa
instrumentpanelet (bla led).

Nar “Active Oxigen”-funksjonen er aktivert, sender den ut oson
i sykluser (som gjentas inntil funksjonen deaktiveres), samtidig
som den grenne LED-lampen pa anordningen inne i kjgleskapet
tennes. Deretter kommer en syklus med standby (uten at den
sender ut oson) som vises av at den bla LED-lampen tennes.

a =
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HYLLER:

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene, for & kunne sette inn beholdere eller matvarer som har
starre volum.

Indikatoren TEMPERATUR *: For & finne det omradet | kjgleskapet
som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK klart (se figur).

&

2. Hvis det ikke star OK, betyr det at temperaturen er for
hgy: Innstill en lavere temperatur og vent i ca. 10 timer til
temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren pa nytt. Dersom det er ngdvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat
er blitt lagt inn, eller kjgleskapsdaren ofte dpnes vil det veere
normailt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer fer
bryteren KIGLEFUNKSJON reguleres til et hayere tall.

I Veer oppmerksom pa stolpens plassering nér det gjelder lukking
av kjgleskapsdarene (se figuren).

7

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mAte

e Bruk betjeningsknappen for FRYSEREN for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse ma legges pa risten
i fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller
pa sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en
god innfrysingshastighet.

¢ For & fryse matvarene pa mest riktig og sikkert vis skal funksjonen
QUICK FREEZE settes i gang 24 timer fgr maten legges inn.
Etter & ha lagt inn matvarene er det nedvendig & koble inn
funksjonen QUICK FREEZE pa nytt, den vil automatisk koble
seg ut etter at 24 timer er gatt.

* Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
pa, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

e Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet
om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kiglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e For a fryse inn (hvis fryseren allerede er i funksjon): Trykk
pé QUICK FREEZE-knappen for hurtig innfrysing (den bla
varsellampen tennes), legg inn matvarene og lukk dgren.
Denne funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer, eller
nar optimal temperatur er nadd (varsellampen slukkes).

I Legg ikke for store pakker matvarer i den gverste fryseboksen
hvor Ice Device befinner seg (hvis denne finnes).

I'Under innfrysingen m& man unngé a apne daren.

I Dersom det oppstar strembrudd eller feil ma ikke deren til
fryseskapet dpnes. P4 denne méaten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

Boks for oppbevaring av FRUKT og GRONNSAKER*
Kjgleskapet har oppbevaringsbokser for frukt og grannsaker som
er spesielt laget for at frukten og grennsakene skal holde seg
friske og bevare aromaen. Apne fuktighetsregulatoren (B-stilling)
Apne fuktighetsregulatoren (posisjon B) hvis du gnsker & redusere
fuktigheten nar du skal oppbevare f.eks. frukt, eller lukk den
(posisjon A) for & gke fuktigheten hvis du skal oppbevare f.eks.
grennsaker.

A A

¢ HUMIDITY CONTROL 4—

welonl O] J% M 0

[
\ v
— —

B B

73




Skjult hylle*

Du finner en trddhylle i fryseskapet mellom den gverste og
nederste fryseskuffen. For & fa tilgang til tradhyllen, tar du ut
skuffen i den gverste fryserderen. Ta tak i kanten foran pa
tradhyllen og lzft den opp for a ta den ut av fryseren.

Vi anbefaler at du bruker tradhyllen kun for langtidsoppbevaring.

ICE DEVICE*

Fyll de spesielle boksene med vann og sett dem i Ice Device-
rommet. Isbitene er klare etter ca. 2 timer. For & f& isbitene ut av
boksen, vrir du de to handtakene mot hayre: Isbitene fatter ned i
boksen under, og er klare for servering (se figuren).

~

Hvis du trenger mer oppbevaringsplass kan du fierne IS-ENHETEN
ved & trykke pa stiften pa toppen av denne.

FOOD CARE ZONE *

Del for oppbevaring av fersk mat sa som fisk og kjgtt. Takket vaere
den lave temperaturen inne i denne kjoledelen, gjer Food Care
Zone det mulig a forlenge oppbevaringstiden helt opp til en uke.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Et rom beregnet for oppbevaring av emtélige matvarer som
kjatt og fisk, slik at de holder seg friske. Takket veere den lave
temperaturen i rommet kan matvarene oppbevares i inntil en uke
(test utfert pa kjettprodukter) uten at nzeringsstoffene, utseendet
eller aromaen endrer seg.

Dette rommet er dessuten spesielt egnet til a tine opp matvarene
pa en trygg mate. Den lave temperaturen hindrer formering av
mikroorganismer, samtidig som at matvarene bevarer den gode
smaken og de organoleptiske egenskapene.

Det er ikke egnet for frukt, grannsaker og salat, men kan benyttes
til: melk og ferske eller nylagde melkeprodukter, fersk pasta, fylt
fersk pasta (i tillegg til ferdiglagde matvarer og matrester).

Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilforselen
Under rengjering og vedlikehold er det nadvendig & kople
apparatet fra el-nettet.

1. Trykk og hold pa ON/OFF for & sl& av apparatet.
2. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

I Dersom denne prosedyren ikke fglges kan alarmen settes i gang.
Dette er ikke tegn péa at noe er feil. For & gjenopprette normal
funksjon méa du sette i stapselet, trykke pd FRYSEFUNKSJON-
og QUICK FREEZE-knappene og innstille FYSEFUNKSJONEN
til onsket verdi.

Rengjarlng av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene kan
gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og natron eller
neytral sdpe. Unnga bruk av lgsemidler, skuremidler, klorin og
ammoniakk.

e Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk ngye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stev, dette
kan fiernes ved a stavsuge forsiktig med stgvsugerens smale
munnstykke og middels styrke. Dett gjgres med apparatet
avslatt.

Unngé mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke trekker
til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen er det
nadvendig & beskytte matvarene godt i lukkede beholdere.
Dette forbygger ogsa flekker.

¢ Dersom appratet skal slas av for en lengre periode bar man
gjere rent p& innsiden og la derene sta &pne.

Skifting av led*

Takket veere det kraftige lyset, gjer den nye LED-belysningen det
enkelt & se hver matvare, uten skyggeomrader. Kontakt Teknisk
Assistanse hvis det er nadvendig & skifte ut LED-lyset.

©
LA

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses naye.

cel

Dette apparatet e i overensstemmelse med fglgende Direktiver
fra det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;
- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.
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Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjiemmet.

e Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av
mat, det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse
med instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet méa ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir utsatt
for regn eller uveer.

e Man maé ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller med
vate eller fuktige hender eller fatter.

e Unnga a bergre kjgleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

e Unnga & trekke ut kontakten ved & dra i ledningen, ta i stedet
tak i stgpslet.

¢ Det er ikke tilstrekkelig bare & sl& av produktet for & bryte alle
elektriske forbindelser.

o |tilfelle feilfunksjoner ma man uansett unnga tilgang til de indre
mekanismene i apparatet for & forsgke & reparere pa egen
hand.

e |kke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.

¢ Unnga a ta iskuber rett fra fryseren inn i munnen.

e Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan produktet
skal brukes, hvis de ikke da overvéakes eller laeres opp i bruken
av apparatet av en som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn bgr overvakes for & veere sikre pa at de ikke leker med
apparatet.”

¢ Emballasjen ma ikke brukes til & leke med.

Avsettlng
¢ Avsetting av emballasjematerialet: Man ma fglge lokale normer
slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

e Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i Norge,
angaende oppbevaring av elektrisk og elektronisk utstyr krever
at gamle elektriske husholdningsapparater & utstyr ikke skal
kastes blant vanlig sgppel, men mé kildesorteres. Gamle og
defekte husholdningsapparater som skal kastes, ma samles pa
ett sted til gjenvinning av de forskjellige materialene produktene
er satt sammen av. Dette er for & spare miljget og naturen.
Seppeldunk med kryss over symbolet minner om pabudet
og viktigheten av & levere inn alle hvitevare produktene til
gjenvinning.

Forbrukeren ma selv kontakte den lokale instans/kommune eller
butikk som selger store husholdningsprodukter for informasjon
om hvor de skal levere inn defekte produkter til oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljoet
Installer apparatet i et rom som er kjolig og har god utlufting,
og beskytt den fra direkte sollys, unnga plassering neer
varmekilder.

e Nar man setter inn eller tar ut mat ma dgren apnes for sa kort
tid som mulig.

e Hver gang daeren apnes farer det til et betydelig forhayet
strgmforbruk.

¢ Unnga & fylle skapet for mye opp: For at maten skal holdes kald
er det viktig at luften kan sirkulere fritt. Dersom luftsirkulasjonen
hindres vil kompressoren arbeide kontinuerlig.

e Unnga & sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen
internt og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe som
medfgrer energislgsing.

Feil og losninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Fgr man
ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), bar

man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lzses, ved hjelp av fglgende oversikt.

Displayet er slatt av.

e Stopslet er ikke sattinn i stikkontakten, eller det sitter ikke langt
nok inn til & lage kontakt, eller det mangler stram i nettet.

¢ |-Care-funksjonen er aktivert.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er utstyrt med et motorvern (se Oppstart og bruk).

Displayet er svakt opplyst.
e Trekk ut stgpselet, og sett det inn pé nytt etter & ha snudd det
en halv omgang.

Alarmen utlgses, pa displayet blinker “ALARM APEN DGR”

(istedenfor KUGLESKAP-temperaturen vises “dr”)

¢ Kjgleskapsdgren har statt 4pen i mer enn to minutter.
Lydsignalet opphgrer ndr deren lukkes, eller hvis produktet
slas av og pa igjen.

Alarmen utleses, “ALARM TEMPERATUR?” blinker pa displayet
(istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A1”).

e Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget for
mye. Fryseren vil opprettholde en temperatur pa ca. 0 °C,
slik at matvarene ikke fryses inn igjen. Dette gjer det mulig a
bruke matvarene innen 24 timer, eller eventuelt fryse dem inn
igjen etter at de er tilberedt. For asla av lydsignalet, apne
og lukk dgren igjen eller trykk én gang pa + og - tastene for
regulering av temperaturen i fryseren. Trykk igjen péa disse
tastene for & vise innstilt verdi péa fryserens display, sl& av
LED-lyset for ALARM TEMPERATUR og gjenopprette normal
drift.

Alarmen utlgses, temperaturalarmen blinker pa displayet

(istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A2”).

e Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget s& mye
at det kan veere farlig. Matvarene ma ikke brukes, men kastes.
Fryseren vil opprettholde en temperatur pa rundt -18 °C. For &
sla av lydsignalet, &pne og lukk dgren igjen eller trykk én gang
pa + og — tastene for regulering av temperaturen i fryseren.
Trykk pa dem igjen for & vise innstilt verdi pa fryserens display,
sla av LED lyset for ALARM TEMPERATUR og gjenopprette
normal drift.

Kjoleskapet og fryseren kjoler ikke godt nok.

* Dgrene lukker seg ikke ordentlig, eller pakningene er gdelagte.
¢ Dgrene apnes veldig ofte.

e Den innstilte temperaturen er altfor hgy (se Start og bruk).

e Kjoleskapet eller fryseren er for fulle.

Matvarene i kjoleskapet fryser.

¢ QUICK FREEZE-funksjonen er slatt pa.

e Dgren er ikke godt lukket, eller den blir stadig apnet.
e Romtemperaturen er meget hay.

Apparatet lager mye stoy.

e Apparatet har ikke blitt installert vannrett (se Installasjon).

* Apparatet er installert mellom mgbler eller gjenstander som
vibrere og lager lyd.

¢ Kjolegassen lager en svak lyd, ogsa nar kompressoren ikke er
igang. Dette er ikke en feil, men helt normalt.

For tidlig avslutning av funksjonene.

e Forstyrrelser pa stremnettet eller kortvarige strembrudd.
Det er vann i bunnen av kjoleskapet..

¢ Avlgpsapningen er tilstoppet (se Vedlikehold).
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Installation

! Det &r viktigt att forvara denna bruksanvisning sa att den alltid
finns till hands. Vid férsaljning, overlatelse eller flytt ska du
forsakra dig om att bruksanvisningen féljer med apparaten for att
informera den nya &garen om apparatens funktion och respektive
sakerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angaende
installation, anvandning och sékerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en vélventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Sétt inte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation fér
att fungera pa ett korrekt satt och med 18g elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens évre del
och eventuella ovanstdende mobler och minst 5 cm mellan
sidostycken och sidostaende mobler eller vaggar.

4. Apparaten ska sté pa ett langt avstand fran varmekallor (direkt
solljus, elspis).

5. Setill att det uppratthalls ett optimalt avstand mellan apparaten
och den bakomliggande vdggen genom att montera de
distanser som finns i installationssatsen. Folj anvisningarna i
instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte &r fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfotterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten séatts
i vdgguttaget ska du forst kontrollera att:

e Vagguttaget ar jordanslutet och i enlighet med géllande
standard.

e Vagguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges
pa markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.
150 W).

e Matningsspéanningen &r inom de varden som anges pa
méarkskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e Vagguttaget & kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta
ut stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
férlangningssladdar och grenuttag.

I Nar apparaten ar installerad ska elkabeln och vagguttaget vara
lattatkomliga.

! Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut av
auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Foretaget avséger sig allt ansvar om dessa foreskrifter inte
respekteras.

Start och anvandning

Start av apparaten

I Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna féljas
(se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehdren rengéras
med ljummet vatten och bikarbonat.

I Apparaten ar forsedd med en motorskyddskontroll som gér
att motorn endast startar cirka 8 minuter efter att apparaten har
satts pa. Detta sker &ven efter varje avsikiligt eller oavsiktligt
strémavbrott.

Frysutrymme.

Forsta gangen som produkten satts pa rekommenderas att
aktivera funktionen QUICK FREEZE (efter att 6nskad temperatur
har stallts in) for att kyla ned frysdelen s& snabbt som majligt.
Det rekommenderas att stéllain livsmedel i frysdelen forst efter
att funktionen QUICK FREEZE har avslutats.

Hur du forflyttar dig pa displayen

Instéllning av temperaturer:

Om apparaten ar pa, visar kylens och frysens display de
temperaturer som ar installda for tillfallet. Fér att andra dessa
trycker du bara pé knapparna + och — fér det utrymme dar du
vill andra temperaturen. Varje nedtryckning av knapparna héjer
eller sénker temperaturen och darmed &ven mangden kyla som
genereras i respektive utrymme. De temperaturer som kan véljas
for kylutrymmet ar +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3° och +2°, och
for frysutrymmet —18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°,-25°, och
-26°.0m QUICKFRYS-funktionen &r aktiverad, kan inte frysens
temperatur andras.

Nar I-CARE-funktionen ar tillkopplad, justerar produkten
automatiskt

temperaturen baserat pa forhallandena inuti och utanfor kylskapet
for minsta mojliga energiférbrukning. Detta signaleras av att
lampan I-CARE tands pa knappsatsen.

Né&r HOLIDAY-funktionen &r aktiverad gar det inte att reglera
temperaturen. Apparaten stéller i stéllet automatiskt in de
installningar som &r optimala fér gallande forhallanden: +12 °C
for kyldelen och —18 °C for frysdelen. Detta férhallande signaleras
dessutom genom att lysdioden HOLIDAY ténds. For att aktivera
och deaktivera funktionerna &r det bara att trycka pa respektive
knapp och genom att lysdioden tands eller slacks pa knappsatsen
signaleras laget for denna funktion. Vissa funktioner (GOOD
NIGHT, QUICK FREEZE,,I-CARE) passar inte ihop med

andra (HOLIDAY,..). | s& fall prioriteras den som redan faststallts
for att férenkla hanteringen av apparaten.

Child lock

For att koppla till funktionen Child Lock ar det n6dvandigt att
trycka ned knappen Child Lock i 2 sekunder. Tillkopplingen av
knapplaset bekraftas av en kort ljudsignal och att respektive
lampa tands péa knappsatsen. For att koppla ur funktionen, tryck
ned knappen Child Lock i 2 sekunder. Frankopplingen bekraftas
av en kort ljudsignal och att respektive lampa slécks.

Kylsystem

Surround No Frost

T

O a

Det elektroniska kylsystemet Surround No Frost kanns igen pa
luftcellerna som sitter p& kylrummets 6vre vagg. Med systemet
Surround No Frost kan man, tack vare de manga luftcellerna, fa
en konstant luftcirkulation och en jamn temperatur i kylskdpet
genom en homogen genomluftning.

No Frost styr ett kontinuerligt kalluftsfléde som tar upp fuktighet
och forhindrar att is och frost bildas: | kylutrymmet upprétthalls
korrekt fuktighetsniva och tack vare avsaknaden av frost bevaras
livsmedlens ursprungliga kvalite
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t. I frysutrymmet undviks isbildning sa att avfrostningsmoment inte
behdéver goras och livsmedlen fryser inte fast sinsemellan. For
att inte satta igen ventilationséppningarna och fér att underlatta
kondensbildningen, ska inga livsmedel eller férpackningar
placeras sa att de ar i direkt kontakt med den bakre kylvaggen.
Forslut flaskor och linda in livsmedel.

I Var uppmarksam pa stravans placering vid stangningen av
kylskapsdorrar (se figur)

A

Anvand kylen pa béasta satt
Anvand knappen KYLFUNKTION fér att reglera temperaturen (se
Beskrivning).

e Stall endast in kall eller [jummen mat och undvik att stalla in varm
mat (se Sékerhetsforeskrifter och rad).

e Komihag att tillagade livsmedel inte haller langre &n raa livsmedel.

e Stall inte in vatskor i behéllare utan lock: Detta 6kar fuktigheten
inuti kylen och kondens bildas.

Active Oxygen*

Denna anordning slapper ut ozonmolekyler i kylskapet, ett
amne som finns i naturen och som angriper bakterier och
mikroorganismer. P& detta satt minskas bakteriespridningen och
dalig lukt inuti kylskapet.

Den faststaller automatiskt nddvandig mangd ozon for att férlanga
livsmedlens héallbarhetstid, minska dalig lukt och férebygga
bakteriebildning.

Inuti kylsk&pet kan man kénna en svag lukt, som paminner om
lukten man ibland kan kanna efter ett askvader. Detta beror pa
ozonet som bildas fran blixtarna och &r fullstandigt normalt.
Méangden som produceras av anordningen ar mycket liten och
sOnderfaller snabbt med den antibakteriella effekten.
Anordningen aktiveras genom att trycka pa dartill avsedd knapp pa
instrumentpanelen (bla lysdiod).

Nar funktionen Active Oxygen ar aktiv, sdnder anordningen
omvaxlande (och upprepade ganger tills funktionen inaktiveras) ut
ozon (signaleras av gron lysdiod pa anordningen inuti kylskapet)
folit av en paus nar ingen ozon séands ut (signaleras med den bla
lysdioden).

HYLLOR:
Hyllorna kan dras ut och regleras i h6jd med dartill avsedda skenor
for placering av storre behallare eller livsmedel.

TEMPERATURINDIKATOR *: Fér att faststélla det kallaste omréadet
i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&

2. Om texten OK inte visas betyder det att temperaturen &r for hog:
Stéallin en lagre temperatur och vanta 10 timmar tills temperaturen
har stabiliserats.

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det &r nédvandigt.
Om storaméngder livsmedel har stéllts in eller om dérren fér kylen
har dppnats ofta &r det normalt att indikatorn inte visar OK. Vanta
minst 10 timmar innan vredet for KYLENS FUNKTION vrids till
ett hogre lage.

Anvand frysen pa basta sitt
Anvand knappen FRYSFUNKTION for att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Frysinte in livsmedel som haller pa att tina eller har tinat. S&dana
livsmedel méste tillagas for att konsumeras (inom 24 timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras s& att de kommer i kontakt med
redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel ska placeras i det 6vre
utrymmet fér INFRYSNING och FORVARING déar temperaturen
sjunker under —18 °C och garanterar en snabb infrysning.

e For att frysa in mat pa ett korrekt och sékert séatt ska funktionen
QUICK FREEZE aktiveras 24 timmar innan maten sétts in. Efter
att maten har satts in maste funktionen QUICK FREEZE aktiveras
igen. Sedan sténgs funktionen av automatiskt efter 24 timmar.

e | Aagg aldrig in igenkorkade eller hermetiskt tillslutna glasflaskor i
frysen. De kan ga sonder.

e Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges péa
markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.: 4
kg/24h).

e Vid infrysning (om frysen redan &r i drift): Tryck pa knappen
snabbfrysning QUICK FREEZE (respektive bla kontrollampa
tands), stall in maten och stang dérren. Funktionen kopplas fran
automatiskt efter 24 timmar eller nar énskad temperatur nas

(lampan slacks).

I Stall inte mat med stor volym i den del av den 6vre frysladan dar
Ice Device finns.

I'Undvik att &ppna doérren under infrysningen.

I'Vid stromavbrott eller vid fel ska dérren for frysen inte Gppnas: Pa
detta satt kan kylda och frysta livsmedel férvaras utan problem under
cirka 9 - 14 timmar.

Dold hylla*

Det finns en tradhylla inuti frysutrymmet som sitter mellan de évre
och nedre fryskorgarna. Ta bort den évre frysddrrens korg for att
komma éat tradhyllan. Man kan ta bort tradhyllan fran frysen genom
att halla upp framkanten.Det rekommenderas att endast anvanda
tradhyllan for langtidsforvaring.

ICE DEVICE*
Ta ut och fyll de dartill avsedda brickorna med vatten och satt
tillbaka dem i Ice Device. Efter cirka 2 timmar &r iskuberna klara.
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For att ta ut isen ar det bara att vrida de tva handtagen &t hoger:
Iskuberna ramlar ned i behallaren under och ar redo att serveras
(se figuren).

QO
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Om dubehéver mer lagringsutrymme kan duta utISANORDNINGEN
genom att trycka pa haken ovanpa isanordningen.

FRUKT- OCH GRONSAKSLADA*

Frukt- och gronsaksladorna som finns i kylskapet ar sarskilt utformade
for att halla frukt och grénsaker frascha och krispiga. Oppna
fuktreglaget (position B)om du vill férvara maten i en torrare miljé (t.ex.
for frukt), eller stang (lage A) for en fuktigare milj¢ (t.ex. for gronsaker).

A A
* HUMIDITY CONTROL 4+
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welooD O J%  w%eool O %
\ - )
—_— _——
B B

FOOD CARE ZONE *

Denna zon ar sarskilt avsedd for forvaring av farska livsmedel
sasom kott och fisk. Tack vare den laga temperaturen inuti facket
kan forvaringstiderna i Food Care Zone férlangas med upp till
en vecka.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

Ett utrymme for att uppratthélla kanslig mat farsk sdsom kott och
fisk. Tack vare den laga temperaturen i utrymmet kan livsmedlen
forvaras upp till en vecka (test utforda pa kéttprodukter) utan att
naringsamnen, utseende och smak férsdmras.

Detta utrymme ar sérskilt 1ampligt for att frosta av livsmedel
pa ett halsosamt satt, da avfrostning vid laga temperaturer
h&mmar tillvaxten av mikroorganismer, bevarar smaken och de
organoleptiska egenskaperna.

Utrymmet ska inte anvandas for frukt, grénsaker och sallader, men
ar lampligt for: Mjolk och mjdlkprodukter, farsk pasta, farsk fylld
pasta (samt aven tillagade livsmedel eller matrester).

Koppla fran strémmen

Vid rengoring och underhall ska apparaten kopplas fran elnatet:

1.Hall knappen ON/OFF nedtryckt for att stanga av apparaten.

2.Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.!

Om duinte foljer denna procedur kan larmet I8sa ut: Larmet beror

inte pa nagon felfunktion. For att aterstélla normal funktion, satt

tillbaka stickkontakten, tryck pa knappen FRYSENS FUNKTION
och QUICK FREEZE, och stall in FRYSENS FUNKTION pa 6nskat
vérde.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengdéras med en svamp indréankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte I6sningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

e De utdragbara tillbehdren kan blétlaggas i varmt vatten och
tval eller handdiskmedel. Skdlj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en benagenhet bli dammig. Dammet
kan tas bort forsiktig med hjalp av dammsugarroret efter att
apparaten har stangts av och stickkontakten har dragits ut.
Stall in dammsugaren pa medeleffekt.

UndV|k mdogel och dalig lukt
e Apparaten &r tillverkad av hygieniska material som inte dverfor
lukt. For att bibehalla denna effekt ar det ndédvandigt att
maten alltid tAcks dver och férsluts ordentligt. Detta férhindra
dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengdras invandigt. Lamna sedan dérrarna 6ppna.

Byte av led*
Tack vare sitt diffusa kraftfulla ljus ger den nya LED-belysningen
en god belysning éver innehéllet i kylskapet utan nagra skuggade
omraden. Om det &r nédvandigt att byta ut lysdioden, kontakta
serviceverkstaden.

©
»e®

Sakerhetsforeskrifter och
o
rad
! Apparaten ar framtagen och konstruerad i enlighet med
internationella sakerhetsforeskrifter. Dessa foreskrifter ingar

i bruksanvisningen av sakerhetsskal och ska lasas med stor
uppmarksamhet.

cel

Denna apparat &r i enlighet med féljande EU-direktiv:

- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspanningsdirektiv) och féljande

andringar.

- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) och

foljande &ndringar.

- 2002/96/CE.

Sakerhet i allmanhet

e Apparaten &r avsedd for en ej yrkesmassig anvandning i
hemmet.
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e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat. Apparaten
ska endast anvéndas av vuxna personer och i enlighet med
anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet &r
skyddat) eftersom det &r mycket farligt att lata den utséttas for
véder och vind.

¢ Tainte i apparaten med bara fotter eller med vata eller fuktiga
hander eller fotter.

e Tainte pa de inre kyldelarna: Det finns risk for kéldskador och
andra skador.

e Ta tag i stickkontakten n&r du ska dra ut den ur vagguttaget.
Drainte i sladden.

e Det racker inte med att stinga av produkten for att koppla fran
alla elektriska anslutningar.

e Ingrip aldrig pa inre mekanismer for att férsoka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elektriska apparater inuti

utrymmen for fryst mat, sévida dessa inte har rekommenderats
av tillverkaren.
Stoppa inte iniskuber i munnen som precis har tagits ut ur frysen.
Denna utrustning ska inte anvandas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet
av utrustningen. Undantag kan gbras om utrustningen anvands
under Oversikt av en vuxen eller om erforderliga anvisningar har
getts angaende anvandningen av utrustningen av en person
som ansvarar for deras sékerhet. Barn ska hallas under uppsikt
for att férsakra dig om att de inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvandas som leksaker fér barn.

Kassermg
Kassenng av emballagematerialet: Respektera lokala féreskrifter,
sa att emballaget kan ateranvandas.

¢ Deteuropeiska direktivet 2002/96/EC géllande Waste Eelectrical
and Electronic Equipment (WEEE — hantering av férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning), kraver att gammal
hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med det vanliga
osorterade avfallet. Férbrukad utrustning maste samlas
ihop separat for att optimera materialatervinnandet samt att
reducera negativ inverkan pa miljon och ménniskors hélsa.
Symbolen av en éverkryssad soptunna paminner dig om din
skyldighet att hantera den férbrukade utrustningen separat.
Du kan kontakta din kommun eller lokala aterforsaljare for
ytterligare information géllande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljon
Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera
den i narheten av varmekallor.

* Oppna dérrarna sé lite som majligt nar du stéller in eller tar ut
livsmedel ur apparaten.

Varje gang som doérrarna dppnas forbrukas en stor mangd
energi.

e Fyll inte apparaten med fér mycket livsmedel: For en god
foérvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stall inte in varma livsmedel: En hojning av den inre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och mycket
energi slésas bort.

Fel och atgarder

Det kan intraffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte ror
sig om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med hjalp
av foljande lista.

Displayen ér slackt.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vagguttaget eller

inte tillr&ckligt instucken fér att ge kontakt. | annat fall kan
det saknas strém i huset.
e Funktionen I-Care &r aktiv.

Motorn startar inte.

e Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll (se Start
och anvandning).

Displayen lyser svagt.

* Dra ut stickkontakten, vrid den ett varv runt sig sjalv och stick
sedan ater in den i vagguttaget.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar LARM OPPEN DORR (i

stéllet féor KYLENS temperatur visas “dr”).

e Kylens dorr har varit ppen mer an tva minuter. Ljudsignalen
tystnar nar dérren stangs eller genom att stdnga av och sedan
satta pa produkten.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar TEMPERATURLARM (i

stéllet for FRYSENS temperatur visas “A1”).

e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar fér hog. For
att inte maten ska frysas in igen haller frysen en temperatur
parunt 0 °C, sa att du kan konsumera livsmedlen inom 24
timmar eller frysa in dem pé nytt efter tillagning. For att stanga
av ljudsignalen, 6ppna och stang dorren eller tryck en gang
pa knapparna + och - fér reglering av frysens temperatur.
Tryck en gang till pa dessa knappar for att visa installt varde
pa frysens display, slacka lysdioden TEMPERATURLARM och
aterstalla normal funktion.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar temperaturlarmet

(i stéllet for FRYSENS temperatur visas “A2”).

e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar farligt hog.
Livsmedlen ska inte konsumeras. Frysen uppratthéller en
temperatur pa runt -18 °C. For att stdnga av ljudsignalen,
Oppna och stéang dorren eller tryck en gang pa knapparna +
och - for reglering av frysens temperatur. Tryck en gang till pa
for att visa instéllt varde pa frysens display, slacka lysdioden
TEMPERATURLARM och éaterstélla normal funktion.

Kylen och frysen kyler daligt.

e Dorrarna stanger inte ordentligt eller s& ar packningarna
skadade.

e Dorrarna 6ppnas valdigt ofta.

e Enfoér hogtemperatur har stéllts in (se Start och anvandning).

o Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.

Livsmedlen fryser i kylen.
e En for lag temperatur har stéllts in (se Start och anvandning).

Motorn ar kontinuerligt i drift.

e Funktionen QUICK FRYS har aktiverats

e Dorren ar inte ordentligt stangd eller har dppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hog.

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan mobler eller foremal som
vibrerar och avger buller.

* Deninre kylgasen avger ett latt buller &ven nar kompressorn
ar stillastdende: Detta &r normalt.

Funktionerna avslutas i fértid.
e Elektriska storningar péa elnatet eller kortare strémavbrott.

Det finns vatten pa kylens botten.
e Draneringshalet for vattnet ar igensatt (se Underhall).
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Namestitev

! To knijizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij.
V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju in
ustreznih opozoril.
' Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o namestitvi,
uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezracevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor in
kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro prezraevanje
za brezhibno delovanijein nizko porabo elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohistvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora
in vsaj 5 cm med stranicama in pohiStvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni son¢ni zarki,
Stedilnik).

5. Da dosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno, namestite
distan¢nike, ki so v kompletu za montazo, pri ¢emer morate
upostevati priloZzena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte z
odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektriéni prikljucek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in pocakajte vsaj 3 ure,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden vtaknete vti¢ v
vticnico, se prepriCajte:

« ali je vticnica ozemljena in ustreza predpisom;

+ ali je elektricna napeljava dovolj mo¢na za najveéjo mocnostno
obremenitev aparata, ki je oznacena na tablici s tehnicnimi podatki,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na tablici
s tehni€nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-240 V).

« ali vtinica ustreza vtiCu aparata.
V nasprotnem primeru pri pooblaSéenem serviserju zahtevajte
zamenjavo vti¢a (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in
razdelilcev.

! Elektrini kabel in elektricna vti€nica morata biti pri postavljenem
aparatu lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

| Kabel mora obcasno pregledati in zamenjati pooblasS¢eni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z mlacno
vodo in sodo bikarbono.

! Aparat je opremljen z zaS¢itnim stikalom motorja, ki pozene
kompresor Sele po priblizno 8 minutah po vklopu. To se zgodi tudi po
vsaki namerni ali nenamerni (izpad elektrike) prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zamrzovalnik

Pri prvem vklopu naprave in po nastavitvi Zelene temperature vkljucite
funkcijo QUICK FREEZE, da se prostor ohladi v najkraj$em ¢asu. Sele
po izklopu funkcije QUICK FREEZE se Zivila lahko vstavijo v predal.

Kako se gibljemo po prikazovalniku.
Nastavitve temperature:

Ce je aparat vkljuéen, se bo na prikazovalniku hladilnika in
zamrzovalnika prikazala nastavljena temperatura. Temperaturo
spremenite tako, da na hladilniku ali zamrzovalniku pritisnete na
tipke - in + . Ob vsakem pritisku na tipko se poveca ali zmanj$a
temperatura in na enak nacin tudi hlajenje v notranjosti naprave.
Hladilnik lahko nastavite na temperature +8°, +7°, +6°, +5°,+4°,
+3°, +2°, zamrzovalnik pa na-18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°,-24°,
-25°,-26°. Ce je aktivirana funkcija QUICK FREEZE, ni mogoce
spremeniti temperature v zamrzovalniku.

Ked je aktivna funkcia ,I Care” zariadenie automaticky reguluje
tepoty podla vnutornych a vonkajsSich podmienok chladnicky, ¢o
bude signalizované rozsvietenim napisu | CARE LED.

k je aktivovana funkcia HOLIDAY , nastavenie tepl6t nie je mozné,
avSak zariadenie sa automaticky nastavi na optimalne hodnoty pre
danu situaciu: +12°C pre chladiaci priestor a -18°C pre mraziaci
priestor. Tento stav je signalizovany tiez rozsvietenim napisu ,|
CARE".

Pre aktivaciu a zrusenie funkcii staci stlacit prislusné tlacidlo
a rozsvietenie alebo zhasnutie prislusnej LED bude signalizovat
stav funkcie.

Niektoré funkcie (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, ICE CARE)
nie je mozné pouzit s inymi (HOLIDAY,..); v takom pripade
bude zachovana vopred stanovena priorita, ktora vam pomdéze
zariadenie spravne nastavit.

Child Lock

Funkcijo Child Lock vkljucite tako, da pritisnete tipko Child
Lock in jo drZite 2 sekundi; kratek zvocni signal in priZig
lu¢ke led pomenita, da je funkcija za blokiranje tipk vklju¢ena.
Ce jo zelite izkljugiti, pritisnite tipko Child Lock in jo drzite 2
sekundi; kratek zvoéni signal in ugasnitev lucke led pomenita,
da je funkcija za blokiranje tipk izkljucena.

Hladilni sistem
No Frost

O o

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki
pobira vlago in prepreCuje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku
vzdrzuje pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo
svojo prvotno kakovost; v zamrzovalniku preprecuje nastajanje
ledu, zaradi Cesar odtajevanje ni potrebno, in preprecuje
sprijemanje Zivil.

Zivil in posod ne postavljajte tik ob zadnje hladilne stene, da
ne zaprete zracnih odprtin in pospesite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, zivila pa zavijte.

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mla¢na zivila, v nobenem
primeru ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in nasveti).

» Upostevajte, da se kuhana zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavljajte tekoCin v odkritih posodah: odkrite
tekocCine zviSujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.
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! Pri zapiranju vrat hladilnika pazite na polozaj opornika (glej sliko).

A

Active Oxygen™

Ta naprava v notranjost hladilnika sproSa molekule ozona, v naravi
prisotno snov, ki napada bakterije in mikroorganizme in tako
zmanj$a njihovo razmnozevanje ter prepreuje slab vonj v hladilniku.
Samodejno doloi potrebno koliino ozona zaradi ohranjanja svezine
hrane, prepreevanja neprijetnega vonja in tvorjenja bakterij.

V notranjosti hladilnika se lahko zazna rahel znailen vonj, enak
tistemu, ki se vasih pojavi ob nevihtah in ga povzroa prav ozon,
ki nastaja ob sproSanju strel; to je popolnoma obiajno. Koliina,
ki jo proizvaja naprava je zelo majhna in se z antibakterijskim
delovanjem hitro unii.

Napravo vkljuite s pritiskom na namensko tipko na plosi.

Kadar je funkcija Active Oxigen aktivna, bo naprava ciklino
(ponavljajoe vse do izkljuitve funkcije) izpustila ozon, ob emer
se bo prizgala zelena led svetilka, ki se nahaja na notranji strani
hladilnega predala in potem $la v stand-by fazo (brez izpu$anja
ozona), pri emer bo prizgana modra led svetilka.

al =

(——

POLICE:
S pomocjo ustreznih vodil jih je mogoce izvlei in regulirati po visini
za shranjevanje posod ali zivil velikih dimenzij.

Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega
dela hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

2. Ce se ne pojavi napis OK pomeni, da je temperatura previsoka:
nastavite nizjo temperaturo in pocakajte priblizno 10 ur, dokler
se temperatura ne ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko zivil ali
¢e pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Pocakajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Na pol odtajanih ali odtajanih Zivil ne smete ponovno zamrzniti;
takSna zivila morate uporabiti v 24 urah.

Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z
ze zamrznjenimi zivili, ampak jih zlozite v zgornji prostor
ZAMRZOVANJE ali SHRANJEVANUJE, kjer je temperatura pod
-18°C in zagotavlja hitro zamrzovanije Zivil.

» Za pravilno in varno zamrznitev hrane je potrebno aktivirati
funkcijo QUICK FREEZE Stiriindvajset ur pred vlaganjem hrane.
Ko se hrano vloZi, je potrebno ponovno aktivirati funkcijo QUICK
FREEZE, ki se po Stiriindvajsetih urah avtomati¢no izkljuci.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko€inami, ker lahko pocijo.

* Najvecja dnevna koli€ina Zivil za zamrzovanje je navedena na
tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. kg/24h 4).

» Zazamrzovanije (Ce zamrzovalnik Ze deluje): pritisnite gumb za
hitro zamrzovanje QUICK FREEZE (prizgala se bo pripadajo¢a
modra signalna lu¢ka), vstavite hrano in zaprite vrata.Funkcija
se samodejno izklopi po 24-ih urah potem, ko je bila dosezena
optimalna temperatura (indikacijska lu¢ka se ugasne).

! Jedi, ki zavzamejo veliko prostora ne dajajte v zgornji del

zamrzovalnega predala, kjer je naprava za led.

! Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat

zamrzovalnika: na ta nac¢in se zamrznjena in globoko zamrznjena

Zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

Predal SADJE in ZELENJAVA

Hladilnik je opremljen s predali za sadje in zelenjavo, ki so
namenoma oblikovani za zagotavljanje svezega vonja in okusa
sadja in zelenjave. Ce Zelite shraniti Zivila v manj vlaznem okolju,
Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), ¢e Zelite hrano, na primer
sadje, shraniti v manj vlaznem okolju, ali ga zaprite (polozajA), e
Zelite hrano, na primer zelenjavo, shraniti v bolj vlaznem okolju.

A A
¢ HUMIDITY CONTROL ——
7 N
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Skrita polica*

V zamrzovalnem predalu je Zi¢na polica, ki se nahaja med zgornjo in
spodnjo koSaro za zamrzovanje. Ce Zelite dostopati do Ziéne police,
odstranite ko$aro skozi zgornja vrata zamrzovalnika. Ziéna polica se
lahko izvleCe iz zamrzovalnika tako, da jo primemo za spredniji rob.
Uporaba Zi¢ne police je priporo¢ena samo za dolgotrajno shranjevanje.

PREDEL ZA LEDENE KOCKE

Posebne posodice za led napolnite z vodo in jih ponovno vstavite v
predel za ledene kocke. Po priblizno dveh urah bodo ledene kocke
pripravijene. 1z posodic jih vzemite tako, da gumba posodice zavrtite
v desno smer. ledene kocke, ki so tako Ze pripravljene za serviranje,
bodo padle v spodnjo posodico (gle;j sliko).
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Ce potrebujete ved prostora za sranjevanje, lahko PREDEL ZA
LEDENE KOCKE izvlecete ven tako, da pritisnete gumb na vrhu
predela za ledene kocke.

FOOD CARE ZONE *

Prostor za shranjevanje svezih zivil, kot so meso in ribe. Zaradi
nizke temperature v notranjosti predala, Food Care Zone omogoca
daljSi ¢as hranjenja, vse do enega tedna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Hladilnik za hranjenje obgutljivih Zivil, kot so meso in ribe. Zaradi
nizke temperature hlajenjase lahko Zivila shranjujejo do enega
tedna (preizkus je bil izveden na mesnih izdelkih) in pri tem ne
izgubijo hranine vrednosti, videza in arome.

Ta hladilnik je Se posebej namenjen odmrzovanju zivil na
zdrav nacin, saj odmrzovanje pri nizki temperaturi zavira rast
mikroorganizmov in ohrani okus in organolepti¢ne znacilnosti Zivil.
Ni primeren za sadje, zelenjavo in solate, lahko pa se uporabi za:
mleko in sveze mle¢ne izdelke, izdelke iz svezega testa in svezega
polnjenega testa (po zelji pa tudi kuhana Zivila in ostanke jedi).

Vzdrzevanje in nega

Izklop elektri€nega toka
Med ciS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektri¢nega napajanja:

1. Vypnite zariadenie stladenim tlagidla ZAPNUT/VYPNUT.
2. odpojte zastrCku zo zasuvky.

'V nasprotnem primeru se lahko sproZi alarm: alarm ne pomeni
okvare aparata. Za ponastavitev normalnega delovanja ponovno
vstavite vtiénico, pritisnite gumbe DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA
in QUICK FREEZE in nastavite DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA
na Zeleno vrednost.

Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoc¢eno v mlagno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

« Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno
obrisite.

* Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti¢ iz vtiCnice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja
Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti zivila vedno zascitena in
dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

« V primeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj ¢asa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Zamenjava led*

Nova osvetlitev z led diodami, ki dajejo mocno in difuzno osvetlitev,
omogoca dobro vidljivost vseh Zivil brez sen€nih obmodij. Kadar
je potrebno zamenjati led diodo se obrnite na sluzbo za tehni¢no
pomog.

©®
@®
]

Varnost in nasveti

! Aparat je za&citen in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih
morate pozorno prebrati.

Ce

Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:

- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi

spremembami;

- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna

kompatibilnost) s kasnej$imi spremembami.

- 2002/96/CE.

Splosna varnost
Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanjih.

« Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

* Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

* Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

* Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

« Vtica ne izvlecite iz vticnice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vtiCnico.

+ Ce zelite prekiniti vse povezave z elektriko, izklop naprave ni
dovol;.

« V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskus$ali aparat popraviti.

« V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni¢astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporoCilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

* Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroci), ki imajo
zmanjSane fiziéne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, Ce take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
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previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.
» Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad

» Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
Lprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati lo¢eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcéevanje in varovanje okolja

» Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi son¢nimi Zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzroCi obcutno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino zivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.

Odpravljanje tezav

LLahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden poklicete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko reSite
s pomocjo spodnjega seznama.

Prikazovalnik je izkljucen.

» Vti¢ ni vtaknjen v vti¢nico ali premalo, da bi priSlo do stika ali
pani elektrike.

» Funkcija “I-Care” je vkljucena.

Motor ne za€ne delovati.
» Aparat je opremljen za za$¢itnim stikalom motorja (glej Vklop
in uporaba).

Prikazovalnik ne deluje dobro.

» lzvlecite vti¢ in ga obrnite ter ga ponovno vtaknite v vti€nico.

Vkljuci se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA

ODPRTA VRATA (namesto prikaza temperature HLADILNIKA

se prikaze oznaka “dr”).

» Vrata hladilnika so bila odprta ve¢ kot dve minuti. Zvoc¢ni signal
preneha, ko zaprete vrata ali potem, ko ste ugasnili in ponovno
vklopili napravo.

Vkljuéi se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA
TEMPERATURO (nam esto prik aza temperature
ZAMRZOVALNIKA se prikaze oznaka “A1”).

» Aparat sporoa prekomerno ogrevanje zamrzovalnika.
Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli 0°C, da Zivila ne bi
ponovno zamrznila. S tem vam omogoca, da jih porabite v 24
urah ali jih po pripravi ponovno zamrznete. Za izklop zvo¢nega

signala odprite in zaprite vrata ali pa enkrat pritisnite tipko + in —
za uravnavanje temperature zamrzovalnika. Ponovno pritisnite
tipki, Ce zelite, da se na prikazovalniku zamrzovalnika prikaze
nastavljena temperatura, nato ugasnite diodo LED ALARM ZA
TEMPERATURO in vzpostavite normalno delovanje.

Vkljuéi se alarm, na prikazovalniku utripa alarm

za temperaturo (namesto prikaza temperature

ZAMRZOVALNIKA se prikaze oznaka “A2”).

» Aparat sporo¢a nevarno ogrevanje zamrzovalnika: zZivila je treba
zavredi. Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli -18°C. Za
izklop zvo¢nega signala odprite in ponovno zaprite

vrata ali enkrat pritisnite na tipki za regulacijo temperature v
zamrzovalniku + in -. Ponovno pritisnite tipki, Ce Zelite, da se na
prikazovalniku zamrzovalnika prikaze nastavljena temperatura,
nato ugasnite diodo LED ALARM ZA TEMPERATURO in
vzpostavite normalno delovanje.

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

* Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila obrabljena.

» Zelo pogosto odpirate vrata.

» Nastavili ste previsoko temperaturo (glej Vklop in uporaba).
» Hladilnik in zamrzovalnik ste preve¢ napolnili.

Zivila v hladilniku zmrzujejo.

* Funkcija QUICK FREEZE je bila omogoc&ena.

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v zunanjem prostoru je zelo visoka.

Aparat je prevec¢ hrupen.

» Aparat ni pravilno postavljen (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

» Hladilni plin povzro€a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno. Funkcije se prezgodaj kon¢ajo.

» Elektricne motnje ali kratke prekinitve elektricnega toka.

Na dnu hladilnika se nahaja voda
+ Odto¢na odprtina za vodo je zamaSena (glej Vzdrzevanije).
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Postavljanje

' Vrlo je vazno Cuvati ovaj prirucnik da bude na dohvatu ruke u
svakom trenutku. U slu€aju prodaje, ustupanja ili seljenja, priru¢nik
treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika
upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na
uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljuéenje

Polozaj

1. Uredaj treba smjestiti u dobro prozracenoj prostoriji bez vlage.

2. Nemojte zaprijeciti straznje reSetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispustaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozracivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
troSenja elektri¢ne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmedu gornjeg dijela
uredaja i namjestaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje
5 cm izmedu bocnih strana hladnjaka i namjestaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunéeve
svjetlosti, elektricnog Stednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost uredaja od zida
iza njega, montirajte odstojnike dostavljene u opremi za
postavljanje, slijedeci upute navedene na odgovarajuc¢em listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.

2. Ako pod nije savrSeno vodoravan, razliku mozete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nozica.

Elektri¢ni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3
sata prije priklju€ivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja
utikaca u utinicu, provjerite da:

+ uti€nica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» utiénica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka
dole lijevo (npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznac¢enim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

» uti¢nica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazZite da vam ovlasSteni tehni¢ar zamijeni
utika¢ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uticnice.

! Elektricni kabel i uti¢nica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

'S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehni€ari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzec¢e otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne
postivanja ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavljanje”).

! Prije priklju¢ivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

I Uredaj posjeduje osigura¢ za provjeru motora koji pokrece
kompresor tek nakon otprilike 8 minuta poslije uklju¢enja. Do
toga dolazi i nakon svakog prekida elektri¢ne struje, namjernog ili
slu¢ajnog (black out).

Odjeljak zamrzivaca.

Kod prvog ukljucivanja uredaja, nakon postavljanja zeljene
temperature, savjetujemo da pokrenete funkciju QUICK FREEZE
radi brzeg hladenja odjeljka. Savjetujemo stavljanje hrane u
odjeljak tek nakon izlaska iz funkcije QUICK FREEZE.

Kako se sluziti digitalnim pokazivacem.
Postavljanje temperature:

ako je uredaj uklju€en, digitalni pokazivaci hladnjaka i zamrzivaca
prikazivat ¢e temperature postavljene u tom trenutku. Da biste
ih promijenili, dovoljno je pritisnuti tipke — i + onog odjeljka u
kojem Zelite promijeniti temperaturu. Odnosno, svaki pritisak na
tipke povecava ili smanjuje temperaturu, a na isti nacin i koli¢inu
hladnoce koja se stvara u unutradnjosti odjeljka. Za hladnjak
mozete odabrati slijede¢e temperature: +8°C, +7°C, +6°C, +5°C,
+4°C, +3°C, +2°C, a za zamrziva¢: -18°C, -19°C,-20°C,-21°C,
-22°C,-23°C,-24°C, -25°C,-26°C. Ako je aktivirana funkcija QUICK
FREEZE, ne mozete promijeniti temperaturu zamrzivaca.

Kad je aktivna funkcija ,I-CARE* (,Stalo mi je“), aparat automatski
podeSava temperature prema unutradnjim i vanjskim uvjetima
hladnjaka u svrhu smanjenja potroSene elektricne energije na
najmanju mogucéu mijeru; aktiviranje ove funkcije se signalizira
paljenjem LED Zaruljice I-CARE na tipkovnici.

Ako je aktivna funkcija HOLIDAY, nije moguée podeSavati
temperaturu nego se uredaj automatski namjesta na najpovoljniju
temperaturu u datoj situaciji: +12°C za odjeljak hladnjaka te - 18°
za odjeljak zamrzivaca, Sto signalizira i paljenje LED ZzZaruljice
HOLIDAY. Za aktiviranje i deaktiviranje funkcija dovoljno je pritisnuti
odgovarajucu tipku: paljenje il gasenje odgovaraju¢e LED Zaruljice
na tipkovnici signalizirat ¢e stanje funkcije. Neke funkcije (GOOD
NIGHT, QUICK FREEZE) ne mogu se kombinirati s drugima
(HOLIDAY,...): u tom slucaju postoji ve¢ utvrdeni redoslijed vaznosti
kojeg smo odredili s ciliem da vam olak§amo rukovanje uredajem.

Sustav hladenja
NO FROST

1l O

Prepoznaje ga se po okcima za zraCenje na stijenkama u dnu
hladnjaka i ledenice.

"NO FROST” omogucuje neprekidno protjecanje hladnog zraka
koji uklanja vlagu i sprijeCava stvaranje leda i inja: u hladnjaku
odrzava neophodnu razinu vlage, a zahvaljujuéi nedostatku inja
kakvoca namirnica se ne mijenja; u ledenici sprijaCava stvaranje
leda onemogucavajuci da se namirnice zalijepe jedna za drugu, $to
znaci i da nije potrebno uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice
ili posude blizu straznje rashladne stijenke kako ne biste zaprijecili
otvore za zraCenje i tako olak3ali stvaranje pare.Zatvorite boce i
umotajte namirnice.

Kako bolje koristiti hladnjak

» Za podeSavanje temperature, koristite dugme RAD HLADNJAKA
(vidi Opis).

» Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne i tople
(vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

» Imajte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

* Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama: one
bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.
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! Prilikom zatvaranja vrata hladnjaka pazite na polozaj okomitog
dijela okvira (vidi sliku)

A

Active Oxygen

Ova naprava ispusta u unutrasnjosti hladnjaka molekule ozona - tvari
prisutne u prirodi, koja napada bakterije i mikroorganizme smanjujui
njihovo umnozavanje u hladnjaku i ograniavajui neugodne mirise.
Automatski odreuje potrebnu koliinu ozona, u svrhu produljenja
svjezine namirnica, uklanjanja neugodnih mirisa i sprjeavanja pojave
bakterija.

Unutar hladnjaka mogli biste osjetiti blagi, karakteristini miris — onaj
kojeg se ponekad osjea kad je nevrijeme upravo zbog ozona stvorenog
uslijed praznjenja gromova: to je apsolutno normalno. Koliina koju
naprava proizvodi vrlo je mala i brzo nestaje s protubakterijskim
djelovanjem.

Naprava se aktivira pritiskom odgovarajue tipke na upravljakoj ploi
(plava boja LED).

Kad je funkcija “Active Oxigen” aktivna, naprava cikliki (i ponavljajui
to sve do deaktiviranja funkcije) vrsi jedno ispustanje ozona - §to se
signalizira paljenjem zelene LED Zaruljice na napravi u unutrasnjosti
odjeljka hladnjaka, i jedan ciklus pripravnosti (bez ispustanja ozona) -
kojeg se uoava zahvaljujui prisutnosti plavih LED zaruljica

4 — B
(—

POLICE:

Mozete ih izvuéi i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovaraju¢im nosacima , tako da na njih smjestite posude ili namirnice
velikih dimenzija.

Pokazatel TEMPERATURE*: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.

1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

2. Ako se ne pojavi natpis “OK”, znai da je temperatura previsoka:
postavite hladniju temperaturu i cekajte otprilike 10 sati dok se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
podeSavanje. Ako stavite veliku koli¢inu namirnica u hladnjak
ili Cesto otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj ne

oznacava “OK”. Pocekajte barem 10 h prije namjestanja gumba
FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na veci broj.

Kako bolje koristiti ledenicu

+ Podesite temperaturu pomo¢u gumba FUNKCIONIRANJE
LEDENICE (vidi “Opis”).

» Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele odledivati
ili one ve¢ odledene: njih morate skuhatii pojesti (u roku od 24 sata).

» Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u dodirs
onima ve¢ zaledenim: stavite ih u gornji spremnik za ZALEDIVANJE
i OCUVANUJE, gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te jaméi
zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

» Kako biste namirnice zamrznuli na najpravilniji i najsigurniji nacin,
funkciju QUICK FREEZE (brzo zamrzavanije) trebate aktivirati 24
sata prije stavljanja namirnica. Nakon stavljanja naminica potrebno
je ponovno aktivirati funkciju QUICK FREEZE, koja ¢e se — nakon
24 sata — automatski deaktivirati.

» Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

» Najveca dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo u
hladnjaku (primjer: kg/24h 4).

+ Za zamrzavanje (ako zamrziva¢ ve¢ radi): pritisnite tipku brzog
zamrzavanja QUICK FREEZE (pali se odgovaraju¢a plava
kontrolna Zaruljica), stavite unutra hranu i zatvorite vrata. Funkcija
se automatski onesposobljuje nakon 24 sata ili po dostizanju
optimalnih temperatura (kontrolno svjetlo se gasi)

! Nemojte stavljati preglomazne namirnice u gornju ladicu zamrzivaca
ako se u njoj nalazi Ice Device (ledomat).

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

' U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice: na
taj na€in ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice oCuvati bez
promijena otprilike 9-14 sati.

Ladica za VOCE i POVRCE®

Ladice za voce i povrée u ovom hladnjaku projektirane su narocito za
odrzavanije svjeZine i mirisa voca i povréa.

Ako hranu kao $to je npr. voc¢a Zelite pohraniti u manje vlaznoj okolini,
otvorite regulator vlage (polozaj B); zatvorite ga (poloZajA) za Cuvanje
hrane poput povrée u vlaznijoj okolini.

A A

¢ HUMIDITY CONTROL 4——

a\

ool O]  J%  4%ool O J%
N\ v
—_— e ———

B B

Skrivena polica*

Izmedu gornje i donje koSare u odjeljku zamrzivaca nalazi se Zi¢ana
polica. Kako biste pristupili Zi€anoj polici, izvadite koSaru gornjih
vrata zamrziva&a. Zi¢anu policu mozete izvaditi iz zamrzivaga tako
da je uhvatite za predniji rub i povucete prema gore.
Preporucujemo uporabu Zi¢ane police samo za dugotrajno Cuvanje
hrane.

85



ICE DEVICE (Ledomat)*

Uzmite specijalne posudice, napunite ih vodom pa ih ponovno
namjestite u podrucju Ice Device (ledomata). Nakon otprilike 2 sata,
kockice leda su gotove. Za uzimanje leda dovoljno je okrenuti u
desno dva gumba: kockice leda ¢e pasti u spremnik koji se nalazi
ispod, spremne za posluzivanje (vidi sliku).

Ako vam treba viSe prostora za pohranu, mozete izvaditi NAPRAVU
ZA LED tako da gurnete pri¢vr§éivac na vrhu naprave za led.

FOOD CARE ZONE *

Podrucje namijenjeno Cuvanju svjeze hrane kao $to sumesoiriba.
Zahvaljujuci niskoj temperaturi u svojoj unutrasnjosti, spremnik
Food Care Zone (,Briga o hrani“) omogucuje dulje vrijeme ¢uvanja,
i do jednog tjedna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Odjeljak projektiran za zadrzavanje svjeZine osjetljive hrane poput
mesa i ribe. Zahvaljujuci niskoj temperaturi odjeljka namirnice mozete
Cuvati do jednog tjedna (ispitivanje je izvrSeno na mesnim proizvodima)
uz zadrzavanje nepromijenjenih hranjivih sastojaka, izgleda i arome.
Osim toga, ovaj odjeljak je narocito prikladan za odmrzavanje hrane
na zdrav nacin, jer se odmrzavanjem na niskoj temperaturi sprieCava
umnozavanje mikroorganizama, uz ocuvanje okusa i organoleptickih
svojstava hrane.

Nije prikladan za voce, povrce i salate, ali moze biti prikladan za svjeze
ili vrlo svjeze mlijeko i mlije€ne proizvode, svjezu tjesteninu, punjenu
svjezu tiesteninu (a po Zelji i za kuhanu hranu ili ostatke jela).

Odrzavanje i briga

Iskljuéenje iz elektricne mreze

Tijekom CiSéenja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz elektri¢ne
mreze:

1. Drzite pritisnutu tipku ON/OFF kako biste iskljucili uredaj.

2. lzvucite utika¢ iz utiCnice.

! Ako ne slijedite ovaj postupak, moze se ukljuciti alarm: on ne
oznacava nepravilnost u radu.

Za uspostavljanje normalnog rada, ponovno ukopcajte utikac,
pritisnite dugma FUNKCIONIRANJE LEDENICE i QUICK FREEZE
(brzo zamrzavanije) te postavite FUNKCIONIRANJE LEDENICE na
zelienu vrijednost.

Cisc¢enje uredaja

* Vanjske i unutradnje dijelove te gumene dijelove mozete Cistiti
spuzvicom namocenom u mlakoj vodi i sodi bikarboni

ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvaraju¢a ni
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

* Sve pomicne dodatne dijelove mozete namoditi u toplu vodu sa
sapunom ili deterdzentom za posude. Dobro ih isperite i osuSite.

» Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju moZete - nakon
Sto ste iskljucili uredaj i izvukli utika€ iz uti€nice - pazljivo ukloniti
usisaCem za praSinu na srednjoj snazi i to pomoc¢u dugog, uskog
dodatka.

Sprije€avanje stvaranja plijesni i

neugodnih mirisa

» Ovaj je uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne prenose
mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice uvijek
dobro zatvoriti ili umotati. Tako Cete izbjeéi i stvaranje mrlja.

* Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, odistite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Zamjena led*

Zahvaljujuci Sirenju snaznog svjetla, nova LED rasvjeta omogucuje
jasnu vidljivost svake namirnice bez ikakvog podrucja u sjeni. U
slu€aju da je potrebno zamijeniti LED Zzaruljice, obratite Tehnickoj
sluzbi

©
@®
]

Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu

sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;

- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i
naknadne izmjene;

- 2002/96/CE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

* Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za o€uvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

* Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloziti ga kisi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili vlazna.

* Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.

* Ne izvlacite utikac iz strujne utiCnice povlacenjem kabela, veé
hvatanjem utikaca.

» Nije dovoljno samo iskljuciti proizvod kako bi se prekinuli svi
elektriCni spojevi.

* U slu€aju kvara ni u kom slucaju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokusavajte sami izvrSiti popravak.

» U pretincima za o€uvanje zamrznute hrane nemojte Koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje
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preporucuje Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (uklju€ujuci
i djecu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa,
tako ¢e se omoti moc¢i ponovno iskoristiti.

» Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni
po okoli$. Stoga sprijecite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektri¢nog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i o¢uvanje okolisa

» Postavite uredaj u svjezoji dobro prozracenoj prostoriji, daleko
od izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

* Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drZite vrata otvorena Sto
je manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

» Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
oCuvati ako hladno¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijeCite
njeno kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

» Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuéi pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Digitalni pokazivac je ugasen.

» Utika¢ nije utaknut u utinicu odnosno nije dobro utaknut pa
nema kontakta ili u ku¢i nema struje.

» Aktivna je funkcija “I-Care” (“Stalo mi je”).

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigura¢ za provjeru motara (vidi ,Pokretanje
i uporaba”).

Digitalni pokazivac je slabo ukljucen.
* lzvucite utikac, okrenite ga i ponovno utaknite u uti¢nicu.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce ALARM
ZA OTVORENA VRATA (umjesto temperature HLADNJAKA
vidi se “dr”).

» Vrata hladnjaka ostala su otvorena vise od dvije minute. Zvucni
signal prestaje ¢im zatvorite vrata ili iskljucite i ponovno ukljucite
uredaj.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce ALARM
ZATEMPERATURU (umjesto temperature ZAMRZIVACA
vidi se ,,A1”).

» Uredaj signalizira pretjerano zagrijavanje zamrzivaca. U
zamrzivacu ¢e se odrzati temperatura od otprilike 0°C kako se
namirnice ne bi ponovno zaledile, $to ¢e vam omoguciti da ih
potroSite u roku od 24 sata ili da ih skuhate i potom zaledite.
Kako biste iskljucili zvuéni signal, otvorite i zatvorite vrata
ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature

zamrzivaca. Pritisnite te tipke jo$ jednom da se na digitalnom

pokazivacu zamrzivaca prikaze postavljena vrijednost, ugasi LED
zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi normalan
rad.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce alarm
za temperaturu (umjesto temperature ZAMRZIVACA vidi
se ,,A2”).

» Uredaj signalizira opasno zagrijavanje zamrzivac¢a: namirnice
treba baciti. Zamrzivac ¢e zadrzavati temperaturu od oko -18°C
Kako biste iskljucili zvuéni signal, otvorite i zatvorite vrata
ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature
zamrzivaca. Pritisnite joS jednom da se na digitalnom
pokazivacu zamrziva€a prikaze postavljena vrijednost, ugasi
LED zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi

normalan rad.

Hladnjak i zamrziva€ slabo hlade.

* Vrata ne zatvaraju dobro ili su brtve oStecene.

* Vrata se precesto otvaraju.

» Postavili ste previsoku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).
* Hladnjak ili zamrziva¢ su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
» Postavili ste prenisku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).

Motor neprekidno radi.

» Osposobili ste funkciju QUICK FREEZE (Brzo zamrzavanije).
» Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.

» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

Uredaj prebuéno radi.

» Uredaj nije postavljen u ravnini (vidi ,Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji vibriraju
i proizvode Sumove.

* Unutarnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne
radi: ne radi se o nepravilnosti — to je normalno.

Prijevremeno zavrsavanje funkcija.
» Elektricne smetnje u mrezi ili kratki prekidi napona napajanja.

Na dnu hladnjaka ima vode.
» Otvor za ispust vode je zacepljen (vidi “Odrzavanje”). (vidi
“Opis”).
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NMocTaBbame

! BaxHO je Aa cadvyBaTe OBY KhIDKWLY Kako Bucte mornu aa je
KOHCYNTyjeTe kafja Bam 3aTpeba. Y cnyyajy npogaje anapara,
Heynotpebe unu cenuabe, cadyBajTe je Kako 61 HOBM BNACHWK MOrao
Aa ce nHpopmmLLe 0 OyHKLMOHMCakY anapara.
! MaxrbMBO NpoynTajTe YNyTCTBO: CaapXKW BaXkHe MHGopMauumje o
WHCTanaumju, ynotpedu n 6e3beqHocTi anapara.

MNMocTaBrbake U cknanawe

MocTtaBmame

1. MoctaBuTte anapar y 4obpo npoBeTpeHn npocTop 6e3 Brare.

2. PelweTke 3a BeHTUNaumjy Ha 3agweM 3uay anaparta He cmejy
61TM BriokMpaHe: KOMNPECOpP U KOHAEH3aToP UCNyLUTajy TOMMOTY U
3axTeBajy 4OOpO NpoBeTpaBak-e paav NPaBUIHOT OYHKLMOHUCAHa

3. Ocrasute npoctop oA Hajmare 10 um m3mehy 3agwer 3vaa
anaparta 1 6uno KakeBor HamellUTaja U3Hag hera, U HajMamwe 5
um nsmefy 3agrser avaa v HamellTaja Koju anapart OKpyxyje ca
CTpaHa.

4. Anapart Tpeba yoareuty oa u3sopar Tonsore (AMpeKTHa CyH4YeBa
CBETIIOCT, EMIEKTPUYHM LLMOPET).

5. 3a ogpxaBatbe onTumanHe guctaHue namehly npovssoga u
3afH-€er 3uaa, NocTaBUTe NPUNoXeHe AoAaTKe U3 MHCTanaLmMoHor
KomnneTa cnegehu ynyTcTea us ogpeheHe Krskuue.

Mo3uumoHupame

1. WHcTtanauuja anapata Ha paBHy 1 YBPCTY NOASOry.

2. Axo nop Huje caBpLUEeHO paBaH, KOMMeH3yjTe oasujateM Unm
3aTesar-eM Npearux Horapa anapara.

EnekTpuyHM npukrbyyvak

HakoH TpaHcnopTa, noctaBuTe anapat BepTUKanHoO U cayekajte

Hajmakse 3 4Yaca npe Hero LUTO ra MPUKIbYYUTE Ha EeNEKTPUYHY MPEXY.

lMpe Hero LWTO yTWKay NPUKIbYYUTE Y YTUYHULY, MPOBEpUTE Aa 1N:

*  YTUYHMLUA MMa y3eMiberse M Aa v je y cknagy ca saxehum
nponMcrMma;

* [a N yTYHMLE MOXe Ja U3OpXU MakcuMarnHy cHary anapara,
Koja je HaBeeHa Ha HanenHULW yHyTap Xrnaraka, Ha oH:0j 1eB0j
cTpanm (Hnp. 150 W);

* [a 11 HamnoH eneKkTpu4He CTpyje oAroBapa OHOM HaBedeHOM Ha
HanenHvum, Koja ce Hanasu yHyTap Xxfnaghaka, Ha JOoH0j NeBoj
cTpaHu (Hnp. 220-240 V);

* [a i je yTu4HMLA KoMnatnbunHa ca ytukadem anapara.

Y cnyyajy Aa Huje, 3aTpaxuTe 0f ayTopVU30BaHOr CepBMCca Aa BaM
3aMeHun ytukad (gudu Momoh); HEMOjTE KOPUCTUTN NPOAYXKHW
kaban.

! Kog uHcTanupaHor anapara, enekTpuyHy kaban n yTuiHula Mopajy
6UTY Nako AOCTYMHW.

! Kaban He cve aa Byae NpenomrbeH Unv NPUTUCHYT..

! Kaban Mopajy noBpeMeHO MPeKOoHTPOonucatn n 3ameHuTn
ayTopu3osaHa nuua (eudu Momoh).

! Mpownssohad oabuja cBaKy OArOBOPHOCT y Cry4ajy Aa ce
HaBeeHe HOpMe He MOLLTYjy.

MNMpukrbyunBamwe "
Kopuwhexe

MpukrbyunBare anapara

! Mpe nywTaka anaparta, criegute ynyTcTBa 3a MHCTanaumjy

(enaun UHctanaumja).

! Mpe cknanawa anapata 4obpo ouvcTUTe nperpaje u AoaaTke
MIakoM BOOOM M COLOM BrkapboHOM.

I Anapat je onpemrbeH KOHTPONOM MoTopa Koja he ykrbyuntu
KOMMNpecop cBera HakoH 8 M1HyTa of ykibyuneana. OBo

ce [ielliaBa N HaKoH CBaKor Npekuaa y A0BOAY eNeKTpUYHe eHepryje,
HaMepHOr 1nu cnyyajHor (Mpekua).

Operbak 3a 3amMmp3aBakbe.

Mpyn npBOM yKIbyYMBaky NPOU3BOAA, HAKOH MoAellaBaka
XerbeHe Temneparype, npenopyudyje ce aktusupame yHKuuje
QUICK FREEZE kako 6u ce ogerbak WTo b6pxe oxnaguno. Tek
HaKOH nckrbyumBama dyHkunje QUICK FREEZE npenopyuyyje ce
CTaBIbake XpaHe y YHYTPaLlHOCT oaerbKa.

Kako ce KpeTaTtu nNo eKpaHy.

MNopewaBake Temneparype:

Ako je ypehaj ykrbyyeH, ekpaHu cpvxugepa u 3ampauBaya
nokasyjy TpeHyTHO nofelleHe TemnepaType. [la 6ucte ux
NPOMEHWIN, NPUTUCHUTE TacTepe - 1 + KOoju Ce 0AHOCE Ha oferbak
y KojeM xenuTe Aa npoMmeHnTe Temnepatypy. CBaku nputuncak Ha
TacTepe nosehasa Unu cMamyje TeMmneparypy v TO Ha HauMH Koju
Takohe ogrosapa TemnepaTtypu koja ce cTBapa yHyTap oferbka.
Temnepatype koje MoxeTe aa usabepete 3a dpwxuaep cy +8°,
+7°,+6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a 3a 3amp3uBay —18°, -19°, -20°, -21°,
-22°,-23°C, -24°,-25°C, -26°.Ako je aktuBupaHa pyHkumja SUPER
FREEZE, temnepatypa 3amp3nBayda ce He MOXe N3MEHUTMU.
Kap je ykmbyyeHa dyHkumja “I-CARE”, anapat aytomarcku
nogellasa TemnepaTypy npema ycnosuma y dpvxuaepy v BaH
tera, kKako 6u ce cMarbuna KonuunHa NoTpoLLEeHe eHepruje;
yKIbyumBake oBe hyHKumje o3HadeHo je nep ceetnom I-CARE
LED koje ce nanu Ha Tactatypu.

Kapa je aktmBHa dyHkumja HOLIDAY (ogmop), Huje moryhe
perynucaTtv Temneparypy, anv ypehaj aytomarckm 6upa ontumanHy
TemnepaTtypy 3a garty cutyaumjy: +12°C 3a cdpuxnaep n -18°C
3a 3amp3uBad, a To ce Takohe nokasyje narbewem namnuue
HOLIDAY. [Ja 6ucTte akTuBupanu wunu geaktusmpanu dyHkumje,
[OBOSBbHO je Aa NpuTucHeTe ogrosapajyhn Tactep 1 yKibyunsame
U1 UCKIby4mBame ogrosapajyhe namnuue Ha Tactatypu nokasyje
ctatyc dyHkumnje. Heke dyHkumnje (GOOD NIGHT, QUICK
FREEZE) Hucy komnatubunHe ca gpyruma (HOLIDAY...), y oBom
cnyyajy ce yavma y 063up Beh ycnoctaBrbeH NpMOpPUTET Kako 6u
BaM ce npyxwuna nomoh y ynpaerbaky ypehajem.

Cuctem 3a pacxnafjuBamwe
No Frost (Be3s nena)

Mpeno3HaTr/bMB je NO NPUCYCTBY BEHTUMNALMOHUX OTBOpA Ha
3aameM 3uay ogerbaka. Cuctem «No Frosty (6e3 nega) cnposoam
KOHTUHYMpPaHW MPOTOK XNagHOr Basayxa cakynrba Brary u
cnpedvaBa CTBapahe Mhba U fnefa: y ogerbky 3a xnahewe ogpxasa
jeOQHakn HMBO Bnare, a 3axsarbyjyhv YnmbeHnum aa ce ukbe He
cTBapa, ogpkaBa NpBOOUTHM KBanNUTET HAMUPHWLIA; Y OOErbKY 3a
3amMp3aBake crnpevyaBa CTBapahe fleja v TMMe BaM onakliasa
ofpXaBak€ jep je oTanawe HenoTpebHo, a HamupHuLe ce He
nene jegHa 3a apyry.

He cTaBreajTe HaMmypHWLEe UK nocyae OUPEKTHO 6nudy 3agker
3uaa xnagrwaka kako He 6ucte 6nokmpanv BeHTUNaumMoHe oTeope
1 onakwanv oopMmmparse KoHgeHsaumje.
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! Mpunukom 3aTBapara BpaTa pwkuaepa nasute Ha Nornoxaj
MBULe BpaTa (nornegajte Crnvky).

A

KaKO |-|a160rbe KOPUCTUTU XINaaHkaK
Kopuctute gyrme 3a PAL ®PVXXVNOEPA pa 6ucte nogecunum
Temnepartypy (nornegajte Onuc).

+ Cnoxute camo xrnagHe uUnu Mrake HamuMpHULE, HUKako Tonse
(B1om HanomeHe v caBetn)

+ 3anamTuTe Aa KyBaHe HaMUPHULIE He MOry Aa CToje MHOTO fyXXe
0f1 CUPOBWIX.

* He ocraBrbajTe TEHHOCTW y OTBOPEHUM KOHTEjHEpVMA: 13a3nBajy
nosehaHy BNaxXHOCT W KOHAEH3aLujy.

Active Oxygen™

OBo nogeluaBane UCMyLUTa Y YHYTPaLUHOCT XaaHaka Monekyne
030Ha, CyNCTaHLy Koja je MpucyTHa y NpUpoAN U y CTamwy je Aa
HanagHe GakTepuje U MUKpoopraHname, cMamyjyhn huUxoBo
LuMperse yHyTap hpvxxmaepa v LWupeke nowmx mmpuca.
AyTomMaTcku AeduHMLLE KONMMYMHY 030Ha Koja je noTpebHa aa ou
Ce NpoayXmMo BeK Tpajaka XpaHe, yMarunu HenpujaTH1 Mmpucu
1 CNpeYmnno Hactajawe barepuja.

Y yHYTpaLLH0CTU (prKMaEpPa MOXKE CE OCETUTU KapakTepucTuyaH
MUPUC, UCTW KOjuU MpaTh U HEeBpeMe W HacTaje ycreg O30Ha
Koju ce ocrnobaha ygapuma rpoma, 1 TO je NOTMYHO HOPMAsHO.
KonunuuHa npoussoga y cuctemy je Beoma mana u 6p3o onaga ca
aHTMOaKTEPUjCKUM [IENOBaH-EM.

Cunctem ce akTuBMpa NpUTUCKOM Ha ogrosapajyhu Tactep Ha
KoMaHAHoj Tabnu (>kyTa namnuua).

Kapa je dyHkumja Active Oxigen akTuBHa, CUCTEM LMKITUYHO
akTMBMpa (M TO MOHaBIbakeM [0 AeakTuBauuje dyHkuuje)
eMUCHjy 030Ha Ha KOjy ce yKasyje narbeHeM 3eneHe namnuue Ha
CMUCTEMY NMOCTaBIbLEHOM Y YHYTPaLHOCTU oderbka hpuxumaepa
M UMKNyC cTawa MupoBana (6e3 emucuje 03oHa) Koju ce Moxe
MOEHTUMKOBATH NarbeHem nrase namnuue

am B
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NONWULE:
MokpeTHe cy 1 Mory fia ce nofeLLaBajy 3axsarbyjyh NocebHUM LunHaMa
(BYAw cnnky), 3a NOCTaBIbakse KOHTEjHepa Unn xpaHe Behux avmeHsuja.

*
Wnavkatop TEMIMEPATYPA
XragHaky.
1. MNposepuTe aa nu nHgvkatop nokasyje OK (Buau cnuky).

: 3a ogpefuBarbe HaxnagHuje 30He y

&

2. Ako ce He nojaBu Hatnuc OK, To 3HauM Aa je Temnepartypa
npeBvicoka: MNMogecute HXKY Temnepartypy u nasute oko 10 catu
[OK ce TemnepaTypa He ctabunuayje.

3. KoHTponumTe KpeTare MHAMKaTopa: ako je notpeGHO, NoHoBUTE
perynauujy. AKo CTe YHenu BenuKy KOMMYUHY HamupHuLa mnm
YecTo oTBapaTe Bparta Xxfafwaka, HopMarHo je Ja uHaukaTop
Hehe nokasueaTt OK. Cayekajte oko 10 yacoBa npe Hero LTo
nomepute npekngad PYHKLINJE XTTAOHAKA Ha BuLLy nos3uumjy.

Kako Ha Haj6borbu Ha4YMH KOPUCTUTH

3aMp3MBa‘-I
Kopuctute ayrme 3a PAL 3AMP3UBAYA pa 6ucte nogecunm
Temnepartypy (nornegajte Onuc).

* HemojTe NoHOBO 3amMp3aBaTyt HAMUPHMLIE KOje CTe NPeTxoaHo Beh
04Mp3nu; TakBe HamupHuue Tpeba ckyBaTh 1 KOH3yMupaTw (y
poky 24 vaca).

+ Csexe HaMupHULe 3a 3aMp3aBare He CMejy OUTU Y KOHTaKTy
ca Beh 3aMp3HyTUM; Tpeba MX CroXWUTW Y ropku nperpagak
3AMP34YVBA4Y n HYYBAHSE roe Temnepatypa naga ucnog -18°C
1 rapaHTyje 6p30 3amp3aBatbe.

* [a 6ucte 3amp3nu xpaHy Ha HajucnpaBHWju 1 Hajbe3begHMju
HauunH, aktmeupajte dyHkunjy QUICK FREEZE 24 cara npe
cTaBrbaka xpaHe. HakoH cTaBrbawa xpaHe notpebHo je
Aa noHoso aktusupate dyHkumjy QUICK FREEZE «koja ce
ayToMaTCKu JeaKTMBMPa HaKkoH 24 carta.

* He cTaBrbajTe y 3amp3vBay CTakneHe naile Koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOPeHe 3anyLladynma Unm xepmeTuyku, noLTo
Moxe Aohu fo nyuamsa.

* MakcmMmanHa gHeBHa KOnNvyMHa HaMMpHUUA 3a 3aMp3aBarbe
Ce Hanasu Ha HanenHuum, Koja je HanenrbeHa ca AoHe nese
cTpaHe oferbka 3a xnanewe (Hnp. Kg/24h 4).

+ 3a 3ampsaBame (ako je 3amp3uBay Beh y yHKUMjK):
MpuTtucHnte Tactep 3a 6p3o 3amp3aBarte QUICK FREEZE
(nanun ce ogrosapajyha nnaea namnuua), CTaBute XpaHy u
3aTBopuTe BpaTta.OBa hyHKUMja ce ayToOMaTCKM UCKIbydyje
HaKoH 24 caTa unu kafa ce AOCTUrHe onTMMarnHa Temneparypa
(MHAMKaTopCcKa namnuua ce racm).

! He 4vyBajTe npeobuMMHY XpaHy y ropwem geny operbka

3amp3nBada rae ce Hanasu ypehaj 3a neg kaga je npucyTaH.

! Tokom npoLieca 3amp3aBara He OTBapajTe BpaTa 3aMp3anBava.

'Y cnyyajy npekuga nosoga CTpyje unu keapa, He oTBapajTe

BpaTa 3aMp3uBaya: Ha Taj HauWH 3aMp3HyTe 1 AyOoKo 3amp3HyTe

HaMWUpHULE MOry ocTaTu odyBaHe oko 9-14 yacosa.

CakpuBeHa nonuua*

Y operbky 3amp3vBaya nocToju XXM4aHa nonuvua kKoja ce Hanasm
n3meny roptse 1 o€ kKopre 3aMmpaneaya. [la 6ucTte npuctynunm
XMYaHOj NOnuuUM, YKNOHUTE KOPMy rOpHUX BpaTa 3amp3uBadya.
YKnyaHa nonuua moxe ga ce M3Baau M3 3ampanBada gpKakem
3a npegwy mBuLy.Mpenopy4yje ce kopuwhewe xuyaHe nonuue
caMo 3a AyroTpajHo CKnaauLTeHE.
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ICE DEVICE*

M3BaguTe 1 HanyHWUTe BOOOM Crieumjarnye nocyamue, na ux Bpaturte
y npoctop Ice Device. HakoH oTnpunuke 2 cata koukuue neaa he
6uTn cnpemHe. [la 6ucTe n3Baamnu KoLKULLE neaa, AOBOMBbHO je Aa
OKpeHeTe Ha AeCHO ABe pyyuue: koukule neda he nactu y Kytujy
ucnopa wux n mohu hete nx ynotpebutun (Buam cnvky).

Ako BaM je noTpebHO jol NMpocTopa 3a CKraguwTeHe, MOXeTe
na nssagute JIEQOMAT Tako wTo hete NpuUTUCHYTU 3aBpTak Ha
BpXy Negomara.

KyTtuja 3a BORE 1 MOBPRE *

KyTtuje 3a Bohe n nosphe koje noceanyje dpvxmaep HaMeHCKku cy
npojektoBaHe Aa oApxe Bohe 1 noBphe CBEXVWM U MUPUCHUM.
OpBpHuTe perynaTop enare (nonoxaj b)

aKo XenuTte Aa CKNaguwtTuTe XpaHy y Mame BNaXKHOj CpeauHy,
Ha npumep Bohe, unu ra sateopute (nonoxaj A) ga bucrte
CKNaauLLTUNK XpaHy Y BNaXXHWjoj CPEeAnHN, Ha npumep nosphe.

A A

¢ HUMIDITY CONTROL 4—
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FOOD CARE ZONE *

30Ha noceeheHa oyyBaky CBEXe XpaHe, nonmyT Meca u pube.
Baxsarbyjyhun HUCKOj TeMnepaTypu y YHYTPaLLH0CTU OBOT Oferbka,
Food Care Zone omoryhaBa npogyxewe BpeMeHa odyBara 40
Heperby AaHa.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Operbak NpojekToBaH 3a OvYyBake CBEXUHE OCeTIbUMBUX
HaMMpHULA, Kao LITO Cy Meco 1 puba.

BaxBarbyjyhu HUCKOj TeMnepaTypy y OAerbKy HaMUpHULLE ce MOoTy
4yyBaTW U A0 cedam AaHa (TecTupare je U3BPLUEHO Ha MECHUM
npou3BoavMMa) u 3aapxaBajy CBOja XparrbiBa CBOjCTBa, U3rnes
N apomy.

OBaj ogersak je, Hagarbe, NocebHo NorofaH 3a 3apaBo 0AMp3aBak-e
HaMMpHULa, jep ogMp3aBake Ha HUCKOj TeMnepaTtypu cnpevasa
pa3MHOXaBare MUKpoOpraHusama, a HammpHuue 3agpxaBsajy

YKYC 1 OpraHonenTuyka cBojcTaa.

Huje norogaH 3a Bohe, noBphe 1 canary, anv Mmoxe 61Ty norogaH
3a: MJIEKO M CBEXE UK BeOMa CBEXEe MIleqHe NpPou3Boae, CBEXY
TECTEHMHY, NyHEHY CBEXY TECTEHMHY (a U 3a CKyBaHy XpaHy unm

ocTarTke jena).
OapxaBaw-e

UckribyunmBamwe enekTpuyHe cTpyje
Tokom nmonpaeku unu ynwhewa n ogpkaBawa nNoTpebHo je aa
UCKIbyYMTe anapaT ca eneKkTpuyHe Mpexe:

1. Opxute nputuncHyT Tactep 3a YKIbYUYMBAHE/NCKIbYUYMBAHE
Aa bucte nckrbyuunu ypehaj.

2. Vl3BaguTe yTukay us yTudHuue.

! Ykonuko He cnieguTe OBy NpoLeaypy MOXeTe akTUBMpaTy anapm:

0BO He 3Hauu Aa je y nuTamy kBap. [la 6cte NnoHOBO ycnocTaBunm

yobunyajeHo pyHKUMOHNCaHEe NOHOBO YMETHUTE yTHKaY,

nputucHute tactepe ®YHKUMOHUCAHE 3AMP3NBAYA n

SUPER FREEZE 1 nogecute ®YHKLUMOHUCAHE 3AMP3VBAYA

Ha XerbeHy BpeAHOCT.

Yuwherwe anapara

» CnorbHW OenoBu, YHyTpallkbM OEefoBU U TYMEHU OenoBu
ce MOry YACTUTKM CyHhepoM HakBalleHMM MIIakoM BOAOM U
cofom 61kap6oHOM UK HeyTpanH1UM canyHoM. He kopuctute
pacTtBope, abpa3suse, 6enunNo unn amoHujax.

» [JlenoBe Koju ce Mory ussaguTu TpeGa cTaBuTK y Kady nyHy
TOnne BoAe v canyHuue nnn geTepLieHTa 3a cygose. Maxreneo
MX UCMIEPUTE 1 OCYLLUTE.

» 3apmu Aeo anapara cakynriba npaLlyHy Kojy MOXeTe OUUCTUTH,
HaKOH LUTO CTe UCKIbYYWUNU anapar U3 enekTpuyHe mpexe,
AYrMM LIpEBOM YCUCUBAYa YKIbYYEHOT Ha Cpefby jaqmnHy.

N3beraBawe cTBapawa NNECHU n

HenpujaTHUX MUpuUca

* Anapar je nspaheH og xurujeHckux matepujana Koju He npeHoce
mupuce. Pagu ovyBama OBe kapakTtepuctuke notpebHo je aa
xpaHa yBek byae gobpo sawTtuheHa n 3atsopeHa. OBume ce
n3beraea opmupare dneka.

* Y cnyyajy Aa Xenute Ja UCKIbyyuTe anapar Ha Ayxe Bpeme,
OUYUCTUTE YHYTPaLUHOCT M OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHA.

3ameHuTn JIEQ*

HoBo ocBeTrbere Koje npyxa namnuua, saxsarbyjyhn cHaxHom
andysHom ceeTny, omoryhaea jacHy BUABMBOCT XpaHe 6e3 CeHKu.
Ako je noTpebHO 3amMeHMTV namnuuy, obpatute ce TEeXHUYKO]
noapLuLm

®
@®
]

HanomeHe u caBeTu

! Anapar je npojektoBaH 1 nspaheH npema Baxxehum mehyHapogHum
6e36eqHOCHVMM HOpMama. HanomeHe npounTajTe NaXrbUBO NOLITO
cy BaxHe 13 6e3begHOCHNX pasnora.
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Ogaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE opg 19/02/73 (H13ak HanoH) n garbnum moaudukaumjama;
- 89/336/CEE oa 03/05/89 (enektpomarHeTcka KomnaTnounHocT)
1 fareum mogmdukalmjama;

- 2002/96/CE.

OI1LI.ITa 6e3begHoOCT
Anapar je HanpaBrbeH 3a HenpodecnoHarnHy ynotpedy y cTaHy.

+ Anapat Tpeba KOpUCTUTK 3a YyBake XpaHe, Of CTpaHe
ogpacnux ocoba npema ynyTcTBUMA U3 OBE KMXKHULE.

+ Osaj anapart ce He cMe NOCTaBbATN Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 Kaa je NpoCTop HATKPUBEH; M3Y3ETHO je oracHo usnaratu
anapaT BPEMEHCKNM YCroBMMa.

* He anpajTte n He nomepajTe anapaT 6OCOHOMM UK kaga cy Bam
pyKe uUnu Hore BraxHe.

* He anpajte yHyTpallke pacxnagHe Aenose: onacHo je 1 Mory
a 13a30By OMEeKOTUHE Unu noepeae.

* He u3sBnaunte yTukay 13 yTudHuue ByyYereM kabna, Tako
MoXeTe U3Byhu yTuuHMLLY.

* Huje poBorbHO camo uckrbydmBawe ypehaja 3a npekngare
CBWX BE3a Ca eNeKTPU4HOM eHeprujom.

* Y cnyyajy KBapa, HMKaKo HEMOjTe YKIby4MBaTu yHyTpallkbe
MexaHV3Me 1 MOoKyLlaBaTh Aa UX caMmu nonpasuTe.

* Y yHyTpalwHOCTN Oferbaka 3a 3amMp3HYTYy XpaHy He cmeTe
KOPUCTUTK OLITPE UNU Wnrbate anaTtke HUTU enekTpuUYHe
anapare Koje He npenopy4yje nponssohau.

* He cTaBrbajTe y ycta Koukuue nega tek m3paheHe u3
3amp3uBava.

* He posBorbasajTe geun ga ce urpajy anapatoMm. Hu y kom
Cnyyajy HemojTe cedeTu Ha anapaTty Unm nopea OTBOPEHUX
Bpara.

» [lakoBame Huje nrpadka 3a geLy.

Onnaral-be
Opnaratbe mMaTtepujana u3 nakoBawa: NowTyjTe nokarnHe
HOpMe, Ha Taj HaunH ambanaxy MOXeTe NOHOBO MCKOPUCTUTU.

» Opnarawe ctapor anapara: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnapsaum 1 3amp3nBayn cagpxe y 30H1 3a pacxnahmsame 1
n3onaumjv racose M306yTaH 1 LIMKIIONEHTaH, KOjW , yKOnmko Gyay
ocno6oheHn, mory 6utn norybHu 3a okonuHy. USBBEFABAJTE
BUNO KAKBA OLWUTEREHA HA LIEBUMA.

+ [pe n3baumBawa ctapor anapara, oHemoryhuTte HeroBy
ynoTpeby Bahewem enekTpuyHor kabna u yknamwarwem 6pase
Ha BpaTuma.

qual-be U nowToBakb€e XKNBOTHE OKOJNIUHE
MocTaBuTe anapat Ha TaMHO U 4OBPO NMPOBETPEHO MECTO,
3awTuheHo o4 AMPEKTHe CyHYeBe CBETNOCTU U Janeko o
n3sopa Tonnore.

* Kog yHowena unu Bahewa xpaHe, OTBapajTe BpaTta anaparta
LTO je kpahe moryhe.
CBako oTBapar-€ BpaTa n3asuea 3HadajaH yTpoLuak eHepruje.

* He craBmajte MHOro HammpHUUa y anapar: pagu npasunHor
yyBarba xragHoha mopa ga cnobogHo Lmpkynuie. YKOnuko ce
oHemoryhu umpkynauuja, komnpecop he HenpekMaHo pagnTy.

* He craBrbajte Tonny xpaHy: AM3arweM yHyTpaluke Temneparype
npvcurbaBaTte KOMNPEecop Ha cTanaH pag, y3 Benuku yTpoLuak
eHepruje.

HeuncnpaBHOCTU U pelueHa

Moxe ga ce ynanv kaga anapat He pagu. [pe Hero WTo no3oBeTe
Momoh (Bnawm NMomoh), npoBepuTe Aa y NUTaky HWje HELTO LWTO
camMun MOXeTe Aa OTKINoHUTe.

EkpaH je yraweH.

*  YTUKay HUje NpUKIbyYeH y YTUYHULY Unn Hema fobap KOHTaKT,
Moryhe je Takohe n ga Hema cTpyje.

»  ®yHkumja I-Care je akTuBupaHa.

Motop He paaum.
* Ypehaj je onpeMrbeH KOHTPONIOM 3a O4YyBake MoTopa
(nornepajre MpukrbyymBame 1 Kopuwhere).

EkpaH je cnabo ocBeTIbEeH.
+ WM3ByuuTe yTUKAY, OKPEHUTE ra U MOHOBO YTaKHUTE Y YTUUHULLY.

OrnawaBa ce anapMm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIAPM 3A

OTBOPEHA BPATA (ymecto Temnepatype ®PUXXUOEPA

npukasyje ce “dr-).

* Bpara dpwxugepa cy octana oTBopeHa ayxe of ABa MUHyTa.
3BY4YHUM cUrHan npecTaje Aa ce ornaiiasa no 3aTBaparby BpaTta
UNN HaKOH UCKIby4MBaka 1 yKIbyumBara ypenaja.

OrnawagBa ce anapm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIJAPM 3A TEMN
EPATYPY (ymecTto Tem nepat ype 3AMP3U BAY A npuka3syje
ce ,A1%).

* AnapaT nokasyje npetepaHv nopact Temneparype samp3amnsada.
Kako He 6ucTe NOHOBO 3aMp3aBany XxpaHy, 3amp3vBay ogpXxasa
YyHyTpawkwy Temnepatypy oa 0°C, wrto Bam omoryhaea aa
XpaHy KOH3ymupaTte y poKy o 24 4yaca unu fa je noHoBo
3aMp3HeTe HaKoH KyBara. [la 6ucte UCKIbYUYUIN 3BYYHU
CurHan, oTBOpUTE 1 3aTBOpUTE BpaTa UNu jeAHOM NPUTUCHUTE
TacTtepe + M - 3a perynauunjy TemnepaTtype 3amp3usava.
OBe TacTtepe npuTMCHUTE MO Apyrn NyT Aa 6u ce Ha ekpaHy
3amMp3uBava npukasana nogelleHa BpPedHOCT, UCKIbyyuna
namnuua ANTAPM 3A TEMMNEPATYPY 1 noHOBO ycrnocTaeuno
HOPManHo YHKLMOHUCAHE.

Ornaw aBa ce anapMm, Ha €K paHy Tpenepu anapm 3a
TemnepaTtypy (ymecto temnepartype 3AMP3UBAYA
npukasyje ce ,,A2“).

* Ypehaj nokasyje onacaH nopacT TemnepaType 3amp3unBaya:
XpaHy He cMeTe KOpUcTUTW. 3amp3nBay oapXKasa yHyTpaLlhy
Temnepartypy o -18°. [la 6ucte UCKIbY4Mnm 3By4HU curHan,
OTBOpWUTE W 3aTBOpPUTE Bpata WNu jeAHOM NPUTUCHUTE
Tactepe + W - 3a perynauunjy TemnepaTtype 3amp3uBaya.
MputucHWTE nx No Apyrn Nyt Aa 6u ce Ha ekpaHy 3amp3vBada
npukasana nogelleHa BPeAHOCT, UCKIbyuyuna namnuua
AJIAPM 3A TEMINEPATYPY 1 noHOBO ycrnocTaBmino HOpMasHo
PyHKUMOHUCaHE.

dpukugep u 3amps3mBay cnabo xnage.

» BpaTta ce He 3aTBapajy 8o6po nnu ryma Huje y 4o6pom cTamy.
» Bparta ce Bpro 4ecto oTBapajy.

» T[logelweHa je npeBucoka Temneparypa (nornegajre

MpukrbyunBamwe n kopuwhewe).

+  Opwuxuaep unv 3ampsveayd Ccy npenysweHu.

Y cbpvxnpepy ce HammpHuue nege.

+ MopeweHa je npeHucka TemnepaTypa (nornegajte
MpukrbyunBame n kopuwhere).

MoTop cTanHo paau.

+  ®yHkumja QUICK FREEZE je oHemoryheHa.

« Bpata Hucy foGpo 3aTBopeHa unu ce cTariHo oTBapajy.
+ CnorbHa Temneparypa je MHOro BUCOKa.

Ypef]aj je 6yyvaH.
Ypehaj Huje nocTaBrbeH Ha paBHOj NOAN03WN (nornegajte
opervak MHcTanauuja).

* AnaparT je nocTtaB/beH M3Mefy KOmMaga HamellTaja unu
npeamMeta koju Bubpupajy n emutyjy Oyky.

+ PacxnagHu rac npon3Boamn TUXM 3BYK Yak U Kada Komnpecop
He paau: OBO Huje KBap, TO je HopMarHo.

OueknBaHM Kpaj byHKUMja.

» [lopemehajy Ha eneKkTpUYHO] MPEXMN UMK KPATKU NpeKkuan y
HanoHy.

Mma Boae Ha AHY xnagwaka
+ OTBop 3a nNpaxteke je 3anyweH (Buan Opgpxasatse).
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